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TRUE WIRELESS SOUND EARPHONES FOR KIDS

INSTRUCTION LEAFLET

PRODUCT OVERVIEW

. Charging case

. Type-C charging port

. LED indicator

. Earphone function button
MIC

1
2
3
4
5.
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. Turn Bluetooth function on in the settings of your Bluetooth enabled

device.

. Turn the earphones on by taking both earphones out from the charging

case.

. Earphones will detect Bluetooth enable devices near you (LED indicator

on host earphone will flash blue and white, the other earphone will

flash blue every 5 seconds). Pairing mode will then commence for 3-5

seconds.

4. “"OTL 3D TWS" will appear on the Bluetooth device list, select “OTL 3D
TWS" to establish pairing.

5. When pairing is successful, the LED on both earphones will flash blue

once and flash blue every 5 seconds.

Note: please charge your earphones before first time use.

FUNCTIONS - »

b) )

L/R X3 L/R X2

Skip Track Backward Skip Track Forward
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L/R x1 L/R ®2s L/R ©2s

Play/Pause Voice Assistant Reject Call
| D reser
Take both earphones out from the charging case and both .
earphones will be automatically power on (make sure the ) )

charging case is charged) I\ ‘ { % { N
Power Off

MFB

¥

Power On 85 dB /95 dB

The earphones will automatically power off by returning L/R x1 L/R O4s L/R X5
them to the charging case. Answer/ Volumn Control Reset
Hang up call

LED INDICATOR STATUS

@ 7 LED ®

LED button

Earphone power

Earphones LED flashes blue and white /

‘e /e

on/off lights off

Host earphone flashes blue and white and
Enter pairingmode  |-4° - am| the other earphone will flash blue every
& paired o 5 seconds. Once paired both earphones

flash blue every 5 seconds
Earphones charging e R&L earphones LED light up white
Earphones fully o®
charged - | LEDOff
Charging 0ase being | .em: | | £p on flashing blue
charged
Charging case fully -

charged

LED on solid blue

TROUBLESHOOT

If an error occurs with the earphones, please follow the steps below:

1. Take both earphones out of the charging case

2. Press the function button on both earphones for 5 times, LED indicator on host earphone will flash blue and white, the other
earphone will flash blue every 5 seconds and enter pairing mode again.

When the earphones power is low, the Bluetooth range may be affected. Please charge the earphones to avoid disruption during use.

Please see our website www.otltechnologies.com for general troubleshooting method instructions.

PRODUCT GUARANTEE AND SAFETY INFORMATION

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: Please read and keep all safety and use instructions.
We recommend that children aged 3-7 are supervised by an adult whilst using the product, prolonged use is not advised.
Clean only with a dry cloth.
Only used provided accessories by manufacturer.

WARNINGS/CAUTIONS
IMPORTANT! To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods. For your safety, do not
use this product in situations where an inability to hear surrounding noise may present a danger to yourself or other.

%) WARNING! Choking hazard! Contains small parts which may be a choking hazard. Not suitable for children under age 3.
& This product contains magnetic material. Consult your physician on whether this. Might affect your implantable medical device.

This product is not a toy.

Do notimmerse in water.

Supervise children when using the equipment.

Do not disassemble, repair or modify this product.

Do not use these headphones whilst operating machinery, driving, riding a motorbike or bicycle or in situations where an inability to
hear surrounding noise may present a danger to yourself or others.

Do not place product in or near fire to avoid danger, as it uses a lithium battery.

Avoid storage at extreme temperatures, this can shorten the battery life and may affect the product.

Keep this product dry and do not store in damp areas to avoid damage.

Avoid dropping as It may cause damage the product.

Do not insert jack plug into electric sockets.

Remove product immediately if you notice heat coming from the product

To avoid accidental ingestion, keep the product away from children and pets. The product contains a battery and may be
hazardous if swallowed. If ingested, seek immediate medical attention. When not in use, store the product out of reach of children
and pets.

Wipe off sweat from the earphones and the charging case before charging.

IPX4 is not permanent condition, and resistance might decrease as a result of normal wear.

DON'T attempt to remove the rechargeable lithium-ion battery from this product. Contact qualified professional for removal.
Do not wear during charging.

INFORMATION ON DISPOSAL FOR USERS OF WASTE ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT (PRIVATE
HOUSEHOLD)
mmmm | DiS Symbol on the products and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should
not be mixed with general household waste. When this product reaches its end of life, please take these products to
designated collection points, where they will be accepted on a free of charge basis. Alternatively, in some countries you may be able
to return your products to your local retailer upon the purchase of an equivalent new product. Disposing of this product correctly
will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on human health and the environment which could
otherwise arise from inappropriate waste handling. Please contact your local authority for further details of your nearest designated
collection point. Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with national legislation.
WARRANTY:
This product is warranted against defective materials and workmanship. If the warranty service is required, you should return the
product to the retailer from where it was purchased. If the item was purchased in the United Kingdom, the guarantee period is for 12
months from the date of purchase. If it was purchased in the EU, then the guarantee period is 24 months from the date of purchase.
Visit our website at www.otltehcnologies.com/pages/warranty for details of the warranty.

SPECIFICATION
+ Sensibility: 85dB +3dB/95dB+3dB@ 1K Hz
Bluetooth Version: V 5.3
Input: 5V/1A
Rated Power: SMW
Speaker size 8 mm
Battery: 350 mAh, 1.295 Wh, 3.7 V/40 mAh, 0.148 Wh, 3.7 V
Lithium Battery
Play Time: 6 hours
Operating Distance: 10 m

DECLARATION OF CONFORMITY
c This product conforms to all applicable EU directive requirements. The complete declaration of conformity can be found at:
www.otltechnologies.com/pages/compliance
This product conforms to all applicable Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and all other applicable UK
regulations. The complete declaration of conformity can be found at: www.otltechnologies.com/pages/compliance
UK  Oceania Trading Ltd / OTL Technologies hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements
CRA  perEuropean Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Radio Equipment Regulations 2017, Reduction of Hazard Substances
(RoHS) and all other applicable UK and EU regulations. The complete declaration of conformity can be found at: www.
otltechnologies.com/pages/compliance

w The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any
BI u etooth use of such marks by Oceania Trading Limited (OTL) is under license. Other trademarks and trade names

are those of their respective owners.
MANUFACTURER: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies
1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com |
Made in China

Charging Time: Case: 2 hours, Earphones: 1 hour

Charging Type: Type-C
Bluetooth specification for Europe
Frequency band of operation: 2402MHz-2480MHz
maximum power: 5.31dBm EIRP 01
The power delivered by the charger must be between min L —1
2 Watts required by the radio equipment, and max 5 Watts ﬁ
in order to achieve the maximum charging speed.

EU REPRESENTATIVE & IMPORTER: Oceania Trading Ltd
Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL

info@otlbrands.com EE C € Xii ’:"‘
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+ Now Discoverable

1. Etui chargeur ot E L/R X3 L/R X2

2. Portde charge de type-C ; : ) o ) )
, , 3. Voyant LED Piste précédente Piste suivante
ECOUTEURS SANS FIL VERITABLE POUR ENFANTS 4. Bouton multifonction de

I'écouteur
. MIC
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FIGURINE 3D A COLLECTIONNER

LIVRET D'INSTRUCTIONS

. Allumer la fonction Bluetooth dans les paramétres de votre appareil

A

{

_ L/R x1 L/R ©2s L/R (O2s
compatible Bluetooth.
1. . Sortez les deux écouteurs de I'étui chargeur, ils s'allument Lecture/ Assistant vocal Rejeter I'appel
\ automatiquement. Pause
{ 2 . Les écouteurs déte-stent les appareils compatibles Bluetooth & proximité Allumer % % 85 dB /95 dB O RESET
= . (]e voya,nt LED surlleoouteurhote clignote bleu et blanc et le voyant de Sortez les deux écouteurs de Iétui chargeur, ils s'allument " .
l'autre ecoutelur cl|gnc&te tt)lguStoutes Ides 5 secondes). Le mode couplage automatiquement (assurez-vous que 'étui chargeur est chargé) @) @) @)
commence alors pendant 3-o0 seconaes. . . . 1
N " N . . Eteindre ‘ N N
4. “OTL 3D TWS" va apparaitre sur la liste des appareils Bluetooth, i . ) ) )
sélectionner “OTL 3D TWS" pour établir le couplage. IT,es gcouteurs s'éteignent automatiqguement une fois replacés dans L/R x1 L/R (D4s L/R X5
5. Une fois le couplage réussi, le voyant LED sur les deux écouteurs clignote I'étui chargeur. Répondre/ Rejeter 'appel Réinitialiser
bleu une fois puis clignote bleu toutes les 5 secondes. Raccrocher s
NB :veuillez charger vos écouteurs avant la premiére utilisation.
- « Ne placez jamais ce produit au feu ou a proximité d'une flamme car il contient une batterie au lithium, ce qui pourrait étre dangereux. +  Batterie: 350 mAh, 1,295 Wh, 3,7V / 40 mAh, 0,148 Wh, 3,7 V Batterie lithium
DEPAN NA E «  Evitezd'exposer ce produit a des températures extrémes lors de son entreposage, cela peut réduire I'autonomie de la batterie et endommager le produit. + Tempsd'écoute: 6 heures
. ) . . . . + Maintenez ce produit au sec et ne 'entreposez jamais dans un environnement humide pour éviter de 'endommager. + Distance de fonctionnement: 10 m
Encasde dysfonc“onnemerjt qu écouteurs, veuillez suivre les étapes suivantes : Evitez de faire tomber le produit car cela pourrait I'endommager. + Tempsde charge : Boitier : 2 heures, Ecouteurs: 1 heure
1. Sortez les écouteurs de I'étui chargeur Ne branchez jamais une fiche jack dans les prises électriques. + Type de chargement: Type-C
Alimentation de Le voyant LED sur les écouteurs clignote 2. Appuyer 5 fois le bouton multifonction de chaque écouteur. Le voyant LED sur I'écouteur hote clignote bleu et blanc et le voyant de +  Retirezle produitimmédiatement si vous remarquez qu'il dégage de la chaleur DECLARATION OF CONFORMITY
écouteurallumée/ |-& -/ e DR I'autre écouteur clignote bleu toutes les 5 secondes et entre & nouveau en mode couplage. « Pour éviter toute ingestion accidentelle, tenez le produit éloigné des enfants et animaux familiers. Ce produit contient une batterie qui peut étre . A o ) » i ) » ) )
Steinte bleu et blanc/ s'éteint . 9 . . . N plag . . . dangereuse si avalée. Siingérée, consultez un médecin sans attendre. Lorsqu'il n'est pas utilisé, tenir le produit hors de portée des enfants et animaux Ce produit répond a toutes les exigences des directives UE applicables. La totalité de la déclaration de conformité est disponible sur : www.
Lorsque le niveau de charge des écouteurs est faible, la portée du Bluetooth peut en étre affectée. Veuillez charger les écouteurs familiers. otltechnologies.com/pages/compliance
Le voyant LED sur 'écouteur héte clignote p(l)url éviter tout(? interruption pendant I'utilisation. Veuillez consulter notre site Web www.otltechnologies.com pour les instructions Essuyer toute trace de sueur sur les écouteurs et le boitier chargeur avant le chargement. UK  Ceproduit épond & la totalité des Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 et autres réglementations applicables au Royaume-Uni. La
Entre en mode bleu et blanc et le voyant de I'autre écouteur genérales de dépannage. «  IPX4 n'est pas une condition permanente, et la résistance peut diminuer pour cause d'usure normale. CA  totalité deladéclaration de conformité est disponible sur : www.otltechnologies.com/pages/compliance
couplage et couplé - - e clignote bleu toutes les 5 secondes. Une fois I] GARANTIE DU PRODUIT ET GUIDE INFORMATIF . HE PAS essay:erde E;etlrerla(tj)atter\e ?url:thlum-lon de ce produit. Contacter un professionnel qualifié pour la retirer. Oceania Trading Ltd / OTL Technologies Déclare par les présentes que ce produit répond aux exigences essentielles des réglementations
4 A B : . R . S . . rter le produit pendant qu'il charge European Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Radio Equipment Regulations 2017, Reduction of Hazard Substances (RoHS) et de toutes les autres
couplés, le voyant bleu des deux écouteurs . ! © pas po n! i . . e . .
ol y NSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR LA SECURITE: Veuillez lire et garder toutes les instructions de seourité et d utilisation. INFORMATION SUR LELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES A LATTENTION DES réglementations applicables au Royaume-Uni et dans I'UE. La totalité de Ia déclaration de conformité est disponible sur: www.otltechnologies.com/oages
gnote toutes les 5 secondes « Nous recommandons que les enfants &gés de 3 a 7 ans soient surveillés par un adulte lorsqu'ils utilisent ce produit, et mettons en garde contre son UTILISATEURS (MENAGES PRIVES) compliance
4 . ilisation prolongée. I ; nif e & ; 4 f 4 ; £com;
Chargement des oe Le voyant LED blanc des écouteurs droit et uti 8 X X Ce symbole sur les produits et/ou les documents qui les accompagnent signifie que les produits électriques et électroniques usagés ne doivent ® . . A
écouteurs gauche s'allume Nettoyer uniquement avec un linge humide. ) BN pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Lorsque ce produit arrive en fin de vie, veuillez le déposer aux points de collecte désignés ou il ™ éi;?g#;sdﬁgoirilifee;o(gpuic;?tsge?n?;aerglﬁise:ggciseese: ﬁfersBr‘:srtooéz?jlg’(ng.vezlowfgmu?;:;rlggrgchsscr;at?:tiip:r
- Utiliser uniquement les accessoires fournis par le fabricant. sera pris en charge gratuitement. Dans certains pays, il est également possible de déposer le produit 4 votre revendeur local lors de I'achat d’'un produit Bluetoot o oS pro rigtaires exclusifs u : u au P u u u
Les écouteurs sont . MISES EN GARDE/AVERTISS_EMENTS, . ) . i o équivalent. Une élimination correcte de ce produit contribue & sauvegarder des ressources précieuses et a éviter tout effet néfaste sur la santé humaine et parieurs prop ustis.
complétement e | VoyantLED éteint IMPORTANT ! Pour eviter toute |ésion auditive, ne pas écouter & haut volume et pendant de longues périodes. Pour votre sécurité, n'utilisez pas I'environnement. Veuillez contacter votre autorité locale pour plus de détails sur le point de collecte désigné le plus proche de chez vous. Conformément a la
chargés ce produit dans des situations ou I'incapacité d'entendre les bruits environnants peut présenter un danger pour vous-méme ou pour d'autres législation, des pénalités s'appliquent en cas d’élimination incorrecte de ce produit une fois usageé. R el oe AperoseR _ ApEposeR
personnes. i L ) ) i . GARANTIE: Ce produit est garanti contre les piéces défectueuses et les vices de fabrication. Si un service de garantie est nécessaire, 'élément doit étre ° — accossoires batteries
AVERTISSEMENT ! Ris d'étouff t ! Contient d tit t 1t d'étoufft t. Ne col t pas a fant [ .‘ j CARTON + PAPIER C i e
') ' * Risque d'etoutiement : Lontient de petites pieces pouvant presenter un risque detouriement. e convient pas a un entan retourné au détaillant ol il a été acheté, avec preuve d'achat a l'appui. Période de garantie : les articles achetés sur le territoire du Royaume-Uni sont garantis ) ' L) < EMBALT.AGE ELISTER R et piles se recyclent
[P de moins de 3ans. . » ) o ) o pour une période de 12 mois & compter de la date d’achat, tandis que les articles achetés au sein de I'UE sont garantis pour une période de 24 mois & compter aw \ * TRl - -
L'étuichargeuresten | - - ) Ce produit contient d 1 1 I lter vot d il conf duit naffect led tif — Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
cours de chargement Levoyant LED bleu clignote sdical i € plro tL'“ contien e? materiaux magnetiques, veulliez consufter votre medecin pour quiil contirme que ce produit nariectera pas 1 dispositl de la date d’achat. Consultez notre site Web a I'adresse www.otltechnologies.com/pages/warranty pour en savoir plus sur la garantie. Privilégies In réparation ou 1o don de votre appareil 1
médical implanté que vous portez. - I
. o B CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Spécification Bluetooth pour I'Europe
| Létui chargeur est - ) ] Ce prod_unnestpasunpuet. . o ) : b . . . ‘ ‘
\ / - hargé Le voyant LED s'allume de fagon fixe - Nepasimmerger dans 'eau. Sensibilité:85dB+ 3dB/95dB +3dB@ 1K Hz Bandes de fréquence : 2402MHz-2480MHz FABRICANT: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies IMPORTATEUR POUR L'UE: Oceania Trading Ltd
\. / entierement charge . : il [y « Version Bluetooth: V5.3 Puissance maximale : 5.31dBm EIRP 01
Surveillez les enfants lorsqu'ils utilisent I'¢quipement. . ~e . . =5 BYukon Road. Lond Sw PZ United Kinad Hullenb BVA d Zuid NL
— Ne pas démonter, réparer ni modifier ce produit. . En?ree SBV/1A _ a puissance délivrée par le chargeurdon_se situer entre min 2_Walls, 1B Yukon Road, London, 12 9PZ, United Kingdom ullenbergweg 278-308, 1101 msterdam, Zuid-oost,
«  Nutilisez pas ces écouteurs lorsque vous utilisez des machines, conduisez, faites de la moto ou du vélo, ou dans toute autre situation dans laquelle + Puissance nominale 3 mw vgleur requise pour les équipements radio, et max 6 Watts, afin www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com | info@otlbrands.com
LED bouton I'incapacité a entendre les bruits environnants peut représenter un danger pour vous-méme ou pour les autres. + Taille duhaut-parleur:8 mm datteindre la valeur de chargement maximale.

Made in China
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. Ladeetui

. Ladeanschluss Typ C

. LED-Anzeige

. Taste Kopfhorer-Funktion
. Mikrofon

KOPPLUNG MIT BLUETOOTH-GERATEN
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. Bluetooth-Funktion in den Einstellungen Ihres Bluetooth-fahigen Gerats
einschalten.
. Beide Kopfhdrer zum Einschalten aus dem Ladeetui entnehmen.
| 3. Die Kopfhorer erkennen Bluetooth-fahige Gerate in Ihrer Nahe (die LED-
/ Anzeige am Host-Kopfhaorer blinkt blau und weiB, der andere Kopfhorer

blinkt in Abstdnden von 5 Sekunden blau). Der Kopplungsmodus startet
I — fur 3-6 Sekunden.

4. ,OTL 3D TWS" erscheintin der Liste der Bluetooth-Geréate. Wahlen Sie

L,OTL 3D TWS*, um die Kopplung herzustellen.

FUNKTIONEN " " (D)
N

>l 8 RS

5 =

¥ 3 k!

L/R X2
Spur vorwarts springen

L/R x1 L/R ®2s L/R ®2s
Abspielen/ Sprachassitent Anruf abweisen
pause
Einschalten 85 dB /95 dB

;% RESET
Beide Kopfhorer aus dem Ladeetui entnehmen. Beide Kopfhorer % x O ;
schalten sich automatisch ein (darauf achten, dass das Ladeetui TR,

aufgeladen ist) ( ‘ ( ‘ { ‘
Ausschalten

5. Bei erfolgreich hergestellter Kopplung blinkt die LED an beiden L/R x1 L/R 4
. ) . . i 0 dreri i i S L/R x5
Kopfhdrern einmal blau und in Abstanden von 5 Sekunden blau. Beim Zuricklegen der Kopfhdrer in das Ladeetui werden diese Anruf o
o . automatisch ausgeschaltet. nru Lautstirkeregler Zuriicksetzen
Hinweis: Bitte die Kopfhdrer vor der ersten Verwendung aufladen. entgegennehmen/
auflegen
LED_ANZEIGESTATUS FEHLERSUCHE das Uberhdren von Umgebungsgerauschen eine Eigen- oder Fremdgefahrdung darstellen kann. TECHNISCHE DATEN
- Das Gerat wird mit einer Lithiumbatterie betrieben. Legen Sie es nicht in eine Feuerstelle oder in deren Nahe, um eine Gefahrdung zu + Empfindlichkeit: 85 dB+3dB/95dB+3dB@ 1KHz + Ladezeit: Ladecase: 2 Stunden, Ohrhdrer: 1 Stunde
Bei einem Fehler der Kopfhorer bitte die folgenden Schritte ausfiihren: vermeiden. Bluetooth-Version: V 5.3 + Ladeanschluss: Typ-C

Kopfhorereinfaus ~ |-= </« Kopfhorer-LED blinkt blau und weiB/erlischt

@ 7 LED 7 @

Der Host-Kopfhorer blinkt blau und

Umschalten in den WeiB“und der andere Kopfhorer blinkt in

Kopplungmodus und a - am| Abstandenvon 5 Sekunden blau. Wenn
die Kopplung hergestelltist, blinken bei

gekoppelt Kopfhorer in Abstanden von 5 Sekunden
blau
Kopfhérer aufladen o’ LED am rechten und linken Kopfhorer

leuchtet wei3

Kopfhorer vollstandig °®

aufgeladen - |EDaus

Ladeetui wird
geladen

Ladeetui vollstandig -
aufgeladen

ce=- | LED ein blinkt blau

LED ein leuchtet blau

LED-Taste

1. Funktionstaste an beiden Kopfhorern 5 Mal driicken, LED-Anzeige am Host-Kopfhdrer blinkt blau und weiB, der andere Kopfhorer
blinkt in Abstanden von 5 Sekunden blau und in den Kopplungsmodus zurtickschalten.

Bei niedrigem Ladestatus der Kopfhorer kann die Bluetooth-Reichweite beeintrachtigt sein. Um Betriebsunterbrechungen zu

vermeiden, bitte Kopfhorer aufladen. Allgemeine Anweisungen zur Fehlerbehebung finden Sie auf unserer Internetseite unter www.

otltechnologies.com.

E= PRODUKTGARANTIE UND-INFORMATIONEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE: Bitte alle Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen lesen und aufbewahren.

«  Wirempfehlen, Kinder im Alter von 3 bis 7 Jahren bei der Produktnutzung durch einen Erwachsenen zu beaufsichtigen. Eine langere Nutzung
wird nicht empfohlen.

+ Nur mit einem sauberen Tuch reinigen.

« Nurvom Hersteller geliefertes Zubehor verwenden.

WARNHINWEISE/VORSICHTSMASSNAHMEN
f WICHTIG! Um mégliche Gehdrschaden zur vermeiden, nicht Uber lange Zeitrdume hinweg bei hoher Lautstarke verwenden. Verwenden

Sie dieses Produkt zu lhrer Sicherheit nicht in Situationen, in denen das Uberhdren von Umgebungsgerauschen eine Gefahr fir Sie oder
andere Personen darstellen kann.

WAI_!NHINWEIS! Erstickungsgefahr! Enthélt Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen kdnnen. Fiir Kinder unter 3 Jahren nicht
Q geeignet.
Dieses Produkt enthalt Magnetmaterial. Fragen Sie Ihren Arzt, ob dieses Ihrimplantierbares Medizingerat beeintrachtigen kann.
« Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
+ Nichtin Wasser eintauchen.
- Kinder sind bei der Verwendung des Gerats zu beaufsichtigen.
+ Dieses Produkt nicht auseinanderbauen, reparieren oder modifizieren.
- Verwenden Sie diese Kopfhorer nicht beim Bedienen von Maschinen, beim Auto-, Motorrad- oder Fahrradfahren oder in Situationen, in denen

» Vermeiden Sie die Lagerung bei extremen Temperaturen. Dies kann die Batterielebensdauer verkirzen und das Produkt beeintrachtigen.

- Bewahren Sie dieses Produkt trocken auf und lagern Sie es nicht in Feuchtrdumen, um Schéden zu vermeiden.

+ Lassen Sie es nicht fallen, da dies zu einer Beschadigung des Produkts fiihren kann.

« Stecken Sie den Klinkenstecker nicht in eine Steckdose.

« Wenn Sie bemerken, dass das Produkt Warme abstrahlt, nehmen Sie es unverziglich auBer Betrieb

+ Um Verschlucken zu vermeiden, das Produkt von Kindern und Haustieren fernhalten. Das Produkt enthéalt eine Batterie und kann bei
Verschlucken eine Gefahr darstellen. Bei Verschlucken unverziiglich einen Arzt aufsuchen. Bei Nichtverwendung ist das Produkt auBerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren aufzubewahren.

« Vordem Aufladen von den Kopfhérern und dem Ladegerat Schweil3 abwischen.

« IPX4ist nicht auf Dauer gewahrleistet. Infolge von normalem Verschlei3 kann die Bestandigkeit abnehmen.

+ Unternehmen Sie KEINEN Versuch, den wiederaufladbaren Lithiumionenakku aus dem Produkt auszubauen. Uberlassen Sie dies
qualifizierten Fachleuten.

«  Beim Aufladen nicht am Korper tragen.

HINWEISE FUR DIE ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKALTGERATEN (PRIVATHAUSHALTE)
Dieses Symbol am Produkt und/oder in den Begleitdokumenten bedeutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerat nicht im Haushaltsmdill
mmm ©Ntsorgtwerden dirfen. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, geben Sie es zum Entsorgen bitte bei

einer Sammelstelle ab, die es kostenlos tbernimmt. Alternativ besteht in einigen Landern die Moglichkeit, Ihr Produkt beim Kauf eines
gleichwertigen Neuprodukts bei dem fiir Sie zustandigen Einzelhdndler abzugeben. Das fachgerechte Entsorgen dieses Produkts hilft wertvolle
Rohstoffe zu sparen und mdglichen negativen Auswirkungen unsachgemaBer Abfallentsorgung auf die menschliche Gesundheit vorzubeugen.
Weitere Einzelheiten bezlglich der néchstgelegenen Abfallsammelstelle erfahren Sie bei Ihren lokalen Behdrden. Je nach Landesgesetzgebung
kann die vorschriftswidrige Entsorgung dieses Gerats unter Strafe stehen.
GARANTIE: Dieses Produkt bietet eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler. Wenn die Garantieleistung beansprucht werden
muss, ist der Artikel an den Handler, bei dem es erworben wurde, mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben. Garantiedauer: Artikel, die innerhalb des
VK erworben wurden, haben einen Garantiezeitraum von 12 Monaten ab dem Kaufdatum, wohingegen Artikel, die innerhalb der EU erworben
wurden, einen Garantiezeitraum von 24 Monaten ab dem Kaufdatum haben. Besuchen Sie unsere Website unter www.otltechnologies.com

pages/warranty fir Details zur Garantie.

Eingang:5V/1A
Nennleistung: 3 mW

Bluetooth-Daten fiir Europa

Betriebsfrequenzband: 2402MHz-2480MHz

LautsprechergroBe: 8 mm Maximale Stromstarke: 5.31dBm EIRP

Akku: 350 mAh, 1,295 Wh, 3,7V / 40 mAh, 0,148 Wh, 3,7 V Lithium- Um die maximale Aufladegeschwindigkeit zu erreichen, muss -

Akku ) die vom Ladegerat abgegebene Leistung zwischen dem
+  Wiedergabezeit: 6 Stunden Mindestwert 2 in Watt des Funkgerats und dem Hochstwert
+  Betriebsreichweite: 10m 5inWatt liegen.

KONFORMITATSERKLARUNG
Dieses Produkt stimmt mit den Anforderungen aller in der EU geltenden Richtlinien Gberein. Die vollstdndige Konformitatserklarung
finden Sie unter: www.otltechnologies.com/pages/compliance
UK Dieses Produkt erfullt die Anforderungen aller geltenden Vorschriften von 2016 zur elektromagnetischen Vertraglichkeit und aller
sonstigen geltenden Vorschriften in GroBbritannien. Die vollstandige Konformitatserklarung finden Sie unter: www.otltechnologies.

cA com/pages/compliance

Oceania Trading Ltd / OTL Technologies erklért hiermit, dass das Produkt alle unverzichtbaren Anforderungen der europaischen
Funkgeréterichtlinie 2014/53/EU, der Funkgeraterichtlinie von 2017, der RoHS-Richtlinie und aller anderen anwendbaren Richtlinien fir
GroBbritannien und die EU erflllt. Die vollstandige Konformitatserklarung finden Sie unter: www.otltechnologies.com/pages/compliance

GB BI u etoot w The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such

marks by Oceania Trading Limited (OTL) is under license. Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.

EU IMPORT: Oceania Trading Ltd

Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam,
Zuid-oost, NL

info@otlbrands.com

i 99 HERSTELLER: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies
c € e ’." 1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom
— www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com |
Hergestellt in der Volksrepublik China
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GEBRUIKSAANWIJZING
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PRODUCTOVERZICHT <

. Laadkoffer

. Laadpoortvan type-C

. LED-indicator

. Functieknop oortelefoon
. Microfoon

1
2
3
4
5

KOPPELEN MET BLUETOOTH-APPARATEN

s < Settings

TR SN * ............ gBIuetomh ¢
@ ' * gDEVICES
N

{OTL 3D TWg,_ comces ®:

w Discoverable

Bluetooth

>3-53 =
o

1. Schakel de Bluetooth-functie in de instellingen van uw Bluetooth-apparaat in.

2. Schakel de oortelefoons in door beide oortelefoons uit de laadkoffer te halen.

3. Oortelefoons detecteren Bluetooth-apparaten bij u in de buurt (LED-indicator

/ op hostoortelefoon knippert blauw en wit, en de andere oortelefoon knippert

om de 5 seconden blauw). De koppelingsmodus begint dan gedurende 3-5

— — seconden.

4. "OTL 3D TWS" wordt weergegeven in de lijst met Bluetooth-apparaten,
selecteer “OTL 3D TWS" om koppelen uit te voeren.

5. Bij succesvol koppelen knippert de LED op beide oortelefoons eenmaal
blauw en knippert om de 5 seconden blauw.

NB: laad uw oortelefoons voorafgaand aan het eerste gebruik op.

FUNCTIES I«_ »

5 AT

L/R X3 L/R X2

Nummer achteruit Nummer vooruit

Il 8 RS

) )

N 3 3

L/R x1 L/R ®2s L/R ®2s
Afspelen/ . ]
Pauzeren Spraakassistent Oproep weigeren
Inschakelen
Haal beide oortelefoons uit de laadkoffer en beide oortelefoons 85dB/95dB

DD () rEsET
worden automatisch ingeschakeld (zorg ervoor dat de laadkoffer ) )

is opgeladen) G/ @&/ o/
Uitschakelen ‘ ‘ %

STATUS LED-INDICATOR

Oortelefoonin-/
uitschakelen

‘a /e

De LED van de oortelefoons knippert blauw
en wit/lampjes uit

Koppelingsmodus
openenen ‘w -
gekoppeld

De hostoortelefoon knippert blauw en

wit en de andere oortelefoon knippert om
de 5 seconden blauw. Indien gekoppeld
knipperen beide oortelefoons blauw om de
5 seconden

Oortelefoons worden o8 LED-lampje R&L-oortelefoons gaat wit
opgeladen branden
Oortelefoons volledig on .
opgeladen - LEDul
Laadkoffer wordt ‘e= | LED knippert blauw
opgeladen
Laadkoffer volledig @= | LED brandt constant blauw
opgeladen

\ /‘

LED-knop

FOUTOPLOSSING

In geval van een fout met de oortelefoons, volg dan de onderstaande stappen:

1. Haal beide oortelefoons uit de laadkoffer

2. Druk 5 keer op de functieknop op beide oortelefoons, en de LED-indicator op de hostoortelefoon knippert blauw en wit, en de
andere oortelefoon knippert om de 5 seconden blauw en gaat weer naar de koppelingsmodus.

Wanneer de spanning van de oortelefoons laag is, kan het Bluetooth-bereik worden beinvioed. Laad de oortelefoons op om verstoring

tijdens gebruik te vermijden. Zie onze website www.otltechnologies.com voor instructies betreffende de methode voor foutoplossing.

== PRODUCTGARANTIE-EN INFORMATIEWIJZER

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: Lees en bewaar alle veiligheids- en gebruiksinstructies.
Wij raden aan dat kinderen van 3-7 jaar onder toezicht staan van een volwassene tijdens het gebruik van het product, langdurig gebruik wordt
afgeraden.
Alleen reinigen met een droge doek.
+ Gebruik alleen accessoires die zijn geleverd door de fabrikant.
WAARSCHUWINGEN
BELANGRIJK! VVoor het voorkomen van mogelijke gehoorschade, moet u niet gedurende lange perioden luisteren op hoge volumes.
Gebruik voor uw veiligheid dit product niet in situaties waarin het onvermogen om omgevingsgeluiden te horen een gevaar voor uzelf of
anderen kan opleveren.
& WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar! Bevat kleine delen die een verstikkingsgevaar kunnen vormen. Niet geschikt voor kinderen
van jonger dan 3 jaar.
Dit product bevat magnetisch materiaal. Raadpleeg uw arts om te weten of dit wellicht van invioed is op uw implanteerbare medische
apparaat.
Dit product is geen speelgoed.
+ Nietonderdompelen in water.
Houd toezicht op kinderen bij gebruik van de apparatuur.
+ Haal dit product niet uit elkaar, repareer het niet en breng er geen wijzigingen in aan.
Gebruik deze koptelefoon niet tijdens het bedienen van machines, autorijden, motorrijden of fietsen, of in situaties waarin het onvermogen om

omgevingsgeluiden te horen een gevaar voor uzelf of anderen kan opleveren.
+ Plaats het product niet in of in de buurt van vuur om gevaar te voorkomen, aangezien het een lithiumbatterij gebruikt.
+ Vermijd opslag bij extreme temperaturen, dit kan de levensduur van de batterij verkorten en het product aantasten.
« Houd dit product droog en bewaar het niet op vochtige plaatsen om schade te vermijden.
» Laat het nietvallen, want dat kan schade aan het product veroorzaken.
- Steek de stekker niet in een stopcontact.
»  Verwijder het product onmiddellijk als u merkt dat het product warmte afgeeft
» Houd het product weg van kinderen en huisdieren om onbedoeld inslikken te vermijden. Het product bevat een batterij en kan gevaarlijk
zijn bij inslikken. Roep in geval van inslikken onmiddellijk medische hulp in. Bewaar het product buiten het bereik van kinderen en huisdieren
wanneer het niet wordt gebruikt.
» Veeg voorafgaand aan opladen het zweet van de oortelefoon en de laadhoes af.
« IPX4is geen permanente conditie, en de weerstand zou af kunnen nemen als gevolg van normale slijtage.
» Probeer de oplaadbare lithium-ionbatterij NIET te verwijderen uit dit product. Neem contact op met gekwalificeerd personeel voor
verwijdering.
» Nietdragen tijdens opladen.
INFORMATIE OVER VERWIJDERING VOOR GEBRUIKERS VAN AFGEDANKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
E APPARATUUR (PRIVE-HUISHOUDEN)
Dit symbool op de producten en/of vergezellende documenten betekent dat gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij
het algemene huishoudelijke afval moeten worden weggegooid. Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, neem deze
producten dan mee naar aangewezen inzamelpunten waar ze zonder kosten worden geaccepteerd. Als alternatief kunt u in sommige landen
uw producten terugbrengen naar uw lokale verkoper na de aanschaf van een vergelijkbaar nieuw product. Het op de juiste wijze verwijderen
van dit product helpt bij het besparen van waardevolle hulpbronnen en het voorkomen van enige potentiéle negatieve effecten op de menselijke
gezondheid en het milieu die anderszins zouden kunnen ontstaan door ongepaste afvalverwerking. Neem contact op met uw lokale instantie
voor meer informatie over uw dichtstbijzijnde inzamelpunt. Straffen kunnen van toepassing zijn voor onjuiste verwijdering van dit afval, in
overeenstemming met nationale wetgeving.
GARANTIE: Dit product is gegarandeerd vrij van materiaal- en fabricagefouten. Om een beroep te doen op de garantie dient het product
te worden geretourneerd aan de winkelier waar het is aangeschaft. Indien het product is aangeschaft in het Verenigd Koninkrijk, geldt een
garantietermijn van 12 maanden, gerekend vanaf de datum van aankoop. Voor een product dat is aangeschaft in de EU geldt een garantietermijn
van 24 maanden, gerekend vanaf de datum van aankoop. Bezoek onze website op www.otltechnologies.com/pages/warranty voor details over

De oortelefoons worden automatisch uitgeschakeld als u ze L/R x1 L/R (O4s L/R X5

terug plaatst in de laadkoffer. Oproep beantwoorden/  Volumeregeling Resetten
Oproep ophangen

de garantie.

TECHNISCHE SPECIFICATIE Werkafstand: 10 m

+ Gevoeligheid:85dB +3dB/95dB+3dB@ 1K Hz + Oplaadtijd: Oplaadcase: 2 uur, Oordopjes: 1 uur

« Bluetooth-versie: V5.3

+ Invoer:5V/1A

+ Nominaal vermogen: 3 mW

+ Luidsprekerformaat: 8 mm

« Batterij: 350 mAh, 1,295 Wh, 3,7V / 40 mAh, 0,148 Wh, 3,7 V
lithiumbatterij

«  Afspeeltijd: 6 uur

CONFORMITEITSVERKLARING

c € Dit product voldoet aan alle vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen. De volledige conformiteitsverklaring kan men vinden op: www.

Oplaadtype: Type-C
Bluetooth-specificatie voor Europa
Frequentieband van werking: 2402MHz-2480MHz
Maximum vermogen: 5.31dBm EIRP 01
Etvermogen afgegeven door de lader moet liggen tussen min - L1
2 Watt vereist door de radio-apparatuur, en max 5\Watt voor het
bereiken van de maximum laadsnelheid.

otltechnologies.com/pages/compliance

UK Dit product voldoet aan alle toepasselijke Voorschriften inzake Elektromagnetische compatibiliteit 2016 en alle anderen toepasselijke
CRA  voorschriftenvan het VK. De volledige conformiteitsverklaring kan men vinden op: www.otltechnologies.com/pages/compliance
Oceania Trading Ltd / OTL Technologies verklaart hierbij dat dit product in overeenstemming is met de essentiéle vereisten volgens
de Richtlijn inzake Radio-apparatuur 2014/53/EU, Voorschriften inzake Radio-apparatuur 2017, Reductie van Gevaarlijke Stoffen (RoHS) en alle
andere toepasselijke voorschriften van het VK en de EU. De volledige conformiteitsverklaring kan men vinden op: www.otltechnologies.com,

pages/compliance
w Het Bluetooth®-woordmerk en -logo’s zijn gedeponeerde handelsmerken in bezit van Bluetooth SIG, Inc.
BI u etooth en enig gebruik van dergelijke merken door Oceania Trading Limited (OTL) vindt plaats met licentie. Andere

handelsmerken en handelsnamen zijn die van hun desbetreffende eigenaren.
X 0y
SN Y}
— ..

EU-VERTEGENWOORDIGER EN IMPORTEUR:

Oceania Trading Ltd

Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
info@otlbrands.com

FABRIKANT: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies
1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com |
Gemaaktin China
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INDLAEGSSEDDEL MED
INSTRUKTIONER

A

\

PRODUKTOVERSIGT <

. Opladningsetui

. Type-C-opladningsport

. LED-kontrollampe

. Funktionsknap pé eretelefon
. MIK

PAR MED BLUETOOTH-ENHEDER

‘¢ settings  Bluetooth

>3-53 =
o

; % """"""" Bluetooth ﬁ
@ * DEVICES
{OTL 3D TWg,_ comces ®:

+ Now Discoverable

1. SIa Bluetooth-funktionen til i indstillingerne pa din enhed med Bluetooth-
funktion.

2. Teend gretelefonerne til ved at tage begge gretelefoner ud af
opladningsetuiet.

3. Qretelefoner registrerer enheder med Bluetooth-funktion i nzerheden af dig
(LED-kontrollampe pé veertsgretelefon blinker blat og hvidt, og den anden
gretelefon blinker hvert 5. sekund). Parringstilstand starter i 3-5 sekunder.

4. “OTL 3D TWS" vises pa listen over Bluetooth-enheder. Veelg “OTL 3D TWS”
for atdanne par.

5. Nar parringen er udfert, blinker LED'en pa begge eretelefoner blat én gang og
blinker blat hvert 5. sekund.

Bemeerk: Oplad dine gretelefoner fgr farste brug.

FUNKTIONER e Wl @

N N
L/R X3 L/IR X2
> “ Ut %G

5 =

Spring nummer tilbage

L/R x1 L/R ®2s L/R ©2s

Stemmeassistent Afvis opkald

() ReseT

Teending

Afspil/pause
Tag begge gretelefoner ud af opladningsetuiet, hvorefter % %
begge gretelefoner teendes automatisk (serg for, at ) A v

opladningsetuiet er opladet) C/ { R/
Slukning ‘ ‘ N

85dB /95 dB

QDretelefonerne slukkes automatisk, hvis du leegger dem L/R x1 L/R (Ods L/R x5
tilbagei opladningsetuiet. Besvar opkald/ Kontrol af lydstyrke Nulstil
lzegge pa

STATUS FOR LED-KONTROLLAMPE

Teending/slukning af
pretelefon

e /e

LED'en pa gretelefonerne blinker blat og
hvidt/slukker

Aktivér

dan par

parringstilstand,og ~ |-e - e

Veertsgretelefonen blinker blat og hvidt, og
den anden gretelefon blinker blat hvert 5.
sekund. Nar den er parret, blinker begge
gretelefoner blat hvert 5. sekund

Opladning af
gretelefoner

LED pé hgjre og venstre gretelefon lyser hvidt

Qretelefoner er fuldt
opladede

LED er slukket

Opladningsetuiet
oplades

LED blinker blat

Opladningsetuiet er
fuldt opladet

LED-knappen

LED lyser konstant blat

FEJLFINDING

Hvis der opstar en fejl med gretelefonerne, skal du felge trinene herunder:

1. Tag begge gretelefoner ud af opladningsetuiet

2. Tryk 5 gange pa funktionsknappen pa begge gretelefoner, hvorefter LED-kontrollampen pé veertsgretelefonen blinker bl&t og hvidt,
og den anden gretelefon blinker blat hvert 5. sekund og gér i parringstilstand igen.

Nar gretelefonernes batteriniveau er lavt, kan det pavirke Bluetooth-raekkevidden. Oplad gretelefonerne for at undga forstyrrelser under

brug. Find generelle anvisninger til fejlfindingsmetoder pa vores websted www.otltechnologies.com.

PRODUKTGARANTI OG SIKKERHEDSINFORMATION

SIKKERHEDSANVISNINGER: Lzes og behold alle sikkerheds- og brugsanvisninger.

« Vianbefaler, at barn i alderen 3-7 er under opsyn af en voksen, mens de bruger produktet. Leengerevarende brug frarades.
+  Rengerkun med en ter klud.

«  Brug kun tilbehar, der leveres af producenten.

ADVARSLER/FORSIGTIGHEDSREGLER
i f VIGTIGT! Lyt ikke til radioen ved hgj lydstyrke i leengere perioder for at forhindre eventuelle hereskader. Af hensyn til din sikkerhed ma du ikke bruge

produktet i situationer, hvor en manglende evne til at hgre omgivende stgj kan udgere en fare for dig selv eller for andre.
%) ADVARSEL! Fare for kvaelning! Indeholder smadele, der kan udgere en fare for kveelning. Ikke egnet for bgrn under 3 ar.
Dette produkt indeholder magnetisk materiale. Tal med din leege om dette. Kan pavirke din implanterede medicinske enhed.

«  Produktet er ikke et legetgj.

» Maikke nedsaenkes ivand.

«  Overvag barn, nér de bruger udstyret.

»  Produktet mé ikke adskilles, repareres eller eendres.

«  Brug ikke disse hovedtelefoner, mens du betjener maskiner, kgrer bil, motorcykel, eller cykel, eller i situationer, hvor manglende evne til at hare omgivende
stgj kan udggre en fare for dig selv eller andre.

« Anbring ikke produktetieller i neerheden af ild for at undgé fare, da det bruger et litium-batteri.

Undgé opbevaring ved ekstreme temperaturer. Det kan forkorte batteriets levetid og pavirke produktet.

Hold produktet tart, og opbevar det ikke i fugtige omrader for at undgé beskadigelse.
+ Undga at tabe produktet, da det kan forarsage skade pa produktet.

Seet ikke stikket i stikkontakter.

Tag produktet af med det samme, hvis du maerker, at produktet afgiver varme

Produktet skal holdes utilgaengeligt for barn og keeledyr for at undga, at de synker det ved et uheld. Produktet indeholder et batteri og kan veere farligt, hvis

det synkes. Sgg leegehjeelp med det samme, hvis det synkes. Nar produktet ikke er i brug, skal det opbevares utilgeengeligt for bern og keeledyr.
+ After sved fra gretelefonerne og opladningsetuiet fgr opladning.

IPX4 er ikke en vedvarende tilstand, og modstandsdygtigheden kan forringes som felge af normailt slid.

Forsgg IKKE at fierne det genopladelige litium-ion-batteri fra produktet. Kontakt en kvalificeret tekniker til fiernelse.

Brug ikke produktet under opladning.

OPLYSNINGER OM BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR (PRIVAT HUSHOLDNING) FOR BRUGERE

Dette symbol pa produkterne og/eller den medfglgende dokumentation betyder, at brugte elektriske og elektroniske produkter ikke ma blandes

sammen med almindeligt husholdningsaffald. Nar produktet nér slutningen af dets levetid, skal du aflevere disse produkter til udpegede

indsamlingssteder, hvor de modtages uden ekstra omkostninger. | nogle lande kan du alternativt returnere dine produkter til din lokale forhandler
ved kgbet af et tilsvarende nyt produkt. Korrekt bortskaffelse af dette produkt hjeelper med at spare veerdifulde ressourcer og forhindre eventuelle negative
virkninger pa den menneskelige sundhed og miljget, som ellers kan opsta som felge af upassende affaldshandtering. Kontakt de lokale myndigheder for
yderligere oplysninger om dit neermeste indsamlingssted. Der kan paleegges sanktioner for forkert bortskaffelse af dette affald i overensstemmelse med den
nationale lovgivning.

GARANTI: Der ydes garanti pa produktet ved fejl i materialer og kvalitet. Hvis du gnsker at gare brug af garantien, skal produktet returneres til den forhandler,
hvor det er kgbt. Hvis produktet er kgbt i Storbritannien, er garantiperioden 12 maneder fra kabsdatoen. Hvis det er kabt i EU, er garantiperioden 24 maneder
fra kebsdatoen. Besgg vores hjemmeside pa www.otltechnologies.com/pages/warranty for detaljer om garantien.

TEKNISK SPECIFIKATION

+ Folsomhed:85dB+3dB/95dB+3dB @ 1K Hz
Bluetooth-version: V5.3

« Input:5V/1A

+ Nominel effekt: 3 mW

+ Hojttalersterrelse: 8 mm

Bluetooth-specifikation for Europa

Frekvensband for drift: 2402-2480 MHz 010
Maksimal effekt: 5.31 dBm EIRP [
Den effekt, der leveres af opladeren, skal ligge mellem mindst 2 ﬁ
watt, der kreeves af radioudstyret, og hejst 5 watt for at opna den

maksimale opladningshastighed.

Batteri: 350 mAh, 1,295 Wh, 3,7V / 40 mAh, 0,148 Wh, 3,7 V lithiumbatteri
Afspilningstid: 6 timer

Arbejdsafstand: 10 m

Opladningstid: Etui: 2 timer, @retelefoner: 1 time

Opladningstype: Type-C

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
c E Produktet overholder alle geeldende krav i EU-direktiver. Den fulde overensstemmelseserkleering kan findes pa: www.otltechnologies.com/pages,
U

compliance
Produktet overholder alle geeldende bestemmelser om elektromagnetisk kompatibilitet fra 2016 og alle andre geeldende bestemmelser i
cA Storbritannien. Den fulde overensstemmelseserkleering kan findes pa: www.otltechnologies.com/pages/compliance

Oceania Trading Ltd / OTL Technologies erkleerer hermed, at dette produkt er i overensstemmelse med de veesentlige krav i EU-direktiv 2014/53/
EU om radioudstyr, bestemmelser om radioudstyr fra 2017, bestemmelser om reduktion af farlige stoffer (RoHS) og alle andre geeldende bestemmelser i
Storbritannien og EU. Den fulde overensstemmelseserkleering kan findes pa: www.otltechnologies.com/pages/compliance

w Varemeerket Bluetooth® og de tilherende logoer er registrerede varemzerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug
BI u etooth af sddanne meerker af Oceania Trading Limited (OTL) foregar under licens. Andre varemeerker og handelsnavne tilhgrer de
respektive ejere.

FABRIKANT: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies
1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com |
FremstilletiKina

EU-REPRASENTANT OG IMPORTQR:

Oceania Trading Ltd

Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
info@otlbrands.com
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AUTENTICI AURICOLARI WIRELESS 56

LIBRETTO DI ISTRUZIONI

A

{

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

. Custodia diricarica

. Porta diricarica tipo C

. Spia LED

. Pulsante per I'uso degli auricolari
. MIC

PAR MED BLUETOOTH-ENHEDER

>3(')5S - ( Settings  Bluetooth

""" Bluetooth L €
 DEVicES :
{OTL 3D TWR,,, como o}

+ Now Discoverable

1. Attivare la funzione Bluetooth nelle impostazioni del dispositivo abilitato
Bluetooth.

2. Accendere gli auricolari estraendoli entrambi dalla custodia di ricarica.

3. Gliauricolaririleveranno i dispositivi abilitati Bluetooth nelle vicinanze (la
spia LED sull'auricolare host lampeggera in blu e bianco, I'altro auricolare
lampeggera in blu ogni 5 secondi). La modalita associazione inizia quindi
per 3-5 secondi.

4. “OTL 3D TWS" compare nell'elenco dei dispositivi Bluetooth, selezionare
“OTL 3D TWS" per stabilire I'associazione.

5. Una volta completata I'associazione, il LED su entrambi gli auricolari
lampeggera in blu una volta e quindi lampeggera in blu ogni 5 secondi.

Nota: caricare gli auricolari prima del primo utilizzo.

FUNZIONI “ " (D)

L/R X3 L/R X2
Saltare al brano Saltare al brano
precedente successivo

>l 8 RS

5 =

N R k!

L/R x1 L/R ®2s L/R (O2s
Riproduzi Rifi
'pr:a::':ne/ Assistente vocale ;:::;:': a
Accensione B
Estrarre entrambi gli auricolari dalla custodia di ricarica e si O RESET

DD
accenderanno automaticamente (assicurarsi che la custodia di )

ricarica sia carica) /] _: R/
Spegnimento ‘ ‘ N

Gliauricolari si spegneranno automaticamente riponendoli nella L/R x1 L/R O4s L/R x5
custodia di ricarica. Rispondere a una )
chiamata/Chiudere Controllo del Reimposta
una chiamata volume

SPIA INDICATRICE DI STATO

Accensione/
spegnimento
dell'auricolare

e /e

Il LED degli auricolari lampeggia in blu e
bianco/si spegne

Entrare in modalita
associazione e

L'auricolare host lampeggia in blu e bianco
e |'altro auricolare lampeggia in blu ogni
5 secondi. Una volta associati, entrambi

LED pulsante

associarlo gli auricolari lampeggiano in blu ogni 5
secondi

Ricarica degli on Il LED degli auricolari destro e sinistro si

auricolari illuminain bianco

Auricolari

completamente
carichi

LED spento

Custodia diricarica
in fase diricarica

LED blulampeggiante

Custodia diricarica
completamente
carica

LED blu fisso

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se si verifica un errore negli auricolari, applicare la procedura seguente:

1. Estrarre entrambi gli auricolari dalla custodia di ricarica

2. Premere il pulsante funzione su entrambi gli auricolari per 5 volte, la spia LED sull'auricolare host lampeggera in blu e bianco, l'altro
auricolare lampeggera in blu ogni 5 secondi ed entrera nuovamente in modalita associazione.

Quando la carica degli auricolari € bassa, la portata del Bluetooth potrebbe risentirne. Caricare gli auricolari per evitare interruzioni

durante I'uso. Visitare il nostro sito web www.otltechnologies.com per istruzioni sul metodo di risoluzione dei problemi generico.

BB GARANZIA DEL PRODOTTO E GUIDA ALLE INFORMAZIONI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI: Leggere e conservare tutte le istruzioni di sicurezza e per I'uso
«  Siconsiglia che bambini di eta compresa tra 3 e 7 anni vengano sorvegliati da un adulto durante I'utilizzo del prodotto, se ne sconsiglia I'uso prolungato.
+ Pulire solo con un panno asciutto.
«  Utilizzare solo gli accessori forniti dal produttore.
AVVERTENZE/PRECAUZIONI
IMPORTANTE! Per prevenire possibili danni all'udito, non ascoltare musica a volumi elevati per lunghi periodi. Per sicurezza, non usare questo
prodotto in situazioni in cui I'impossibilita di avvertire il rumore di fondo puo rappresentare un pericolo per sé e per altri.

Qb) AVVERTENZA! Rischio di soffocamento! Contiene piccole parti che potrebbero causare rischio di soffocamento. Non adatto a bambini di eta
& inferiore a 3anni.

Questo prodotto contiene materiale magnetico. Consultare il medico per sapere se potrebbe influire su un eventuale dispositivo medico impiantabile.
+ Questo prodotto non & un giocattolo.
+ Nonimmergere in acqua.
« Sorvegliare i bambini durante I'uso dell'apparecchiatura.
« Non smontare, riparare o modificare il prodotto.
« Non utilizzare queste cuffie mentre si utilizzano macchinari, si guida, si conduce una moto o una bicicletta o in situazioni in cui I'impossibilita di sentire i
rumori circostanti puo rappresentare un pericolo per se stessi o per altri.
«Non collocare il prodotto dentro o vicino al fuoco per evitare pericoli, in quanto utilizza una batteria al litio.
- Evitare la conservazione a temperature estreme, cio potrebbe ridurre la durata della batteria e influire sul prodotto.

Per evitare danni, mantenere il prodotto asciutto e non riporlo in luoghi umidi.
Evitare di lasciarlo cadere in quanto cio potrebbe causare danni al prodotto.
Non inserire il connettore a jack in prese elettriche.
Se si nota calore proveniente dal prodotto, toglierlo immediatamente
Tenere il prodotto lontano da bambini e animali domestici per evitare che lo ingeriscano accidentalmente. Il prodotto contiene una batteria e, se ingerito,
potrebbe essere pericoloso. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico. Quando non € in uso, conservare il prodotto fuori dalla portata
di bambini e animali domestici.
Prima della ricarica, asciugare il sudore dagli auricolari e dalla custodia.
Il grado di protezione IPX4 non € una condizione permanente e la resistenza potrebbe diminuire a causa della normale usura.
NON tentare di rimuovere la batteria ricaricabile agli ioni di litio da questo prodotto. Per la rimozione, contattare un professionista qualificato.
Non indossare durante la ricarica.

INFORMAZIONI PER GLI UTENTI SULLO SMALTIMENTO DI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

(DOMESTICHE PRIVATE)

Questo simbolo apposto sui prodotti e/o sui documenti di accompagnamento indica che i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere
mischiati con i rifiuti domestici generici. Quando questo prodotto raggiunge la fine della sua durata in servizio, portalo nei punti di raccolta designati, dove
verra accettato gratuitamente. In alternativa, in alcuni paesi potrebbe essere possibile rendere i prodotti al rivenditore locale al momento dell'acquisto di
un nuovo prodotto equivalente. Lo smaltimento corretto di questo prodotto aiutera a risparmiare risorse preziose e a prevenire potenziali effetti negativi
sulla salute umana e sull'ambiente che potrebbero derivare da una gestione inappropriata dei rifiuti. Per ulteriori dettagli sul punto di raccolta designato pit
vicino, contattare le autorita locali. In caso di smaltimento non corretto di questi rifiuti, in conformita con la normativa nazionale, potrebbero essere applicate
sanzioni.

GARANZIA: Questo prodotto € garantito contro i guasti derivati da difetti di materiale o di lavorazione. Se & richiesto un servizio di garanzia, I'articolo dovra

essere restituito al rivenditore dal quale & stato acquistato, unitamente alla prova di acquisto. Periodo di garanzia: Gli articoli acquistati nel Regno Unito sono

garantiti per un periodo di 12 mesi dalla data di acquisto, mentre gli articoli acquistati all'interno dell'UE sono garantiti per un periodo di 24 mesi dalla data di

acquisto. Visita il nostro sito web su www.otltechnologies.com/pages/warranty per i dettagli sulla garanzia.

SPECIFICHE TECNICHE Specifiche Bluetooth per I'Europa

+ Sensibilita:85dB+3dB/95dB+3dB@ 1K Hz Banda di frequenza di funzionamento: 2402 MHz - 2480 MHz

+ Versione Bluetooth: V6.3 Potenza massima: 5.31 dBm EIRP [
Ingresso: 5V/1A La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min ﬁ

Potenza nominale: 3 mW 2 Watt richiesti dall'apparecchiatura radio e max 5 Watt per ottenere la
Dimensione altoparlante: 8 mm massima velocita di carica.

Batteria: 350 mAh, 1,295 Wh, 3,7V / 40 mAh, 0,148 Wh, 3,7 V Batteria al litio

« Tempodiriproduzione: 6 ore

« Distanza operativa: 10 m

- Tempo diricarica: Custodia: 2 ore, Auricolari: 1 ora
« Tipodiricarica: Type-C

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Questo prodotto & conforme a tutti i requisiti della direttiva UE applicabile. La dichiarazione di conformita completa e disponibile al seguente
indirizzo: www.otltechnologies.com/pages/compliance

Questo prodotto & conforme a tutte le normative sulla compatibilita elettromagnetica 2016 applicabili e a tutte le altre normative applicabili nel
cA Regno Unito. La dichiarazione di conformita completa & disponibile al seguente indirizzo: www.otltechnologies.com/pages/compliance

Con la presente, Oceania Trading Ltd / OTL Technologies dichiara che questo prodotto &€ conforme ai requisiti essenziali della Direttiva europea
sulle apparecchiature radio 2014/53/UE, del Regolamento sulle apparecchiature radio 2017, della Direttiva sulla riduzione delle sostanze pericolose
(RoHS) e di tutte le altre normative applicabili del Regno Unito e dell'UE. La dichiarazione di conformita completa & disponibile al seguente indirizzo: www.
otltechnologies.com/pages/compliance

IImarchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da

ea BI u etoot " parte di Oceania Trading Limited (OTL) &€ concesso in licenza. Altri marchi e nomi commerciali appartengono ai rispettivi
proprietari.

PRODUTTORE:

Oceania Trading Ltd / OTL Technologies

1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com |
Prodottoin Cina

RAPPRESENTANTE E IMPORTATORE UE:

Oceania Trading Ltd

Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
info@otlbrands.com

RACCOLTA DIFFERENZIATA

N\
&y oo | B
PAP E CARTONE CONTROLLA LE LINEE GUIDA
DEL TUO COMUNE.
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FOLLETO DE

INSTRUCCIONES

DESCRIPCION DEL PRODUCTO &

. Estuche de carga

. Puerto de cargatipo C

. Indicador LED

. Botdn de funcién de auriculares
. Micréfono

1
2
3
4
5

SINCRONIZACION CON DISPOSITIVOS BLUETOOTH

‘¢ settings  Bluetooth

>3-53 =
o

""" Bluetooth ﬁ
* DEVICES

{OTL 3D TWg,_ comces ®:

+ Now Discoverable

ON

. Active la funcién Bluetooth en la configuracion de su dispositivo habilitado
para Bluetooth.
2. Encienda los auriculares sacando ambos auriculares del estuche de carga.
3. Losauriculares detectaran los dispositivos habilitados para Bluetooth
cerca de usted (el indicador LED del auricular principal parpadeara en azul
~ y blanco, el otro auricular parpadearé en azul cada 5 segundos). Luego
comenzara el modo de emparejamiento durante 3 a 5 segundos.
4. 4Aparecera «OTL 3D TWS» en la lista de dispositivos Bluetooth; elija «OTL
3D TWS» para establecer la sincronizacion.
5. Cuando el emparejamiento sea exitoso, el LED de ambos auriculares
parpadeara en azul unavez y parpadearé en azul cada 5 segundos.

Nota: cargue sus auriculares antes de usarlos por primera vez.

FUNCIONES " " (D)

L/R X3 L/R x2
Saltar pista hacia
Saltar pista hacia atras adelante

>l 8 RS

) N

L/R x1 L/R ©2s L/R ®2s
Reproducir/ Asistente de voz Rechazar
Pausar llamada
Encendido
Saque ambos auriculares del estuche de cargay ambos 85dB/05dB

() RESET

DD
auriculares se encenderan autométicamente (asegurese de o))

que el estuche de carga esté cargado) R/ { €/
Apagado ‘ ‘ “

Los auriculares se apagaran automéaticamente al devolverlos L/R x1 L/R O4s L/R X5

al estuche de carga. Responderllamada/  Control de volumen Restablecer

Colgar llamada

ESTADO DEL INDICADOR LED

@ 7 LED 7 ®

LED boton

Encendido/apagado
delos auriculares

EI'LED de los auriculares parpadea en azul
y blanco/se apaga

Ingrese al modo de
emparejamientoy

El auricular principal parpadea en azuly
blancoy el otro auricular parpadea en azul
cada 5 segundos. Una vez emparejados,

‘e - e
emparejado ambos auriculares parpadean en azul cada
5 segundos.

Carga de auriculares — Auriculares D e | con luz LED blanca
Auriculares o)
totalmente cargados | == LED apagado
Estuch I n .

stuche de carga e ~e=- | LED encendido en azul parpadeante
proceso de carga
Estuche de carga -
completamente LED en azul fijo
cargado

SOLUCIONAR PROBLEMAS

Si se produce un error con los auriculares, siga los pasos a continuacion:

1. Saque ambos auriculares del estuche de carga.

2. Presione el boton de funcién en ambos auriculares 5 veces, el indicador LED en el auricular principal parpadeara en azul y blanco, el
otro auricular parpadeara en azul cada 5 segundos y entrard nuevamente en modo de emparejamiento.

Cuando la carga de los auriculares sea baja, el alcance de Bluetooth puede verse afectado. Cargue los auriculares para evitar

interrupciones durante el uso. Consulte nuestro sitio web www.otltechnologies.com para obtener instrucciones generales sobre los

métodos de solucién de problemas.

E= GARANTIA DE PRODUCTOS Y GUIA DE INFORMACION

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: Lea y conserve todas las instrucciones de usoy seguridad .
Recomendamos que los nifios de 3 a 7 afios sean supervisados por un adulto mientras usan el producto. No se recomienda el uso prolongado.
Limpiar Gnicamente con un pafio seco.
Utilizar inicamente accesorios proporcionados por el fabricante.
ADVERTENCIAS/PRECAUCIONES
ilMPORTANTE! Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche a niveles altos de volumen durante periodos prolongados. Por su seguridad, no
utilice auriculares en situaciones en las que la incapacidad de oir el ruido del entorno pueda suponer un peligro para usted o para los demas.
iADVERTENCIA! jPeligro de asfixial Contiene piezas pequefas que pueden suponer un peligro de asfixia. No apto para niflos menores de 3

afios.
Este producto contiene material magnético. Consulte con su médico si esto podria afectar su dispositivo médico implantable.
« Este producto no es un juguete.
- Nosumerjaenagua.
Supervise a los nifios cuando utilicen el equipo.
No desmonte, repare ni modifique este producto.
No utilice estos audifonos mientras opera maquinaria, conduce, anda en motocicleta o bicicleta, o en situaciones en las que la incapacidad de escuchar el
ruido del entorno puede representar un peligro para usted o para los demés.

No coloque el producto dentro o cerca del fuego para evitar peligros, ya que utiliza una baterfa de litio.
Evite el almacenamiento a temperaturas extremas. Esto puede acortar la duracion de la bateria y puede afectar el ventilador.
Mantenga este producto secoy no lo almacene en dreas himedas para evitar dafios.
Evite dejarlo caer ya que podria dafiar el producto.
No inserte la clavija en tomacorrientes eléctricos.
« Retire el producto inmediatamente si nota que sale calor del producto.
Para evitar la ingestién accidental, mantenga el producto fuera del alcance de los nifios y las mascotas. El producto contiene una bateriay puede resultar
peligroso si se ingiere. En caso de ingestion, busque atencion médica inmediata. Cuando no esté en uso, guarde el producto fuera del alcance de los
nifiosy las mascotas.
Seque el sudor de los auriculares y del estuche de carga antes de cargarlos.
« IPX4 no es una condicién permanentey la resistencia puede disminuir como resultado del uso normal.
NO intente quitar la bateria recargable de iones de litio de este producto. Contacte con un profesional calificado para su eliminacion.
No usar durante la carga.

INFORMACION SOBRE LA ELIMINACION DE RESIDUOS DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS (DOMESTICOS
PARTICULARES)

Este simbolo en los productos y/o documentos que los acomparian significa que los productos eléctricos y electrénicos usados no deben
mezclarse con los residuos domésticos generales. Cuando este producto llegue al final de su vida Util, [lévelo a los puntos de recoleccién
designados, donde seran aceptados de forma gratuita. Alternativamente, en algunos paises es posible que puedas devolver tus productos a tu minorista local

luego de comprar un producto nuevo equivalente. La eliminacion correcta de este producto ayudaré a ahorrar recursos valiosos y evitara posibles efectos
negativos sobre la salud humanay el medio ambiente que podrian surgir de un manejo inadecuado de los residuos. Comuniquese con su autoridad local para
obtener mas detalles sobre el punto de recogida designado mas cercano. Se podréan aplicar sanciones por la eliminacién incorrecta de estos residuos, de
acuerdo con la legislacion nacional.

GARANTIA:

Este producto cuenta con una garantia que cubre materiales defectuosos y mano de obra. En caso de requerir el servicio de la garantia, el articulo debera
devolverse a la tienda donde se haya comprado junto con la factura o el ticket de compra. Periodo de garantia: Los articulos que se hayan comprado en el
Reino Unido tienen una garantia de 12 meses desde la fecha de compra, mientras que los articulos adquiridos en la Unién Europea tienen un periodo de
garantia de 24 meses desde la fecha de compra. Visita nuestro sitio web en www.otltechnologies.com/pages/warranty para obtener etalles sobre la garantia

Tiempo de carga: Estuche: 2 horas, Auriculares: 1 hora
Tipo de carga: Tipo-C
Especificaciones de Bluetooth para Europa
Entrada: 5V/1A Banda de frecuencia de operacion: 2402MHz-2480MHz
+ Potencia nominal: 3 mW Potencia maxima: PIRE de 5.31 dBm
Tamafio del altavoz: 8 mm a potencia entregada por el cargador debe estar entre el minimo 2 ﬁ

ESPECIFICACION TECNICA
- Sensibilidad: 85dB+3dB/95dB+3dB @ 1K Hz
Version Bluetooth: V 5.3

Baterfa: 350 mAh, 1,295 Wh, 3,7V / 40 mAh, 0,148 Wh, 3,7 VV Baterfa de litio vatios requeridos por el equipo de radio y el maximo 5 vatios para lograr
« Tiempo de reproduccion: 6 horas la méaxima velocidad de carga.
Distancia de funcionamiento: 10 m

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Este producto cumple con todos los requisitos aplicables de la directiva de la UE. La declaracion de conformidad completa se puede encontrar en:
c E www.otltechnologies.com/pages/compliance
UK

Este producto cumple con todas las regulaciones de compatibilidad electromagnética aplicables de 2016 y todas las demés regulaciones
cA aplicables del Reino Unido. La declaracion de conformidad completa se puede encontrar en: www.otltechnologies.com/pages/compliance

Oceania Trading Ltd / OTL Technologies declara por la presente que este producto cumple con los requisitos esenciales de la Directiva europea
sobre equipos de radio 2014/53/UE, las Regulaciones sobre equipos de radio de 2017, Reduccién de sustancias peligrosas (RoHS) y todas las deméas
regulaciones aplicables del Reino Unidoy la UE. La declaracion de conformidad completa se puede encontrar en: www.otltechnologies.com/pages,
compliance

La marca denominativay los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc.y

" cualquier uso de dichas marcas por parte de Oceania Trading Limited (OTL) se realiza bajo licencia. Otras marcas y nombres
u e 00 comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios.

CE€EZcs

FABRICANTE: REPRESENTANTE E IMPORTADOR DE LA UE:

Oceania Trading Ltd / OTL Technologies Oceania Trading Ltd

1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com|  info@otlbrands.com

Hecho en la Republica Popular de China
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FOLHETO DE INSTRUGOES (&

A

DESCRICAO GERAL DO PRODUTO &

. Caixa de carregamento

. Porta de carregamento Type-C

. Indicador LED

. Botao de fungdo dos auriculares
. Microfone

EMPARELHAR COM DISPOSITIVOS BLUETOOTH

>3-53 =

1e) ‘¢ settings  Bluetooth

TR SN * ............ gBluetooth e
@ ' * gDEVICES
N

{OTL 3D TWg,_ comces ®:

w Discoverable

1. Ative a fungao Bluetooth nas defini¢des do seu dispositivo com Bluetooth.

2. Para ligar os auriculares, retire-os da caixa de carregamento.

3. Osauriculares detetam os dispositivos com Bluetooth nas proximidades (o

/ indicador LED do auricular anfitrido pisca a azul e branco, o outro auricular

pisca a azul de 5 em 5 segundos). O modo de emparelhamento inicia-se entdo

g S — durante 3-5 segundos.

4, “OTL 3D TWS" aparecera na lista de dispositivos Bluetooth, selecione “OTL 3D
TWS" para estabelecer o emparelhamento.

5. Quando o emparelhamento estiver terminado, o LED dos dois auriculares
pisca a azul uma vez e pisca a azul de 5 em 5 segundos.

Nota: carregue os auriculares antes da primeira utilizag&o.

FUNGOES - »

b) )

k! R

L/R X3 L/IR X2
SALTAR PARA A SALTAR PARA
FAIXA ANTERIOR AFAIXA SEGUINTE

>l 8 RS

) )

N R k!

L/R x1 L/R ©2s L/R ©2s
REPRODUZIR/ ASSISTENTE REJEITAR
PAUSAR DE VOZ CHAMADA
85 dB /95 dB

(O ReseT
Os auriculares ligam-se automaticamente ao retird-los da
caixa de carregamento (certifique-se de que a caixa de %

carregamento esté carregada). ‘ ‘ N | ‘

Desligar

Ligar % %
L7 0

. . . L/R x1 L/R Od4s L/R x5
Os auriculares desligam-se automaticamente quando volta ATENDER/ VOLUMN CONTROL REDEFINIR
a colocé-los na caixa de carregamento. DESLIGAR
CHAMADA

ESTADO DO INDICADOR LED

Ligar/desligar os

O LED dos auriculares pisca a azul e

‘ e /e X
auriculares branco/desliga-se
O auricular anfitrido pisca a azul e branco
Entrar no modo de . . |eooutro auricular piscaaazulde5em5
~e - em| segundos. Uma vez emparelhados, ambos

emparelhamento e
emparelhado

os auriculares piscam a azulde 5em 5

LED botdo

segundos
Carregamento dos ) LED R&L dos auriculares acende-se a
auriculares branco
Auriculares
totalmente LED desligado
carregados
Caixa de
carregamento a ce=- | LED azulintermitente
carregar
Caixa de
carregamento @= | LEDaazulfixo
totalmente
carregada

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se ocorrer algum erro com os auriculares, siga 0s passos abaixo:

1. Retire ambos os auriculares da caixa de carregamento

2. Prima o botao de fungdo em ambos os auriculares durante 5 vezes; o indicador LED do auricular anfitrido pisca a azul e branco, o
outro auricular pisca a azul de 5 em 5 segundos e entra novamente no modo de emparelhamento.

Quando a bateria dos auriculares estiver fraca, o alcance do Bluetooth poderé ser afetado. Carregue os auriculares para evitar

perturbagdes durante a utilizagéo. Visite 0 nosso site www.otltechnologies.com para consultar as instrugdes gerais de resolugao de

problemas.

INFORMAGAO SOBRE GARANTIA E SEGURANGA DO PRODUTO

INSTRUGCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES: Leia e siga todas as instrugdes de seguranga e de utilizagao.

» Recomendamos que criangas de 3-7 anos sejam supervisionadas por um adulto durante a utilizagdo do produto, sendo que a utilizagcéo
prolongada ndo é recomendada.

« Limpe apenas com um pano seco.

« Utilize apenas os acessorios fornecidos pelo fabricante.

AVISOS/CAUCOES
IMPORTANTE! Para evitar possiveis danos auditivos, ndo ouga niveis de volume elevados durante longos periodos de tempo. Para sua
seguranga, ndo utilize este produto em situagdes em que a incapacidade de ouvir o ruido circundante possa representar um perigo para
si ou para outros.
AVISO! Perigo de asfixia! Contém pecas pequenas que podem representar um perigo de asfixia. Nao é adequado para criangas com
menos de 3 anos.
Este produto contém material magnético. Consulte o seu médico para saber se este € o caso. Pode afetar o seu dispositivo médico
implantavel.
« Este produto ndo é um brinquedo.
+ Naoimergirem agua.
« Supervisione as criangas durante a utilizagdo do equipamento.

» Nao desmonte, repare ou modifique este produto.

+ Nao utilize estes auscultadores enquanto estiver a operar maquinaria, a conduzir, a andar de motociclo ou de bicicleta ou em situagdes em
que a incapacidade de ouvir o ruido que o rodeia possa representar um perigo para si ou para 0s outros.

» Nao coloque o produto no fogo ou perto dele para evitar o perigo, pois utiliza uma bateria de litio.

-+ Evite 0 armazenamento a temperaturas extremas, pois isto pode encurtar a vida Util da bateria e pode afetar o produto.

» Mantenha este produto seco e ndo o guarde em areas huimidas para evitar danos.

« Evitar deixar cair, pois pode danificar o produto.

» Naoinsira o conector jack em tomadas elétricas.

« Retire imediatamente o produto se detetar calor proveniente do produto

+ Paraevitar a ingestao acidental, mantenha o produto afastado de criangas e de animais domésticos. O produto contém uma bateria e pode ser
perigoso se ingerido. Em caso de ingestdo, procure assisténcia médica imediata. Quando nao estiver a ser utilizado, guarde o produto fora do
alcance das criangas e dos animais domésticos.

« Limpe o suor dos auriculares e do estojo de carregamento antes de os carregar.

+ OIPX4 nao é uma condigdo permanente e a resisténcia pode diminuir como um resultado do desgaste normal.

+ NAOtente retirar a bateria recarregével de ides de litio deste produto. Contacte um profissional qualificado para a remogao.

» Nao utilize durante o carregamento.

INFORMAGCOES SOBRE A ELIMINAGAO PARA OS UTILIZADORES DE RESIDUOS DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E
ﬁ ELETRONICOS (PARTICULARES)
Este simbolo nos produtos e/ou nos documentos que os acompanham significa que os produtos elétricos e eletrénicos usados n&o

BN devem ser misturados com o lixo doméstico geral. Quando este produto chegar ao fim do seu ciclo de vida, leve-o aos pontos de recolha
designados, onde sera aceite gratuitamente. Alternativamente, em alguns paises, podera ser possivel devolver os seus produtos ao retalhista
local mediante a compra de um produto novo equivalente. A eliminagao correta deste produto ajudaré a poupar recursos valiosos e a evitar
quaisquer potenciais efeitos negativos para a saide humana e para 0 ambiente que poderiam resultar de um manuseamento inadequado dos
residuos. Contacte a sua autoridade local para obter mais informagdes sobre o ponto de recolha designado mais préximo. Poderao ser aplicadas
sangdes em caso de eliminagdo incorreta destes residuos, de acordo com a legislagdo nacional.

GARANTIA: Este produto esta abrangido por uma garantia contra defeitos materiais e de m&o-de-obra. Caso seja necessério realizar um servigo
de assisténcia ao abrigo da garantia, devera devolver o produto ao retalhista onde este foi adquirido. Se o artigo foi adquirido no Reino Unido, o
periodo de garantia é de 12 meses a contar da data da compra. Se o artigo foi adquirido na Unido Europeia, o periodo de garantia € de 24 meses a

contar da data da compra. Visite nosso site em www.otltechnologies.com/pages/warranty para obter detalhes sobre a garantia.

ESPECIFICAGCAO TECNICA « Tempo de carregamento: Estojo: 2 horas, Auriculares: 1 hora
+ Sensibilidade:85dB+3dB/95dB+3dB@ 1K Hz + Tipo de carregamento: Tipo-C

Versdo Bluetooth: V5.3
Entrada: 5V/1A
+ Poténcia nominal: 3 mwW

Especificacao Bluetooth para a Europa
Banda de frequéncia de funcionamento: 2402 MHz-2480 MHz

Poténcia méxima: 5.31 dBm EIRP 01

Tamanho do altifalante: 8 mm Poténcia fornecida pelo carregador deve situar-se entre o [ 1
 Bateria: 350 mAh, 1,295 Wh, 3,7V / 40 mAh, 0,148 Wh, 3,7V Bateria  minimo de 2 Watts exigido pelo equipamento de radio e o
de litio méximo de 5 Watts, de modo a atingir a velocidade maxima de

+ Tempo de reprodugdo: 6 horas carregamento.

- Distancia de operagédo: 10 m
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
Este produto estda em conformidade com todos os requisitos aplicaveis da diretiva da UE. A declaragdo de conformidade completa
c E pode ser consultada em: www.otltechnologies.com/pages/compliance
Este produto estd em conformidade com todos os Regulamentos de Compatibilidade Eletromagnética aplicaveis de 2016 e com
C todos os outros regulamentos aplicaveis do Reino Unido. A declaragao de conformidade completa pode ser consultada em: www.
otltechnologies.com/pages/compliance
A Oceania Trading Ltd / OTL Technologies declara que este produto estd em conformidade com os requisitos essenciais da Diretiva Europeia
de Equipamentos de Radio 2014/53/UE, Regulamentos de Equipamentos de Radio 2017, Redug&o de Substancias Perigosas (RoHS) e todos os
outros regulamentos aplicaveis do Reino Unido e da UE. A declaragéo de conformidade completa pode ser consultada em: www.otltechnologies.
com/pages/compliance

ea BI uetoot w A marca nominativa e os logétipos Bluetooth® séo marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e

qualquer utilizagdo dessas marcas pela Oceania Trading Limited (OTL) é feita sob licenga. Outras marcas
comerciais e nomes comerciais pertencem aos seus respetivos proprietarios.

1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom Oceania Trading Ltd | Hullenbergweg 278-308, 1101 BV
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com|  Amsterdam, Zuid-oost, NL
Fabricado na China

c € ?}i "‘ FABRICANTE: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies REPRESENTANTE E IMPORTADOR DA UE:
= %

info@otlbrands.com
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CASTI TRUE WIRELESS SOUND 56

PROSPECT CU
INSTRUCTIUNI

PREZENTAREA PRODUSULUI &

. Carcaséa deincarcare
. Portdeincércaretip C
. Indicator LED

. Buton functie casti

. Microfon

ASOCIERE CU DISPOZITIVE BLUETOOTH

‘¢ settings  Bluetooth

RN O A Bluetooth q
* * DEVICES

{OTL 3D TWg,_ comces ®:

+ Now Discoverable

>3-53 =
o

1. Activati functia Bluetooth in setarile dispozitivului dvs. compatibil Bluetooth.

2. Porniti castile scotand ambele casti din carcasa de incarcare.

3. Castile vor detecta dispozitivele de activare Bluetooth din apropierea dvs.
(indicatorul LED de pe casca gazda va clipi albastru si alb,cealaltd casca va
clipi albastru la fiecare 5 secunde). Modul de asociere va incepe apoi timp de
3-5 secunde.

4. ,OTL3D TWS" va aparea pe lista de dispozitive Bluetooth, selectati ,OTL 3D
TWS" pentru a stabili imperecherea.

5. Cand asocierea este reusitd, LED-ul de pe ambele casti va clipi albastru o data

K

L/R X3

FUNCTI « " (D)

L/R X2
Salt piesa inapoi

>l 8 RS

5 =

Salt piesa inainte

! R k!

‘ L/R x1 L/R ®2s L/R (©2s
Redare/Pauza Asistent vocal Respingeti
apelul

Pornire

_ o o DD
Scoateti ambele casti din carcasa de incércare siambele # )
césti vor fi alimentate automat (asigurati-vé ca este incdrcata ATRN,

carcasa de incircare) N 1 N { ‘
Oprire

85dB/95dB

(O ReseT

STARE INDICATOR LED

LED butonul

Pornire/oprire casti

e /e

LED-ul castilor lumineaza intermitentin
albastru sialb /luminile se sting

Intratiin modul de
asociere si asociati

Casca gazdei lumineaza intermitent

albastru si alb, iar cealaltd casca lumineaza
intermitent albastru la fiecare 5 secunde.
Dup4 asociere, ambele casti clipesc albastru
la fiecare 5 secunde

Tncarcarea castilor

o®

Casti R&L LED-ul se aprinde alb

Casti complet
ncarcate

LED stins

ncércarea carcasei
n curs deincarcare

LED aprins intermitent albastru

Carcasa de incércare
completincarcata

LED aprins albastru continuu

DEPANARE

Dacé apare o eroare la casti, urmati pasii de mai jos:

1. Scoateti ambele césti din carcasa de incércare

2. Apasati butonul functional de pe ambele casti de 5 ori, indicatorul LED de pe casca gazda va clipi albastru si alb, cealaltd casca va
clipi albastru la fiecare 5 secunde si va intra din nou in modul de asociere.

Atunci cand alimentarea castilor este scazutd, este posibil ca raza de actiune a Bluetooth sé fie afectata. Va rugdm s& incarcati castile

pentru a evita intreruperile In timpul utiliz&rii. V& rugém sa consultati site-ul nostru www.otltechnologies.com pentru instructiuni

generale privind metoda de depanare.

I GARANTIE DE PRODUS SI INFORMATII DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA: V3 rug&m s cititi si s respectati toate instructiunile de sigurant si utilizare
+ Recomandam supravegherea copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 7 ani de cétre un adult, atunci cand folosesc produsul, folosirea prelungitd
nefiind recomandata.
+ Curatati numai cu o carpé uscata.
« Utilizati numai accesoriile furnizate de producator.
AVERTISMENTE/ATENTIONARI
IMPORTANT! Pentru a preveni posibilele deteriordri ale auzului, nu ascultati la niveluri ridicate ale volumului perioade lungi de timp.
& Pentru siguranta dvs., nu utilizati castile in situatii in care imposibilitatea de a auzi zgomotele inconjuratoare poate constitui un pericol la
adresa dvs. sau a altor persoane.
AVERTISMENT! Pericol de sufocare! Contine piese mici care pot reprezenta pericol de sufocare. Nu este potrivit pentru copiii cu

varsta sub 3 ani.
Acest produs contine materiale magnetice. Adresati-vd medicului pentru a afla daca acest lucru. ar putea afecta dispozitivul medical
implantabil.
« Acest produs nu este o jucérie.
» Nuscufundatiin apa.
+ Supravegheati copiii atunci cand utilizeaza acest echipament.

sivaclipi albastru la fiecare 5 secunde. Castile se vor opri automat prin returnarea lor in carcasa de L/R x1 L/R O4s L/R X5
Not&: va rugadm sa incarcati castile inainte de prima utilizare. incércare. Raspundetilaapel/  Volumn control Resetare
inchideti apelul
+ Nudemontati, nu reparati si nu modificati acest produs. Vizitati site-ul nostru la www.otltechnologies.com/pages/warranty + Distanta de operare: 10m

« Nufolositi aceste césti in timpul manipularii utilajelor, In timpul conducerii unui autoturism, a unei motociclete sau biciclete sau in situatiiin
care incapacitatea de a auzi zgomotele din jur poate reprezenta un pericol pentru dvs. si cei din jur.
« Nuintroduceti produsul in sau in apropierea focului pentru a evita pericolele, deoarece dispozitivul utilizeaza o baterie cu litiu.
« Evitati depozitarea la temperaturi extreme, acest lucru poate scurta viata bateriei si poate afecta produsul.
« Pastrati acest produs uscat si nu l depozitatii in medii umede, pentru a preveni deteriorarea acestuia.
- Evitati scparea sa pe jos, deoarece poate provoca deteriorarea produsului.
« Nuintroduceti mufa jack in prizele electrice.
« Indepértatiimediat produsul dac3 observati caldura provenind de la produs
« Pentru a evita ingerarea accidentald, pastrati produsul departe de copii si animale de companie. Produsul contine o baterie si poate fi periculos
n caz de inghitire. Dacd este ingerat, solicitati imediat asistentd medicald. Cand nu este utilizat, pastrati produsul departe de indemana copiilor
si aanimalelor de companie.
+ Stergeti transpiratia de pe casti si de pe carcasa de incércare inainte de incarcare.
+ IPX4 nu este o stare permanents, iar rezistenta poate scadea ca urmare a uzurii normale.
« NUincercati sa scoateti bateria cu litiu-ion refncarcabild din acest produs. Contactati un profesionist calificat pentru indepartare.
« Nule purtatiin timpul incarcarii.
E INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA PENTRU UTILIZATORII DE DESEURI DE ECHIPAMENTE ELECTRICE $1 ELECTRONICE
(GOSPODARIE PRIVATA)
Acest simbol de pe produse si/sau documentele insotitoare inseamné c& produsele electrice si electronice uzate nu trebuie amestecate
cu deseurile menajere generale. Cand acest produs ajunge la sfarsitul duratei de viatd, va rugdm s& duceti aceste produse la punctele
de colectare dedicate, unde vor fi acceptate gratuit. Alternativ, in unele téri este posibil sa puteti returna produsele la distribuitorul local, la
achizitionarea unui produs nou echivalent. Eliminarea corectd a acestui produs va contribui la economisirea resurselor valoroase si la prevenirea
oricéror efecte negative potentiale asupra sanatatii umane si a mediului, care ar putea rezulta din manipularea necorespunzétoare a deseurilor.
V& rugam s& contactati autoritatea locald pentru mai multe detalii despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat. Pot fi aplicate sanctiuni
pentru eliminarea incorecta a acestor deseuri, in conformitate cu legislatia nationala.

GARANTIE:

Acest produs este garantat impotriva defectelor de material si de manopera. Daca este necesard efectuarea service-ului in timpul perioadei de
garantie, trebuie sa returnati produsul catre comerciantul de la care a fost achizitionat. Dacd articolul a fost achizitionat in regatul unit, perioada de
garantie este de 12 luni de la data cumparérii. Daca a fost achizitionat in ue, atunci perioada de garantie este de 24 de luni de la data cumpararii.

Timp de incércare: Carcasé: 2 ore, Casti: 1 ord
+ Tipdeincarcare: Type-C
+ Esteinclus cablul AUX de 3,5 mm
Bluetooth specification for Europe
Banda de frecventa de functionare: 2402 MHz-2480 MHz
Putere nominald: 3 mW Putere maxima: 5.31 dBm EIRP 01
+ Dimensiune difuzor: 8 mm Puterea furnizata de incarcator trebuie sa fie intre min 2 Wati ﬁ

pentru detalii despre garantie.

SPECIFICATII TEHNICE

+  Sensibilitate:85dB+3dB/95dB+3dB @ 1K Hz
+ Versiune Bluetooth: V5.3

+ Intrare:5V/1A

+ Baterie: 350 mAh, 1,295 Wh, 3,7V / 40 mAh, 0,148 Wh, 3,7V Baterie ~ necesari echipamentului radio simax 5 Wati pentru a atinge
litiu viteza maximé de incércare.

+ Timpderedare: 6 ore
DECLARATIE DE CONFORMITATE

Acest produs este conform cu toate cerintele directivei UE aplicabile. Declaratia completa de conformitate poate fi gasitéa la: www.

reglementari aplicabile din Regatul Unit. Declaratia completa de conformitate poate fi gasitd la: www.otltechnologies.com/pages,
cA compliance

Oceania Trading Ltd/OTL Technologies declara prin prezenta ca acest produs este in conformitate cu cerintele esentiale ale
Directivei europene privind echipamentele radio 2014/53/UE, ale Reglementarilor privind echipamentele radio din 2017, ale Reglementérilor
privind reducerea substantelor periculoase (RoHS) si cu toate celelalte reglementéri aplicabile din Regatul Unit si UE. Declaratia completa de
conformitate poate fi gasita la: www.otltechnologies.com/pages/compliance

. Marcaverbald si siglele Bluetooth® sunt mérci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice

ea BI u etoot utilizare a acestor mérci de catre Oceania Trading Limited (OTL) este sub licentd. Alte marci comerciale si denumiri

comerciale apartin proprietarilor respectivi.
X 99
SN K}
— ..

c € otltechnologies.com/pages/compliance
Acest produs este conform cu toate Reglementarile aplicabile privind compatibilitatea electromagnetica din 2016 si cu toate celelalte
UK

PRODUCATOR: REPREZENTANT UE SI IMPORTATOR:
Oceania Trading Ltd / OTL Technologies Oceania Trading Ltd

1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam,
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies. Zuid-oost, NL

com | Fabricatin China info@otlbrands.com
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BEZIGNE SLUSALICE VJERNOG ZVUKA 56

LETAK S UPUTAMA

PRIKAZ PROIZVODA &

. Kuciste za punjenje

. Priklju¢ak za punjenje tip-C
. LED indikator

. Funkcijska tipka sluSalica

. Mikrofon

1
2
3
4
5

UPARIVANJE S BLUETOOTH UREBAJIMA

‘¢ settings  Bluetooth

)
N SO l': ............
% 3 K : Bluetooth [ ¢
@ * * DEVICES
\

{OTL 3D TWg,_ comces ®:

Discoverable
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1. Ukljugite Bluetooth znacajku u postavkama vaseg Bluetooth uredaja.

2. Ukljucite sluSalice tako $to éete obje slusalice izvaditi iz kucista za punjenje.

3. Slusalice ¢e detektirati Bluetooth uredaje u vasoj blizini (LED svjetlo na glavnoj
slusalici ¢e treperiti plavo i bijelo, druga slusalica ée treperiti plavo svakih 5
sekundi). Zatim ¢e zapo&eti nadin rada za uparivanje na 3-56 sekundi.

4. Na popisu Bluetooth uredaja pojavit ¢e se ,OTL 3D TWS". Odaberite ,OTL 3D
TWS" za uspostavljanje uparivanja.

5. Kada je uparivanje uspjesno, LED na obje slu$alice zasvijetlit ¢e jednom plavo
i onda svakih 5 sekundi.

Biljeska: Molimo napunite slusalice prije prve uporabe.

.

L/R X3

INAGAJKE « " (D)

L/R X2

Preskakanje zapisa nazad Preskakanje zapisa

naprijed
> 1l & S

5 =

L/R x1 L/R ®2s L/R ©2s

Reprodukcija/ Glasovni asistent Odbijanje

pauza poziva
lzvadite obje sluSalice iz kucista za punjenje i obje ¢e se % % O RESET
slusalice automatski ukljuciti (provjerite je li kugiste za ) & )

punjenje napunjeno) (R § R/ /
Iskljuéivanje ‘ ‘ %
Slusalice ¢e se automatski iskljuciti vracanjem u kuciste za L/R x1 L/R (O4s L/R x5

punjenje. Odgovorite napoziv/  Nadzor glasnosti Ponastavi
prekinite poziv

Ukljuéivanje
85dB/95dB

STATUS LED SVJETLA

LED tipku

Ukljugivanje/ - LED svjetlo za sluSalice treperi plavo i bijelo
isklju¢ivanje slusalica |~ / svjetla su isklju¢ena
Glavna slu$alica treperi plavo i bijelo, a
Stupanje u nagin ‘- - - druga slusalica ¢e treperiti plavo svakih 5
uparivanja i upareno sekundi. Nakon uparivanja obje sluSalice
trepere plavo svakih 5 sekundi
Slugalice se pune Y® | Obje sludalice svijetle bijelo
Slusalice su potpuno o6 ' «
napunjene am | |EDsvijetlasuugasena
Kumstg zapunjene ~e=- | LED svjetlo treperi plavo
se puni
Kuciste za punjenje -

je napunjeno

LED svijetli plavo

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako se pojavi pogreska sa slusalicama, slijedite korake u nastavku:

1. Izvadite obje slu8alice iz ku¢ista za punjenje

2. Pritisnite funkcijsku tipku na obje sluSalice 5 puta, LED svjetlo na glavnoj sluSalici ¢e treperiti plavo i bijelo, druga slusalica ¢e treperiti
plavo svakih 5 sekundii ponovno ¢e uéi u nagin uparivanja.

Skoro prazna baterija slugalica moZe utjecati na domet Bluetootha. Napunite sluSalice da biste izbjegli smetnje tijekom uporabe.

Pogledajte nase web-mjesto www.otltechnologies.com za opéenite nagine za rieSavanje problema.

== JAMSTVO ZA PROIZVOD | SIGURNOSNE INFORMACIJE

VAZNE UPUTE ZA SIGURNOST: Progitajte i uvajte sve sigurnosne upute i upute za uporabu
Preporu¢ujemo da djeca u dobi od 3 do 7 godina budu pod nadzorom odrasle osobe dok upotrebljavaju proizvod. Ne preporucuje se
dulja upotreba.
Cistite samo suhom krpom.
Koristi se samo dodatna oprema dostavljena od strane proizvodaca.

UPOZORENJA/OPREZNOSTI

VAZNO! Za spriedavanje moguéeg osteéenja sluha, nemojte dugo slusati na visokoj glasnodi. Radi vage sigurnosti, nemojte
upotrebljavati proizvod u situacijama u kojima nije moguce ¢uti okolnu buku, to moze predstavljati opasnost za vas ili druge.
UPOZORENJE! Opasnost od gusenja! Sadrzi sitne dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Nije prikladno za

@ djecu mladu od 3 godine.

@ Ovaj proizvod sadrzava magnetski materijal. Posavjetujte se sa svojim lijeénikom da li ovo. MoZe utjecati na vag implantabilni

medicinski uredaj.

Ovaj proizvod nije igracka.

Ne uranjajte u vodu.

Nadzirite djecu prilikom kori$tenja opreme.

Nemoijte rastavljati, popravljati ili mijenjati proizvod.

Ne upotrebljavajte ove slusalice tijekom rada sa strojevima, voznje automobila, motocikla ili bicikla ili u situacijama u kojima, ukoliko

niste u moguénosti ¢uti okolnu buku, to moZe predstavljati opasnost za vas ili druge.
Ne stavljajte proizvod u ili blizu vatre kako biste izbjegli opasnost, jer koristi litijsku bateriju.
Izbjegavajte skladistenje na ekstremnim temperaturama — to moze skratiti vijek trajanja baterije i utjecati na proizvod.
Proizvod odrzavajte suhim i ne Cuvajte ga u vlaznim prostorima da biste izbjegli oSte¢enje.
Izbjegavajte pad jer to moze ostetiti proizvod.
Ne umedite utika¢ u elektriéne uti¢nice.
Odmah uklonite proizvod ako primijetite da iz proizvoda dolazi toplina
Kako biste izbjegli slu¢ajno gutanje, drzite proizvod podalje od djece i kuénih ljubimaca. Proizvod sadrzi bateriju i moze biti opasan
ako se proguta. Ako se proguta, odmah potrazite lije¢ni¢ku pomodé. Kada se ne koristi, proizvod Suvajte izvan dohvata djece i ku¢nih
ljubimaca.
ObriSite znoj sa slusalica i kutije za punjenje prije punjenja.
IPX4 nije trajno stanje, a otpornost bi se mogla smanijiti kao posljedica normalnog tro$enja.
NE poku$avajte izvaditi punjivu litij-ionsku bateriju iz ovog proizvoda. Za uklanjanje se obratite kvalificiranom struénjaku.
Ne nositi tijekom punjenja.
INFORMACIJE O ZBRINJAVANJU ZA KORISNIKE OTPADNE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME (PRIVATNO
E KUCANSTVO)
Simbol na proizvodima i/ili popratnim dokumentima znadi da se rabljeni elektriéni i elektronicki proizvodi ne smiju mije$ati s
uobicajenim kuénim otpadom. Kada ovaj proizvod dode do kraja Zivotnog vijeka, odnesite te proizvode na odredena sabirna
mjesta, gdje ¢e biti besplatno prihvacéeni. Alternativno, u nekim zemljama mozda ¢ete moci vratiti svoje proizvode lokalnom prodavacu
nakon kupnje odgovaraju¢eg novog proizvoda. Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda pomoci ¢e ustedjeti dragocjene resurse i sprijediti
sve potencijalne negativne uginke na ljudsko zdravlje i okoli$ koji bi ina¢e mogli nastati zbog neprikladnog rukovanja otpadom. Obratite
se lokalnim vlastima za dodatne pojedinosti o najblizem postavljenom sabirnom mjestu. Za pogre$no odlaganje ovog otpada mogu se
primijeniti kazne u skladu s drzavnim zakonodavstvom.
GARANCUA:
Ovaj proizvod ima jamstvo za neispravne materijale i na izradu proizvoda. Ako je potreban jamstveni servis, trebate vratiti proizvod
prodavacu od kojeg je kupljen. Ako je predmet kupljen u ujedinjenom kraljevstvu, jamstveni rok je 12 mjeseci od datuma kupnje. Ako
je kupljen u eu, tada je jamstveni rok 24 mjeseca od datuma kupnje. Posjetite naSu web stranicu na www.otltechnologies.com/pages
warranty za detalje o garanciji.

Radna udaljenost: 10 m

Vrijeme punjenja: Kugiste: 2 sata, Slusalice: 1 sat

Vrsta punjenja: Type-C
Specifikacija Bluetootha za Europu
Radni opseg frekvencije: 2402MHz-2480MHz 00
Maksimalna snaga: 5.31dBm EIRP ﬁ

TEHNICKE KARAKTERISTIKE
+ Osjetljivost:85dB+3dB/95dB+3dB @ 1K Hz
Bluetooth verzija: V 5.3
Ulaz: 5V/1A
Nazivna snaga: 3 m\W
Veli¢ina zvu¢nika: 8 mm
Baterija: 350 mAh, 1,295 Wh, 3,7V / 40 mAh, 0,148 Wh, 3,7 V
Litijeva baterija
Vrijeme reprodukcije: 6 sati

Naga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu min 2 vati
potrebnih radio opremi i maksimalnih 5 vati kako bi se
postigla maksimalna brzina punjenja.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
c Proizvod u skladu je sa svim vaze¢im zahtjevima EU direktiva. Potpuna izjava o sukladnosti moze se pronaci na: www.
otltechnologies.com/pages/compliance

UK  Proizvod je u skladu sa svim vazeéim propisima o elektromagnetskoj kompatibilnosti iz 2016. i svim drugim vaze¢im propisima
CA Ujedinjenog Kraljevstva. Potpuna izjava o sukladnosti moze se pronaci na: www.otltechnologies.com/pages/compliance
Oceania Trading Ltd / OTL Technologies ovime izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu s osnovnim zahtjevima prema Europskoj direktivi o
radijskoj opremi 2014/53/EU, Uredbama o radijskoj opremi 2017, smanjenju opasnih tvari (RoHS) i svim drugim primjenjivim propisima
Ujedinjenog Kraljevstva i EU. Potpuna izjava o sukladnosti moZe se pronadi na: www.otltechnologies.com/pages/compliance
Oznaka rijedi i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znaci u viasnistvu Bluetooth SIG, Inc. i svaka

ea Bluetoot " upotreba takvih znakova od strane Oceania Trading Limited (OTL) je pod licencom. Ostali zastitni znaci i
trgovacki nazivi pripadaju njihovim vlasnicima.

PROIZVODAC: PREDSTAVNIK EU I UVOZNIK: Oceania Trading

>,’*;< @Y Oceania Trading Ltd / OTL Technologies Ltd
c E - ’..‘ 1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom ~ Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam,
— www.otltechnologies.com | info@otitechnologies.com | Zuid-oost, NL | info@otlbrands.com

Proizvedeno u Kini
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LETAK Z NAVODILI

PREGLED IZDELKA

. Ohi§je za polnjenje

. Vhod za polnilni kabel tipa C
. LED indikator

. Funkcijski gumb na sluSalkah
. Mikrofon

SEZNANJANJE Z NAPRAVAMI BLUETOOTH

s < Settings

)
N SO l': ............
% 3 K : Bluetooth [ ¢
@ * * DEVICES
\

{OTL 3D TWg,_ comces ®:

Discoverable

Bluetooth

>3-53 =
o

1. Funkcijo Bluetooth vklopite v nastavitvah naprave, ki podpira Bluetooth.

2. Slusalki vklopite tako, da obe sluSalki vzamete iz ohisja za polnjenje.

| 3. Slusalki bosta zaznali bliznje naprave, ki podpirajo Bluetooth (LED indikator

/ na glavni slusalki bo utripal modro in belo, druga slusalka bo utripala modro

vsakih 5 sekund). Nato se bo 3-5 sekund izvajal nadin za seznanjanje.

SRS I 4. Na seznamu naprav Bluetooth se bo prikazal naziv »OTL 3D TWSg; izberite
naziv »OTL 3D TWS«, da vzpostavite povezavo.

B. Po uspesnem seznanjanju LED indikator na obeh slusalkah enkrat utripne
modro in nato vsakih 5 sekund utripne modro.

Opomba: Pred prvo uporabo napolnite slusalki.

FUNKCLJE “ »

5 AT

L/R X3 L/R X2
Preskodéi skladbo nazaj Preskocéi skladbo
. naprej
> 1l & & RO
3 -

) )

¥ K. 3

L/R x1 L/R ®2s L/R (©2s
Predvajanje/ Glasovno Zavrnitev klica
premor upravljanje
Vklop 85dB/95dB

o | DD O reser
Obe slusalki vzemite iz ohisja za polnjenje in obe slusalki se S =
bosta samodejno vklopili (poskrbite, da je ohigje za polnjenje

napolnjeno) ( ‘ ‘ : N

Izklop S . L/R X1 L/IR (4s L/R X5
Slusalki se samodejno izklopita, ko ju znova odlozite v ohisje
Sprejem klica/ Kontrola glasno¢e Ponisti

za polnjenje.
prekinitev klica

STANJE LED INDIKATORJA

LED gumb

LED lucki na sluSalkah utripata modro in

B & ‘e C/amm
Vklop/izklop slugalk belo/ugasneta se
Vstoite v nadin Lucka na glavni slusalki utripa modro in
pitevnac o _ = | belo, nadrugisluSalki pa vsakih 5 sekund
seznanjanjain tao B S
seznanite utripne modro. Ko sta seznanjeni, obe
slugalki utripata modro vsakih 5 sekund
Polnienie slusalk o® LED lucki desne in leve sluSalke zasvetita
Jeny belo
Slusalki sta povsem o’ L .
napolnjeni e | LEDIucka je ugasnjena
OhiSjiezapolnjenie | em: || £p ygka utripa modro
se polni
Ohigje za polnjenje je @» | LED luc¢ka neprekinjeno sveti modro

povsem napolnjeno

ODPRAVLJANJE NAPAK

Ce se prislugalkah pojavi napaka, sledite naslednjim korakom:

1. Obe slugalki vzemite iz ohigja za polnjenje

2. b-krat pritisnite funkcijski gumb na obeh slusalkah. LED indikator na glavni slusalki bo utripal modro in belo, druga sluSalka bo vsakih
5 sekund utripala modro in znova vstopila v na¢in seznanjanja.

Ce je napolnjenost slualk nizka, lahko to vpliva na doseg Bluetootha. Napolnite slugalki, da se izognete motnjam med uporabo. Za

splo$na navodila za nagine odpravljanja prosimo, obis¢ite naso spletno stran www.otltechnologies.com.

B GARANCIJA ZA IZDELEK IN VARNOSTNE INFORMACIJE

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA: Preberite in shranite vsa varnostna navodila in navodila za uporabo
We Priporo¢amo, da so otroci, stari 3-7 let, med uporabo izdelka pod nadzorom odrasle osebe, dolgotrajna uporaba ni priporogljiva.
Cistite samo s suho krpo.
Uporabljajte samo z dodatno opremo, ki jo je dobavil proizvajalec
OPOZORILA/SVARILA
POMEMBNO! Da bi preprecili morebitne poskodbe sluha, ne poslusajte dlje ¢asa pri visoki glasnosti. Zaradi svoje varnosti ne
uporabljajte tega izdelka v okolis¢inah, v katerih lahko nezmoznost slianja hrupa v okolici predstavlja nevarnost za vas ali druge.
OPOZORILO! Nevarnost zadusitve! \/sebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve. Ni primerno za otroke,
@ mlajde od 3 let.
Ta izdelek vsebuje magnetni material. Posvetujte se z osebnim zdravnikom, ali lahko to vpliva na va$ vsadljiv medicinski
pripomocek.
Taizdelek niigraca.
Ne potapljajte vvodo.
Med uporabo opreme imejte otroke pod nadzorom.
Tega izdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte.
Teh sluSalk ne uporabljajte med upravljanjem strojev, voznjo avtomobila, voznjo z motorjem ali kolesom ali v situacijah, ko lahko

nezmoznost sliSanja hrupa v okolici predstavlja nevarnost za vas ali za druge.

Izdelka ne postavljajte v ogenj ali blizu njega, da se izognete nevarnosti, saj uporablja litijevo baterijo.

|zogibajte se shranjevanju pri ekstremnih temperaturah, to lahko skraj$a Zivljenjsko dobo baterije in lahko vpliva na izdelek.

Ta izdelek mora ostati suh, ne hranite ga v vlaznih prostorih, da se izognete poskodbam.

Izdelek ne sme pasti na tla, saj se lahko poskoduje.

Vti¢a ne vstavljajte v elektri¢ne vti¢nice.

Izdelek takoj odstranite, ¢e opazite, da izdelek oddaja toploto.

Da prepredite nenamerno zauzitje, izdelek hranite stran od otrok in hignih ljubljenckov. V izdelku je baterija in lahko predstavlja
nevarnost pri zauzitju. Ce pride do zauZitja, takoj poi&ite zdravnisko pomos. Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite nedosegljivo
otrokom in hignim ljubljenckom.

Pred polnjenjem obriSite znoj s slualk in ohisja za polnjenje.

IPX4 nitrajno stanje in z obi¢ajno obrabo se lahko zmanj$a odpornost.

|z tega izdelka NE posku$ajte odstraniti polnilne litij-ionske baterije. Za odstranitev se obrnite na usposobljenega strokovnjaka.
Ne nosite jih, dokler se polnijo.

INFORMACIJE O ODLAGANJU ZA UPORABNIKE ODPADNE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME (ZASEBNO
GOSPODINJSTVO)
mmmm Ta simbol na izdelkih in/ali spremnih dokumentih pomeni, da rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ni dovoljeno odvreci
med mesSane gospodinjske odpadke. Te izdelke ob koncu njihove Zivljenjske dobe odnesite v doloGene zbirne centre, kjer
jih lahko oddate brezplaéno. Sicer lahko v nekaterih drzavah izdelke vrnete lokalnemu prodajalcu ob nakupu enakovrednega novega
izdelka. S pravilnim odlaganjem tega izdelka med odpadke prispevate k ohranjanju dragocenih virov in prepre¢evanju morebitnih
negativnih vplivov na zdravje ljudi in okolje, do katerih bi sicer lahko pri$lo zaradi neustreznega ravnanja z odpadki. Za podrobnejSe
informacije o najblizjem dolo¢enem zbirnem centru se obrnite na lokalno upravo. V skladu z nacionalno zakonodajo lahko za nepravilno
odlaganje teh odpadkov veljajo kazni.

GARANCIJA: Izdelek ima garancijo za pomanjkljive materiale in izdelavo. V kolikor je potreben garancijski servis, morate izdelek vrniti
prodajalcu, kjer je bil kupljen. V kolikor je bil artikel kupljen v Zdruzenem kraljestvu, je garancijsko obdobje 12 mesecev od dneva nakupa.
V kolikor je bil kupljen v EU, je garancijski rok 24 mesecev od dneva nakupa. Obis¢ite naso spletno stran na www.otltechnologies.com
pages/warranty za podrobnosti o garanciji.

Radnidomet: 10 m
Vrijeme punjenja: Kuc¢iste: 2 sata, slusalice: 1 sat
Vrsta punjenja: Type-C
Specifikacije Bluetooth za Evropo
Frekvencéni pas delovanja: 2402-2480 MHz
Najvecja mo¢: 5.31 dBm EIRP 01
Mo, ki jo zagotavlja polnilnik, mora biti med najmanj 2 W, ki je ﬁ

TEHNICNA SPECIFIKACUA
+ Osjetljivost:85dB+3dB/95dB+3dB@ 1K Hz
Bluetooth verzija: V 5.3
Ulaz: 5V/1A
Nazivna snaga: 3 mW
Veli¢ina zvu¢nika: 8 mm
Baterija: 3560 mAh, 1,295 Wh, 3,7V / 40 mAh, 0,148 Wh, 3,7V
litijska baterija
Vrijeme reprodukcije: 6 sati
1ZJAVA O SKLADNOSTI
Ta izdelek je skladen z vsemi veljavnimi zahtevami Direktive EU. Celotna izjava o skladnosti je na voljo na naslovu: www.
c € otltechnologies.com/pages/compliance
Ta izdelek je skladen z vsemi veljavnimi Predpisi o elektromagnetni zdruzljivosti iz leta 2016 in vsemi drugimi veljavnimi
UK predpisi v ZdruZzenem kraljestvu. Celotna izjava o skladnosti je na voljo na naslovu: www.otltechnologies.com/pages
A compliance
Oceania Trading Ltd/OTL Technologies izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami evropske Direktive o radijski opremi
2014/53/EU, Predpisi o radijski opremi iz leta 2017, Direktivo o omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi (RoHS) in vsemi drugimi
veljavnimi predpisi v Zdruzenem kraljestvu in EU-ju. Celotna izjava o skladnosti je na voljo na naslovu:

potrebna za radijsko opremo, in najve¢ 5 W, da lahko doseze
najvecjo hitrost polnjenja.

.. Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.
ea Bluetoot in Oceania Trading Limited (OTL) take znamke uporablja na podlagi licence. Druge blagovne znamke in

trgovska imena so last njihovih lastnikov.
A ) ]
CEZee
— .’

PROIZVAJALEC:

Oceania Trading Ltd / OTL Technologies

1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com |
lzdelano na Kitajskem

PREDSTAVNIK EU IN UVOZNIK:

Oceania Trading Ltd

Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
info@otlbrands.com
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56 VALODI VEZETEK NELKOLI FULHALLGATG

HASZNALATI UTASITAS

A

{

TERMEK ATTEKINTESE

. Tolt6tok

. Ctipusu toltényilas

. LED-jelz6fény

. Fllhallgatoé funkciogomb
. MIC

PAROSITAS BLUETOOTH-ESZKOZOKKEL

Bluetooth

>3:5¢ - + ¢ Settings
O ettings

""" Bluetooth q
* * DEVICES

{OTL 3D TWg,_ comces ®:

+ Now Discoverable

1. Kapcsolja be a Bluetooth funkciét a Bluetooth-kompatibilis eszkdz
beéllitasaiban.

2. Kapcsolja be a fiilhallgatot ugy, hogy mindkét flilhallgatot kiveszi a toltétokbol.

3. Afllhallgato érzékeli a kdzelben 1évé Bluetooth-kompatibilis eszkdzoket
(a LED-jelzéfény a fogado fulhallgatdn kéken és fehéren villog, a masik
fllhallgato pedig 5 masodpercenként kéken villog). Ezutan a parositasi mod
3-5 mésodpercre elindul.

4. Az ,OTL 3D TWS" elem megjelenik a Bluetooth eszkézlistajaban. Valassza ki
az ,OTL 3D TWS" elemet a parositashoz.

b. Ha a pérositéas sikeres, mindkét fllhallgaté LED-jelzéfénye egyszer kéken és
5 masodpercenként kéken villog.

Megjegyzés: az elsé hasznélat el6tt toltse fel a fllhallgatokat.

FUNKCIOK

Bekapcsolas

Vegye ki mindkét fllhallgatoét a toltétokbol, és mindkét

fulhallgaté automatikusan
a toltétok fel legyen toltve)

Kikapcsolas

A fllhallgaté automatikusan kikapcsol, ha visszahelyezi a

tolt6tokba.

« )

5 AT

k! ¥

L/R X3 L/R X2
Szam atugrasa vissza Szam atugrasa elére
bl & e
&, b) & ) v, b
L/R x1 L/R ®2s L/R ©2s
Lejatszas/ Hangsegéd Hivas
Sziinet elutasitasa
85dB/95dB

% % O HE-SET

&' 3 3

bekapcsol (gy6z6djon meg réla, hogy

L/R x1 L/IR O4s L/R x5
Hivas fogadasa/ Hangerészabalyz6 Visszaallitas
Hivas befejezése

LED-JELZOFENY ALLAPOTA

Filhallgato be-/

e /e
kikapcsoléasa

Afllhallgaté LED-jelz&fénye kéken és
fehéren villog/kialszik

Lépjenbea e
parositdsimodba és |-® =
a parositédsba

Afogadé fulhallgaté kéken és fehéren

villog, a mésik fllhallgaté pedig 5
masodpercenként kéken villog. A parositas
utdn mindkét fllhallgaté 5 masodpercenként
kéken villog

Fulhallgato toltése

Ajobb és bal fllhallgaté LED-jelz6fénye
fehéren vilagit

LED kikapcsolva

A LED-jelzéfény kéken villog

Fulhallgato teljesen o8

feltdltve -
Tolt6tok toltése f—
folyamatban

Atoltétok teljesen fel -
van toltve

LED-gombot

A LED-jelzéfény folyamatosan kéken vilagit

HIBAELHARITAS

Afllhallgatok meghibasodasa esetén kdvesse az alédbbi lépéseket:

1. Vegye ki mindkét fulhallgatét a toltétokbol

2. Nyomja meg a funkciégombot mindkét filhallgatén 5-szor, a LED jelz6fény a fogadd fllhallgatén kéken és fehéren villog, a mésik
fllhallgaté 5 masodpercenként kéken villog, és Ujra parositdsi modba ép.

Afllhallgaté alacsony toltdttsége karosan befolyasolhatja a Bluetooth hatétavolsagét. Kérjik, toltse fel a flilhallgatét a hasznélat kdzbeni

zavarok elkerulése érdekében. A www.otltechnologies.com cimen talélhaté weblapunkon &ltalédnos hibaelhéritasi Utmutatot talél.

== ATERMEKRE VONATKOZO JOTALLAS ES BIZTONSAGI INFORMACIOK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK: Kérjiik, olvassa el figyelmesen és kdvesse a biztonsagra és a hasznalatra vonatkozé valamennyi

utasitast.

« Javasoljuk, hogy a 3-7 év kozétti gyerekek felnétt felligyelete mellett hasznéljak a terméket. A termék hosszan tarté hasznélata nem

javasolt.

+ Atisztitdshoz kizarolag szaraz ruhat hasznaljon.

« Csaka gyarto altal mellékelt tartozékokat hasznalja.

FIGYELMEZTETESEK/OVINTEZKEDESEK
FONTOS! Az esetleges hallaskarosodas megelézése érdekében kerllje a tartdésan magas hangerén torténé hasznélatot. Sajat
biztonséga érdekében ne hasznélja ezt a terméket olyan szituacidkban, amikor a kdrnyezé zaj érzékelésének hidnya veszélyt
jelenthet nmagéra vagy mésra nézve.

FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély! A termék kis méret( alkatrészeket is tartalmaz, amelyek fulladésveszélyt jelenthetnek. 3

évesnél fiatalabb gyermekek ne hasznaljak!
Ez atermék magneses anyagot is tartalmaz. Kérdezze meg kezel6orvosat, hogy ez artalmas lehet-e az On szaméra. A magnes
befolyasolhatja a belltetett orvostechnikai eszkdzok miikodését.
+ Ezatermék nem jatékszer.
* Ne meritse vizbe.
« Gyermekek csak felligyelet mellett hasznélhatjak a terméket.

+ Ne szerelje szét, ne probalja megjavitani vagy atalakitani a terméket.

« Ne hasznélja a fejhallgatot nehézgépek kezelése, vezetés, motorbiciklizés vagy kerékparozas kdzben, illetve olyan helyzetekben, ahol
a kérnyezd hangok érzékelésének hidnya veszélyt jelenthet 5nmagara vagy mésokra.

+ Ne helyezze a terméket tlizbe vagy tz kdzelébe, mivel a benne taldlhato litium akkumulator veszélyhelyzetet okozhat.

+ Kerllje az extrém hémérsékleten torténd térolast, mivel ez roviditheti az akkumulator élettartamét és hatassal lehet a termékre.

« Tartsa szarazon a terméket, és ne tarolja nedves helyen, ezzel elkerllheti annak k&rosodasat.

+ Neejtse le aterméket, mert az megsériilhet.

- Ne csatlakoztassa a jack csatlakozot elektromos aljzatba.

« Azonnal vegye le a terméket a fejérdl, ha er6s hékibocsatast érzékel.

+ Avéletlen lenyelés megelézése érdekében tartsa tavol a terméket gyermekektd| és héziallatoktdl. A termék akkumulatort is tartalmaz,
ezért lenyelve veszélyes lehet. Ha lenyeli a terméket, azonnal forduljon orvoshoz. Ha a terméket nem hasznélja, tarolja azt gyermekek
és héaziéllatok elél elzarva.

+  Miel6tt feltdltené a terméket, torolje le az izzadségot a fulhallgatérol és a toltétokrol.

« Az IPX4-védettség nem &llandd jellemzd, mivel az ellenéllas a normal elhasznalddas kovetkeztében csokkenhet.

* NE prébalja meg kivenni az Gjratolthetd litium-ion akkumulétort a termékbdl. Az akkumulétor eltavolitasat bizza szakemberre.

+ Feltdltés kdzben ne viselje a terméket.

FELHAS;NALS')K TAJEKOZTATASA AZ ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK HULLADEKBA
HELYEZESEROL (MAGANHAZTARTAS)

Atermékeken és/vagy a kiséré okmanyokon lathatd szimbdlum jelzi, hogy az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket
nem szabad a hztartasi hulladékba helyezni. Amikor a termék eléri hasznos élettartaménak végét, kérjuk, vigye el azt a kijelolt
gyUjtépontra, ahol dijmentesen atveszik. Masik lehet6ségként egyes orszdgokban a termékeket visszaviheti a helyi kereskedéhdz, ahol
aztvasarolta, és egyenértékd Uj termékre cserélheti. Ezen termékek helyes artalmatlanitasa segit az értékes eréforrasok megérzésében
és azemberi egészségre és kornyezetre gyakorolt esetleges negativ hatasok elkerilésében, amelyek egyébként a nem megfeleld
hulladékkezelés soran fennélinanak. Kérjik, az Onhoz legkdzelebb esé kijelolt gyUjtépontokrol érdeklédjon a helyi hatdsagnal. A
helytelen artalmatlanitas esetén a nemzeti jogszabélyokkal 6sszhangban blntetéeljaras lehet érvényes.

JOTALLAS:

Jelen termékre anyag- és megmunkalasi jotéllas vonatkozik. Ha igénybe szeretné venni a jotallasi szolgaltatést, vigye vissza a terméket
a keresked6hdz, akit6l megvésérolta. Ha a terméket az Egyesiilt Kirdlysdgban vasérolta, a jotallasi idészak a vaséarlas datumatél

szamitott 12 honap. Ha a terméket az EU-ban vasérolta, a jotallasi id6szak a vasarlas datumatdl szamitott 24 hénap. Latogassa meg
weboldalunkat a www.otltechnologies.com/pages/warranty oldalon a garanciéval kapcsolatos részletekért.

MQSZAKI SPECIFIKACIOK .
+ Erzékenység:85dB+3dB/95dB+3dB@ 1 kHz .

+ Bluetooth verzio: V5.3
+ Bemenet:5V/1A

+ Névleges teljesitmény: 3 mW

+ Hangszéré mérete: 8 m
» Akkumuléator: 350 mAh,

3,7 V litium akkumulator

+ Lejatszasiidé: 6 6ra

MUkoddési tavolsag: 10 m

Toltési idd: Toltdtok: 2 6ra, fllhallgatok: 1 6ra

« Toltéstipusa: Type-C

Bluetooth miiszaki adatok Eur6paban

Uzemi frekvenciasav: 2402 MHz - 2480 MHz 11
m Maximéalis teljesitmény: 5.31 dBm EIRP [ ]
1,295 Wh, 3,7V /40 mAh, 0,148 Wh, A maximalis toltési sebesség eléréséhez a tolté altal leadott ﬁ
teljesitménynek a radidberendezés altal igényelt minimum 2

watt és maximum 5 watt kdzott kell lennie

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ez atermék megfelel az 8sszes alkalmazandoé EU-iranyelv elGirasainak. A teljes megfeleléségi nyilatkozat itt olvashatd: www.
otltechnologies.com/pages/compliance

UK
cA

Ez a termék megfelel az 6sszes alkalmazandé 2016-os elektromagneses kompatibilitasi eléirasnak, illetve az dsszes tobbi
alkalmazandd egyesdlt kiralysagbeli eléirasnak. A teljes megfelel6ségi nyilatkozat itt olvashaté: www.otltechnologies.com

pages/compliance

Az Oceania Trading Ltd / OTL Technologies ezUton kijelenti, hogy ez a termék megfelel a rddidberendezésekrél sz616 2014/53/EU
iranyelv, a radiéberendezésekrol sz6l6 2017. évi rendelet, a veszélyes anyagok hasznélatanak korlatozasarol szold eurdpai rendelet
(RoHS) és az dsszes tobbi alkalmazandd egyestilt kirdlységbeli és unids rendelet alapvetd kovetelményeinek. A teljes megfelel6ségi
nyilatkozat itt olvashatd: www.otltechnologies.com/pages/compliance

€3 Bluetooth
CELLH

« The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use
of such marks by Oceania Trading Limited (OTL) is under license. Other trademarks and trade names are
those of their respective owners.

GYARTO:

Oceania Trading Ltd / OTL Technologies

1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com |
Készilt Kindban

EU KEPVISELO ES IMPORTOR: Oceania Trading Ltd
Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost,
NL | info@otlbrands.com
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PRAWDZIWIE BEZPRZEWODOWE SEUCHAWKI
DOUSZNE 56

0GOLNE INFORMACJE DOTYCZACE PRODUKTU &

. Etuitadujgce

. Porttadowania typu C

. Wskaznik LED

. Przycisk funkeyjny stuchawek
. Mikrofon

PAROWANIE Z URZADZENIAMI BLUETOOTH

‘¢ settings  Bluetooth

TR SN * ............ gBIuetomh ¢
@ ' * gDEVICES
N

{OTL 3D TWg,_ comces ®:

w Discoverable

>3-53 =
o

FUNKCJE “ »

b) )

k! 3

L/R X3 L/R X2
Cofniecie si¢ do Przejscie do kolejnego
poprzedniego utworu utworu

>l 8 RS

) )

N R | 3

1. Wiacz funkcje Bluetooth w ustawieniach urzadzenia obstugujacego L/R x1 L/R ®2s L/R ©2s
Bluetooth. _ o o Odtwarzanie/  Asystent glosowy Odrzucanie
2. Wigcz stuchawki douszne, wyjmujgc obie stuchawki z etui tadujgcego. wstrzymanie potaczenia
| 3. Stuchawki wykryjg pobliskie urzgdzenia obstugujgce Bluetooth (wskaznik i
= 2. \ / LED w stuchawce hosta bedzie migat na niebiesko i biato, a druga stuchawka Wiaczanie % % 85 dB /95 dB O RESET
N S s bedzie migaé na niebiesko co 5 sekund). Tryb parowania rozpocznie sie Po wyjeciu obu stuchawek z etui tadujgcego automatycznie sig ;A ; ;
nastgpnie na 3-5 sekund. wigcza (upewnij sig, ze etui tadujace jest natadowane) AN =) ) fa | )
4. Na liscie urzadzen Bluetooth pojawi sie ,OTL 3D TWS", wybierz ,OTL 3D Wytaczanie \ “ ! N ! N
TWS', w celu nawigzania potaczenia. Stuchawki automatycznie wytacza sie po umieszczeniu ich z
5. Po pomysinym sparowaniu dioda LED na obu stuchawkach bedzie migaé na powrotem w etui tadujacym. L/R x1 L/R (Ods L/R X5
niebiesko jeden raz z czgstotliwoécig co b sekund. Odbieranie/ Regulacja gtosnosci Resetuj
Uwaga: przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac stuchawki. roztaczanie
potaczenia

STATUS DIODY LED

Witgczanie/
wytgczanie
stuchawek

@ ) LED ®

BC ]

Dioda LED stuchawek miga na niebiesko i
biato /gasnie

Wchodzenie w

Stuchawka hosta miga na niebiesko i
biato, a druga stuchawka bedzie miga¢ na

LED przycisk

tsw:rgalrgx\i/:ma : - = ®=I hiebiesko co 5 sekund. Po sparowaniu obie
P stuchawki migaja na niebiesko co 5 sekund

tadowanie “® | Diody LED stuchawek R&L éwieca na biato

stuchawek

Stuchawki w petni on .

natadowane - Dioda LED wytgczona

’r_adqwame etui ~==- | Dioda LED miga na niebiesko

tadujgcego

Etuitadujgce w petni - Dioda LED $wieci ciggtym niebieskim

natadowane Swiattem

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesliw stuchawkach wystapi btad, wykonaj ponizsze czynnosci:

1. Wyjmij obie stuchawki z etui tadujgcego

2. Naci$nij przycisk funkcyjny na obu stuchawkach 5 razy, wskaznik LED na stuchawce hosta bedzie migaé na niebiesko i biato, druga
stuchawka bedzie miga¢ na niebiesko co 5 sekund i ponownie przejdzie w tryb parowania.

Gdy poziom natadowania stuchawek jest niski, zasieg Bluetooth moze by¢ ograniczony. Nataduj stuchawki, aby unikna¢ zaktécen

podczas uzytkowania.Odwiedz naszg strong internetowa www.otltechnologies.com w celu uzyskania ogélnych instrukcji z zakresu

rozwigzywania problemaéw.

ms GWARANCJA NA PRODUKT | INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA: Przeczytaj i zachowaj wszystkie instrukcje dotyczace bezpieczenstwa oraz
uzytkowania.
« Zalecamy nadzorowanie przez osobe dorostg korzystania z produktu przez dzieci w wieku 3-7 lat. Dtugotrwate jego uzywanie przez dzieci nie
jest zalecane.
« Do czyszczenia uzywaj wytgcznie suchej Sciereczki.
« Uzywaj jedynie akcesoriéw dostarczonych przez producenta
OSTRZEZENIA/PRZESTROGI
UWAGA! Nie nalezy korzystac¢ z produktu przez dtuzszy czas przy wysokim poziomie gto$nosci - niezastosowanie sie do tej zasady moze
grozi¢ uszkodzeniem stuchu. Dla wtasnego bezpieczenstwa nie nalezy uzywac¢ stuchawek w sytuacjach, w ktérych brak mozliwoéci
ustyszenia dzwigkéw z otoczenia moze stanowi¢ zagrozenie dla Ciebie lub innych.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo zadtawienia! Produkt zawiera mate elementy, ktére moga stwarzaé ryzyko zadtawienia. Produkt
Q nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat.
Ten produkt zawiera materiat magnetyczny. Skonsultuj sie z lekarzem w razie watpliwo$ci, czy moze mie¢ on wptyw na wszczepione
urzgdzenie medyczne.
» Produkt nie jest zabawka.
« Niezanurzajgo w wodzie.

» Nadzoruj dzieci podczas korzystania z produktu.

+ Nie nalezy demontowac, naprawia¢ ani modyfikowa¢ tego urzadzenia.

» Nie korzystaj ze stuchawek podczas obstugi maszyn, prowadzenia samochodu, jazdy na motocyklu lub rowerze ani w sytuacjach, w ktérych
brak mozliwo$ci ustyszenia dzwiekow z otoczenia moze stanowic zagrozenie dla Ciebie lub innych.

+ Nie umieszczaj produktu w ogniu lub w jego poblizu. Niezastosowanie sig do tej zasady moze by¢ niebezpieczne z uwagi na zastosowanie w
urzadzeniu baterii litowej.

+ Unikaj przechowywania produktu w ekstremalnych temperaturach, poniewaz moze to skroci¢ zywotnos¢ baterii i wptynaé negatywnie na
dziatanie urzagdzenia.

+ Produkt nalezy przechowywaé w suchym miejscu. Nie przechowuj go w wilgotnych pomieszczeniach, poniewaz moze to spowodowaé jego
uszkodzenie.

» Nie upuszczaj urzadzenia, poniewaz moze to spowodowaé jego uszkodzenie.

- Nie wktadaj wtyczki typu C do gniazdek elektrycznych.

+ Natychmiast pozbadz sie urzadzenia, jesli zauwazysz wydobywajgce sie z niego ciepto.

« Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci i zwierzat domowych, aby unikngé przypadkowego potkniecia. Produkt zawiera baterig, co moze by¢
niebezpieczne w takim przypadku. W przypadku potkniecia niezwtocznie poszukaj pomocy lekarskiej. Nieuzywany produkt przechowuj w
miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.

+ Przed tadowaniem wytrzyj pot ze stuchawek i etui tadujgcego.

«  Odpornos¢ klasy IPX4 nie jest stanem trwatym, stopien ochrony moze sie zmniejszy¢ w wyniku normalnego zuzycia produktu.

» NIE probuj wyjmowaé akumulatora litowo-jonowego z urzgdzenia. Skontaktuj sie z wykwalifikowanym specjalistg w celu usuniecia.

« Nie no$ produktu podczas tadowania.

INFORMACJE DOTYCZACE UTYLIZACJI ZUZYTEGO SPRZETU ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO DLA UZYTKOWNIKOW
E (GOSPODARSTWA DOMOWE)
Symbol umieszczony na produkcie i/lub w dotgczonych dokumentach oznacza, ze zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
B e nalezy mieszaé z ogéinymi odpadami komunalnymi. Po zakofczeniu okresu uzytkowania tego produktu prosimy o dostarczenie
go do wyznaczonych punktéw zbidrki, gdzie zostanie przyjety bezptatnie. W niektorych krajach uzytkownik moze réwniez zwréci¢ produkt do
lokalnego sprzedawcy detalicznego po zakupie nowego, rdwnowaznego produktu. Prawidtowe pozbycie sie tego produktu pomoze zaoszczedzié
cenne zasoby i zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla zdrowia ludzi i Srodowiska, ktére mogtyby powsta¢ w wyniku niewtasciwego
postepowania z odpadami. Szczegétowe informacije na temat najblizszego wyznaczonego punktu zbidrki mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.
Zgodnie z krajowym ustawodawstwem w przypadku nieprawidtowej utylizacji wspomnianych odpaddw moga by¢ naktadane kary.

GWARANCIJA: Na produkt udzielana jest gwarancja obejmujgca wady materiatowe i wykonawcze. Jesli wymagana jest ustuga gwarancyjna,
produkt nalezy zwroci¢ do sprzedawcy, u ktérego zostat zakupiony. Jesli produkt zostat zakupiony w Wielkiej Brytanii, okres gwarancyjny wynosi
12 miesiecy od daty zakupu. Je$li produkt zostat zakupiony w Unii Europejskiej, okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce od daty zakupu. Odwiedz
naszg strong internetowa pod adresem www.otltechnologies.com/pages/warranty po szczegéty dotyczace gwaranciji.

DANE TECHNICZNE + Zasiegdziatania: 10 m
+ Czuto$¢:85dB+3dB/95dB+3dB@ 1KHz » Czasfadowania: Etui: 2 godziny, stuchawki: 1 godzina
+ Wersja Bluetooth: V 5.3 » Rodzajtadowania: Type-C

Bluetooth specification for Europe

Zakres czestotliwo$ci pracy: 2402 MHz - 2480 MHz

* Rozmiar gtognika: 8 mm Moc maksymalna: 5.31 dBm EIRP 01
Bateria: 360 mAh, 1,295 Wh, 3,7V / 40 mAh, 0,148 Wh, 3,7 \/ bateria Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosié od min.2W L1
litowa wymaganych przez urzadzenia radiowe do maks. 5 W w celu ﬁ

- Czas odtwarzania: 6 godzin osiggniecia maksymalnej predkos$ci tadowania.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

c € Ten produkt jest zgodny ze wszystkimi obowigzujacymi wymogami dyrektywy UE. Petng deklaracje zgodno$ci mozna znalez¢ pod

UK

+ Wejscie:5V/1A
+  Moc znamionowa: 3 mW

adresem: www.otltechnologies.com/pages/compliance
Ten produkt jest zgodny ze wszystkimi obowigzujgcymi przepisami z 2016 r. dotyczgcymi kompatybilno$ci elektromagnetycznej i
wszystkimi innymi przepisami obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii. Petng deklaracje zgodnoéci mozna znalezé pod adresem: www.
CA  otitechnologies.com/pages/compliance
Oceania Trading Ltd / OTL Technologies niniejszym o$wiadcza, ze ten produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami europejskiej dyrektywy
0 urzadzeniach radiowych 2014/53/UE, przepiséw z 2017 r. dot. urzadzeniach radiowych, regulacji dot. ograniczenia substancji niebezpiecznych
(RoHS) i wszystkich innych obowigzujgcych w Wielkiej Brytanii oraz Unii Europejskiej przepisow. Petng deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ pod
adresem: www.otltechnologies.com/pages/compliancewww.otltechnologies.com/pages/compliance
w Nazwa i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi nalezgcymi do Bluetooth SIG, Inc., kazdorazowe
BI u etooth uzycie takich znakéw przez Oceania Trading Limited (OTL) jest objete licencja. Pozostate znaki towarowe i nazwy
handlowe nalezg do ich wtascicieli.
PRODUCENT: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies
1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com | Wyprodukowano w Chinach

PRZEDSTAWICIEL UE | IMPORTER:

Oceania Trading Ltd

Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL |
info@otlbrands.com
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PREHLED PRODUKTU < PAROVANI SE ZARIZENIMI BLUETOOTH FUNKCE
N )
i Bmon T ¥ ¥
1. Nabijeci pouzdro : L/R X3 L/R x2
2. Nabijeci porttyp C FRTTPPR] (R P : C . . . -
3 LEDJin dilfétor P + Bluetooth q Preskodit na predchozi Preskogéit na dal$i skladbu
4. Funkénitlacitko sluchatek  DEVICES ' 5
L . L PR . : : ] NS %
BEZDRATOVA SLUCHATKA 56 S REALNYM ZVUKEM 5. Mikrofon o tOTL 3D TRy cmmt O & = \
* Now Discoverable ) PN e
7y~ N Y I N /o Nz || G R e e RS { s { N { ‘
1. Zapnéte funkci Bluetooth v nastaveni zafizeni podporujiciho technologii
NAVUD Bluetooth. L/R x1 L/RO2s L/R O2s
2. Zapnéte sluchatkg vyjmutim obou slgchatek z nabijeciho pouzdra. Prehrat/Pozastavit hlasového asistenta  Odmitni hovor
3. Sluchétka detekuji zafizeni podporujici Bluetooth ve vasem okoli (LED
|nd|katqr na hos‘gtelslfem sluchatku bude blllkat modre a bile, druhé ,slughatko Zapnuti % % 85 dB /95 dB O RESET
= 2. bude blikat modre kazdych 5 sekund). Poté se na 3-5 sekund spusti rezim L M . L " . Y X
pArovani Vyjméte obé sluchatka z nabijeciho pouzdra a obé sluchéatka se . -5 .
: - L u " automaticky zapnou (ujistéte se, ze je nabijeci pouzdro nabité &/ @)
4. V seznamu zafizeni Bluetooth se objevi ,OTL 3D TWS* vyberte ,OTL 3D TWS ) Y zap (uj ) jectp ) | \ \ LAY
pro navazani parovani. Vypnuti
5. Jakmile je parovani tsp&sné dokondeno, LED na obou sluchétkach jednou Sluchéatka se automaticky vypnou vracenim do nabijeciho pouzdra. L/R x1 L/R (Od4s L/R x5
blikne modre a kazdych 5 sekund modre. . ;
) . ) L ] . PFijmi hovor/ Hlasitost Reset
Poznédmka: Pfed prvnim pouzitim sluchéatka nabijte. "
Zavés
STAV LED INDIKATURU UDSTRANUVANi PRUBLEM[’ «Nevhazujte vyrobek do ohné nebo jej neumistujte do jeho blizkosti, abyste predesli nebezpedi, protoze pouziva lithiovou baterii. + Cas prehravani: 6 hodin Specifikace Bluetooth pro Evropu
« VWhnéte se skladovani pfi extrémnich teplotach, mlze to zkrétit Zivotnost baterie a ovlivnit vyrobek. + Kapacita baterie: 350 mAh/30 mAh Provozni frekvenéni pasmo: 2 402-2 480 MHz
Pokud dojde k chybé u sluchatek, postupujte podle nasledujicich kroku: «  Udrzujte tento vyrobek v suchu a neskladuijte jej ve vihkych prostorach, aby nedoslo k pogkozen. +  Doba nabijeni: 1.5 hodin Maximalni vkon: 5.31 dBm EIRP (efektivni vyzareny vykon) H
1. Vlyjméte obé sluchétka z nabijeciho pouzdra + Vyhnéte se padu, protoze by mohlo dojit k poskozeni vyrobku. +  Nabijeci napéti baterie: 5V Viykon dodévany nabijedkou musi byt mezi min. 2 W pozadovanymi
Zapnuti/vypnuti - - amm| LED nasluchatkach blika mode a bile, poté 2. Stisknéte funknf tlagitko na obou sluchétkach 5x, LED indikator na hostitelském sluchétku bude blikat modfe a bile, druhé sluchétko - Nezasunujte pfipojovaci konektor do elektrickych zasuvek. - Typ nabijent: TypC ;éadgg;ﬁ?“ zafizenim a max. 5 W, aby bylo dosazeno maximalni rychlosti
sluchatek o zhasne bude blikat modfe kazdych 5 sekund a znovu vstoupite do rezimu parovani. + Pokud si vdimnete tepla vychazejiciho z vyrobku, vyrobek okamzité odstrafite Operagnivzdalenost: 10m :
- ! . o " . Kdyz je vykon sluchatek nizky, mze byt ovlivnén h Bluetooth. Nabijte prosim sluchétk n Slo k pferuseni béhem Zivani. . 8 4 2 Ziti, udrz Y i sti ACi ifat. Wy i i a pfi poziti miize by &ny.Pri poziti ASENT &
Hostitelské sluchatko blika modre a bile a Ndyz“{?/tvy 0 S uc ave : Y ! Ltl e iyt 0 ?It dohsa | uetoo kjbj e_g ?S bS UC, a :‘ abyd etd0§ o X D € Usle ?e em pouziva A:y nve_iiPSI%Fr(;ar_wto?pf@ukpozm, udrz%tivi/jropeém‘:mo dosva'h,(tjel\ la (j?ma_mc_h zwdrat Vhyré)vti'ekgbsahgjehbat?rg a pfi poziti mGZe byt nebezpedny.Pri poziti PROHLASENI O SHODE ,
Vstup do rezimu | druhé sluchétko bude blikat mode kazdych avstivte prosim nase webove stranky www.otltechnologies.com, kde najdete obecné pokyny odstrariovani problému. okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc. Pokud vyrobek nepouzivéte, uloZte jej mimo dosah déti a domécich zvifat. Tento vyrobek vwhovuje viem platnym poadavkiim smérnic EU. Upiné prohiaseni o shoda naleznete na: www.otltechnologies. com/pages/
. L. . P PN . o x . e , w s « Pred nabijenim setfete pot ze sluchétek a nabijeciho pouzdra. compliance
parovani a sparovani 5 sekund. Po spérovani obé sluchéatka ) . R o . ’
kazdych 5 sekund blikaji mode i ZARUKA NA WROBEVK A BEZPEPNOSTNI IN FORMACE . + IPX4 nenitrvaly stav a odolnost se mize snizit v ddsledku béZného opotfebeni. Tento vyrobek vyhovuje viem platnym predpistim o elektromagnetické kompatibilité z roku 2016 a véem dal$im platnym predpistim Spojeného
— IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: Prectéte sia uschovejte vSechny bezpegnostni pokyny a pokyny k pouZiti. NEPOKOUSEJTE se vjmout dobiject lithium-iontovou baterii z tohoto wyrobku. Pro odstranéni kontaktujte kvalifikovaného odbornika. UK kralovstvi. Upiné prohiasent o shodé naleznete na: wwwotltechnolodies.com/pages/compliance
n , . DR 7 Lo .2 Py . i . i i 1 i i . . N . . . .
Nabijeni sluchatek o LED sluchétka pravé i bilé sviti bile We recommend that children aged 3-7 are supervised by an adult whilst using the product, prolonged use is not advised. + Bghem nabfjeni nenoste. c Oceania Trading Ltd / OTL Technologies timto prohlaguje, Ze tento vyrobek je v souladu se zakladnimi poZadavky podle evropské smérnice o
Clean only with a dry cloth. . . . . L. . . radiovych zafizenich 2014/53/EU, nafizeni o radiovych zafizenich z roku 2017, omezeni nebezpe&nych latek (RoHS) a viech dalsich platnych predpist
Sluchétka jsou piné LED zhasnuta +  Only used provided accessories by manufacturer. INFORMACE O L!KVI PACI PRO UZI\CATELF ODPADNICH ELEKTRIQKVYCH /'}_E,LEKTRONICKYCH ZARIZFNI (DOMAC'}IOST) . Spojeného kralovstvi a EU.UpIné prohlageni o shod& naleznete na: www.otltechnologies.com/pages/compliance
nabité VYSTRAHY/UPOZORNENI Z?th syr(?bo\ na yyroscwcg a/nigov\/tprttjvotymwgh fskumhentich znamyevr?a, fe p?uz?je e\etkttn(t:ke ? e\belftromckve vylroglfy b}/ ngTelzdbyLsrgesoY_ani/s . Slovniznacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky viastnéné spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli
A iiys . . ) o . [r— cznym comovnim odpadem. Bdyztento vyrobek dosanne konce sve zivotnost, odneste tylo vyrobky na urcena sberna mista, kee budou prijaty pouziti téchto znagek spole¢nosti Oceania Trading Limited (OTL) podléha licenci. Ostatni ochranné znamky a obchodni
DULEZITE! Abyste pfedesli moznému pogkozeni sluchu, neposlouchejte po dlouhou dobu pfi vysoké hlasitosti. Pro vasi bezpetnost nepouzivejte zdarma. Alternativné muzete v nékterych zemich vratit své vyrobky mistnimu prodejci po zakoupeni ekvivalentniho nového vyrobku. Spravna likvidace u e 00 nézvy jsou majetkem prislugnych viastikd
tento vyrobek v situacich, kdy neschopnost sly3et okolni hluk miZze pfedstavovat nebezpedi pro vés nebo ostatni. tohoto vyrobku pomuze uetfit cenné zdroje a zabrani moznym negativnim G¢inkim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které by jinak mohly vzniknout pfi :
Nabiieci q nespréavném nakladani s odpady. Dalsi podrobnosti o nejbliz§im uréeném sbérném misté vam sdéli mistni Urad. Za nespravnou likvidaci tohoto odpadu mohou
abijeci pouzdro se o . . y & 4 i i
nabl’jJi P cem- | LED sviti modre ’@) VYSTRAHA!Nebezpedi udusenilObsahuje malé ¢asti, které mohou predstavovat nebezpedi uduseni. Nevhodné pro déti do 3 let. byt uplatnény sankce v souladu s narodnf legislativou.
— - % Tento wyrobek obsahuje magneticky materiél. Poradte se se svym Iékafem, zda to miize ovlivnit va§ implantét zdravotni pomdcku. ZARUKA:
Nabijeci pouzdro je pa— LED svitf trvale modie | . Na tento vyrobek se vztahuje zaruka na vady materialu a zpracovani. Pokud je vyzadovan zaruéni servis, méli byste vratit produkt prodejci, kde byl zakoupen.
pIn& nabité Tento vyrobek nent hracka. Pokud byla polozka zakoupena ve Spojeném kralovstvi, zarugni doba je 12 mésict od data nakupu. Pokud byl zakoupen v EU, pak je zaruéni doba 24 mésicd od
Neponofujte do vody. data nakupu. Navtivte nasi webovou stranku na www.otltechnologies.com/pages/warranty pro podrobnosti o zaruce.
* Pripouzivanizafizenidohlizeftenadétl. _ TECHNICKA SPECIFIKACE VYROBCE: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies ZASTUPCE EU A DOVOZCE: Oceania Trading Ltd
Tento vy’rob.ek nerozeblrfajte, nfopravuﬁe an? :Tejlpl’al\/.l:ljte; o . ) o Citlivost: 85dB +3dB /96 dB +3dB 1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
LED tlagitka . Nepouzn{gjte tatp sluchétka prllobsluze stroju, Fizeni, jizdé na motorce nebo kole nebo v situacich, kdy neschopnost slySet okolni hluk mize predstavovat « Verze Bluetooth: V5.3 wwwotltechnologies.com | info@otltechnologies.com | Vyrobeno v Ging info@otlbrands.com
nebezpedi pro vas nebo ostatni.
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b)

“

PREHLAD VYROBKU < PAROVANIE ZARIADENIA S BLUETOOTH FUNKCIE fe » @

‘¢ settings  Bluetooth

. Charging case L/R X3 L/R x2
. Type-C charging port o .
. LED indicator Preskocéenie skladby dopredu Preskoéenie skladby dozadu

''''''''''' Bluetooth (
. Earphone function button * DEVICES
. MIC {OTL 3D TWE,,, comeces ®:

+ Now Discoverable

SKUTOCNE BEZDROTOVE ZVUKOVE SLOCHADLA 56

NAVOD NA POUZITIE

>l 8 RS

) )

¥ ¥ 3

. V nastaveniach zariadenia s funkciou Bluetooth zapnite funkciu Bluetooth. L/R x1 L/R ®2s L/R O2s
. Zapnite sluchadla tak, ze vyberiete obe slichadla z nabijacieho puzdra. Prehrévanie / Hlasovy asistent Odmietnut vjzvu
. Sluchadlé zistia zariadenia s funkciou Bluetooth vo vasej blizkosti (LED pauza
indikator na hostitelskom sltichadle bude blikat modro a bielo, druhé .
X o , oy ' . Zapnutie % ( j
= 2. slichadlo bude kazdych 5 sekdnd blikat modro). Potom sa na 3 -5 sekund p ., i o ., i Y X SnidEOndE REAET
spusti rezim parovania. Vlyberte obe slichadla z nabijacieho puzdra a obe slichadla sa = . -
4. \/ zozname zariadeni Bluetooth sa zobrazi ,OTL 3D TWS", vyberte ,OTL 3D automaticky zapnu (uistite sa, Ze je nabijacie puzdro nabite) (ER/{ (@ QR {
TWS*, aby ste vytvorili parovanie. Vypnutie * N N
5. zablikéd modro a nastranke blikéd modro kazdych 5 sekdnd. Sluchadla sa automaticky vypnu vratenim do nabijacieho puzdra. L/R xi L/R (D4s L/R %5
Poznamka: pred prvym pouzitim slichadla nabite. Prijat hovor/zavesit Hlasitost RESET
hovor
LED IN DIKATOR STAVU P - «  VWhnite sa skladovaniu pri extrémnych teplotach, moZze to skratit Zivotnost batérie a ovplyvnit vyrobok. + Doba nabijania: 1.5 hodin
RIESENIE PRUBLEMDV + Udrzujte tento vyrobok vsuchu a nesklagujte hovo \{\hkych priestoroch, aby ste predisli poSkodeniu. - Nabijacie napétie batérie: 5V
Ak dojde k chybe so slichadlami na usi, postupuijte podla nasledujucich krokov: ’ Z?bravme,padu‘ pret‘?ze,to moze SDQSO,b'I pt{skodenle vyrobku. + Typ nabijania: Typ C
1. Wherte obid lichadls biiacieh d «  Zastrcku jack nezasuUvaijte do elektrickych zasuviek. Provadzkové vzdial £10
e ?r € oDl vvels U?, adlazna ”acu:‘f o puzl ra . o, L ; o X , «  OkamzZite odstrarite vyrobok, ak spozorujete teplo vychadzajlce z vyrobku revadzkovavzdialenost. 1m
Zapnutie/vypnutie |- -/ems| LED kontrolka sltichadiel bliké na modro a 2. St!aCte funk&ne tla9|qlo na ObOlCh SlulCh’adlaCh na 5’lfr’atv L.ED 'nd'kﬁtor nalhOSt't@Skom sliichadle bude blikat modro a bielo, druhé + Aby ste predigli ndhodnému poZitiu, uchovévajte vyrobok mimo dosahu deti a domécich zvierat yrobok obsahuje batériu a pri poziti moze byt nebezped&ny. VYHLASENIE O ZHODE
sluchadiel B bielo/svieti vypnuté sluchadlo bude kazdych 5 sekund blikat modro a opat prejde do rezimu parovania. Pri poziti okamzite vyhladaijte lekarsku pomoc. Ak wrobok nepouzivate, skladujte ho mimo dosahu deti a domécich zvierat. Tento vyrobok spifia vetky prislugné poziadavky smernic EU. Kompletné vyhlasenie o zhode najdete na: www.otltechnologies.com/pages,
itelské slichadio blika mod biel Ked je vykon sluchadiel nizky, mdze to mat vplyv na dosah Bluetooth. Nabijajte slichadla do usi, aby sa po¢as pouzivania nerusili. +  Pred nabijanim utrite pot zo sltichadiel a nabijacieho puzdra. compliance
5 stitelske siuchadlo blika modro a bieio a S e iegeni £ Aj Sej i stra + IPX4 nie je trvaly stav a odolnost sa méze znizit v désledku bezného opotrebovania. , - - . " : ' ) -
VS,tUp d(? rezimu .o - e | druhé sluchadlo bude kazdych 5 sekind VSEObecne’powny na nesenle'pmblemov néjdete na nasejvwebovej Stran'ke WWW'OmeChTObq‘es'com' . NEPOKL’jéAJTEy brat nabiiatelnd litium-ic  batéri hto W pbk Pre odstra e ke K walifik 6ho odbornik: UK TenFo vyrobok je v stlade so vSetkymi platn_)’/m\ nariadeniami o elektromagnetickej k_ompal\bllnez roku 2016 a v&etkymi ostatnymi platnymi predpismi
parovania a P e I . e . . sa vybrat nabijatein litium-ionova batériu z tohto vyrobku. Pre adstranenie kontaktujte kvalifikovaneho odbornika. Spojeného kralovstva. Kompletné vyhlasenie o zhode néjdete na: www.otltechnologies.com/pages/compliance
parovanie blikat modro. Po sparovani obidve slichadla ZARUKA NA VYROBOK A BEZPECNOSTNE INFORMACIE - Potas nabijania nenoste. cCA . : . .
kazdych 5 sekind modro blikaju DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY: Pregitajte sia uschovajte vietky bezpetnostné pokyny a pokyny na pouzivanie. INFORMACIE O LIKVIDACII PRE POUZIVATELOV ODPADU Z ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN] (SUKROMNE Spolognost Oceania Trading Ltd / OTL Technologies tymto vyhlasuje, Z tento vrobok je v stilade so zakladngmi poziadavkami podia europskej
L ) o® LED kontrolka pravého a lavého sltichadla + Odporticame, aby detivo veku 3 -7 rokov boli podas pouzivania vyrobku pod dohladom dospelej osoby, dihSie pouzivanie sa neodportca. DOMACNOSTI) smernice o radiovych zariadeniach 2014/53/EU, nariadeni o radiovych zariadeniach z roku 2017, znizovania nebezpegnych ltok (RoHS) a vetkych ostatnych
Nabijanie sltichadiel svieti na bielo . Gistite iba suchou handriékou. Tento symbol na vyrobkoch a/alebo sprievodnych dokumentoch znamené, Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky by sa nemali miesat s platnych predpisov Spojeného krélovstva a EU.Kompletné vyhlasenie o zhode néjdete na: www.otltechnologies.com/pages/compliance
— Pouziva sa len prislugenstvo dodavané vwrobcom. beznym domovym odpadom. Ked'tento vrobok dosiahne koniec Zivotnosti, odneste tieto vyrobky na uréene zberne miesta, kde budu prijaté w  Slovna znagka a log4 Bluetooth® su registrované ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek pouzitie
Pine nabité sltichadld | g | VyPnuta LED kontrolka . bezplatne. V niektorych krajindch mézete pripadne vréatit svoje vyrobky miestnemu predajcovi pri kiipe ekvivalentného nového vyrobku. Spravna likvidacia tohto BI u etoot tychto znadiek spolodnostou Oceania Trading Limited (OTL) je na zaklade licencie. Ostatné ochranné znamky a obchodné
VYSTRAHY/UI?OZ'ORNENIA vyrobku pomdze usetrit cenné zdroje a zabrani moznym negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré by inak mohlivzniknUt pri nespravnej nazvy patria ich prislugnym viastnikom.
DOLEZITE! Aby ste predisli moznému poskodeniu sluchu, nepo&tvajte prili§ diho pri vysokej hlasitosti. Pre vasu bezpe&nost nepouzivajte tento manipulécii s odpadom. Dal8ie podrobnosti o najbliz§om uréenom zbernom mieste vdm poskytne miestny Urad. Za nespréavnu likvidaciu tohto odpadu mézu
vyrobok v situaciéch, ked nepocutie okolitého hluku méze predstavovat nebezpecenstvo pre vas alebo inych. bytvsulade s ndrodnou legislativou uvalené sankcie.
i . . - - . “ . . : ZARUKA: Na tento wrobok sa poskytuje zaruka na chybné materily a spracovanie. Ak sa wzaduje zaruény servis, mali by ste vrobok vratit
P VYSTRAHAINeb tvo ud I0bsah I ti, ki dst: t neb tvo ud . Nevhod deti do 3 rokov.
Nabijanie BT LED kontrolka blika na modro & i © ezpePens Vo u‘ uslema ”sa ue r"na ©castl ”ore m(l)zu prie‘ stavovatne ezpeoen‘s’ ovu i usenia. Nev o/ nepre ,e tdo K o ?v maloobchodnikovi, u ktorého bol zakipeny. Ak bol tovar zakipeny vo Velkej Britanii, zaruéna doba je 12 mesiacov od datumu nakupu. Ak bol tovar zakipeny
nabijacieho puzdra Tento vyrobok obsahuje magneticky material. Poradte sa so svojim lekarom, ¢i by toto mohlo ovplyvnit vase implantovatelné zdravotnicke zariadenie. vo Eurdpskej tnii, zaruéna doba je 24 mesiacov od datumu nakupu. Navétivte nasu webovi stranku na www.otltechnologies.com/pages/warranty pre
Nabfjacie puzdro - - + Tento wrobok nie je hracka. podrobnosti o zéruke. Snecifikaci i i ) ) )
plne nabité LED kontrolka svieti na modro - Neponérajte ich dovody. TECHNICKA SPECIFIKACIA pecifikdcia Bluetooth pre Eur6pu VYROBCA: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies ZASTUPCA EU A DOVOZCA: Oceania Trading Ltd
Pri pouzivani zariadenia dohliadajte na deti. Citlivost: 85dB +3dB /96 dB + 3dB Prevadzkove frekvenéné pasmo: 2402 - 2480 MHz 1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdo . Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
Tento vyrobok nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte. Verzia Bluetooth: V5.3 Maximalny vykon: 5.31 dBm EIRP (efektivny vyZiareny vykon) - www.otitechnologies.com | info@otltechnologies.com | Vyrobené v Cine info@otlbrands.com
Tieto sluchadla nepouzivajte pri obsluhe strojov, $oférovanti, jazde na motorke alebo bicykli alebo v situéciach, ked nepocutie okolitého hluku méze - Gas prehravania: 6 hodin ykon dodévany nabijackou musi byt medzi min. 2 W poZadovanymi
predstavovat nebezpecenstvo pre vas alebo inych. ) L. radiovym zariadenim a max. 5 W, aby sa dosiahla maximalna rychlost
LED tlagidlo « WWrobok neumiestriujte do ohria ani do jeho blizkosti, aby ste predisli nebezpecenstvu, pretoze pouziva litiovd batériu. + Kapacita batérie: 350 mAh/30 mAh nabijania.
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TRUE WIRELESS SOUND
EARPHONES 5G

JINCTOBKA C
MHCTPYKLUMA

A

{

NMPEMNEAQ HA NMPOAYKTA

1. Kytna 3a sapexxgaHe

2. MopT 3a 3apexpaHe Type-C

3. CeeToamopaeH HavkaTop

4. OyHKLMOHaNeH BYTOH 3a CnyLLIankum
5. MMKPO®OH

CaBoABaHe ¢ 651yTyT ycTpoOMUCcTBa

>3.5% = e .
3()5 +< Settings  Bluetooth
: :
''''' Bluetooth Q:
* DEVICES

{OTL 3D TWg,_ comces ®:

+ Now Discoverable

ON

-

. BrntoueTte dyHkupmsiTa Bluetooth B HACTPOWKIMTE Ha YCTPONCTBOTO, KOETO
nopgobpXxa 6nyTyT.
2. BkritoyeTe cnyLankunTe, Kato 1n3saguTe ABeTe CNyLasikv OT KyTusTa 3a
3apexaaHe.
| 3. CnylwankuTe LLIe pa3no3HaBaT yCTPOMCTBA C akTUBMpaH 61yTyT 61130 A0
\ / Bac (CBETOAMOOHMS MHOVKATOP Ha CyLlasikaTa Ha XOoCTa LLe MUra B CUHbO
S 1 69510, a gpyrara ciyllasnka Le Mira B CUHbO Ha Bceku 5 cekyHam). Crep,
TOBA LLiE 3an04HE PEXM Ha coBosiBaHe 3a 3-5 cekyHau.
4. “OTL 3D TWS” Wie ce nosiBu B CrncbKa ¢ 61yTyT yCTpolicTaa, n3depete “OTL
3D TWS”, 3a la ycTaHOBMTE COBOSIBAHE.
5. Korato cBosiBaHETO € YCreLUHO, CBETOAMOLLT Ha ABETE CIyLUasKM LLie Mura
B CMHbO BEAHBX M LLIE M1ra B CUHBO Ha BCEKW 5 CeKyHaW.

Babenexka: MoJisi, 3apefeTe CryLaNKiTe Npeay MmbpeaTta 1M ynotpeoa.

®YHKUMUK « ™ @

L/R X3 L/R x2

MponyckaHe Ha neceH Ha3ap MponyckaHe Ha neceH

Hanpep/Hasan
2! L QP

| M)

3 3

L/R x1 L/R ©2s L/R O2s
BbanpoussexnaHe [nacos acucTeHT OTXBbpnfAHe Ha
/naysa noBuKBaHe

B

KrniouBaHe Ha 3aXxpaHBaHeTo % % 85dB/95dB O RESET
V13BafeTe ABeTe CyLlasK OT KyTVsiTa 3a 3apexxaaHe 1 aBeTe 5 - 3
CNyLLaNK LLE Ce BKIToYaT aBTOMATUYHO (YBEPETE Ce, Ye KyTusTa @& | @&/

3a 3apexaaHe e 3apeaeHa) ‘ ‘ ' N : ‘

UskniouBaHe Ha 3axpaHBaHeTO

L/R x1 L/R O4s L/R x5
CJ'IyLLIaJ'IKI/ITe aABTOMATUYHO LLE Ce N3KJTK0HAT, KaTo N BbPHETE B o K
TroBapAHe Ha OHTPON Ha 3ByKa pecet
naTa 3a 3apexxgaHe.
KT Pexa noBuKBaHe/

CbCTOAHUE HA CBETOOAWOOHNA NHOUKATOP

BrtousaHe/

N3KJKo4BaHe Ha ‘e - /emm| CBETOAVMOABLT HA CIYLLASIKWTE MUMa B CUHBO
3axpaHBaHeTo 1 6510 /M3racsa

crylwankute

CJ'IyLLIaJ'IKaTa Ha XOCTa Mmura B CMHbO 1

BnvzaHe B pexum 6ano, a apyrara e Mmuira B CMHbO Ha

Ha caBosiBaHe n “e - @ BCcekM 5 cekyHON. BeaHbX cOBOEHN U

pasnsosiBaHe [OBETe CNyLlanky M raT B CUHbO Ha BCEKM
5 cexkyHau

BapexnaHe Ha o® CeeToamoauTe Ha sicHaTa v nsisata

cnywankuTe

CnywankuTe ca
Hamb/IHO 3apeaeHn

cnyllanka cBeTsar B 65710

e | VI3kmiouen ceeToavon,

KyTvsi 32 3apeXXOaHE | - -

Csetoanoaa Mura B CUHLO
ce 3apexaa

Kymnsra sa
3apexxjaHe e -
Harmb/IHO 3apeneHa

CeeToanona CBETU SPKO CUHBO

LED 6yToHa

OTKpuBaHe U OTCTpaHABaHe Ha rpeLlKun

AKO Bb3HVKHE NPOBIEM CbC CRyLLIANKUTE, MOJS, CNeABanTe CThMKWTE NO-A0S1Y:

1. Vi3BageTe egHa OT CryLIasIKTe OT KyTusiTa 3a 3apexxaaHe

2. HatucHeTe hyHKLMOHanHKs 6yTOH Ha ABeTe CnyLwasikv 5 MbTH, CBETOAMOOHUS MHAVKATOP Ha CRyllasikata Ha XocTa LLe Mira B
CUHBO 1 6910, ApyraTa CyLuasnka LLe Mira B CUHBO Ha BCEKN 5 CEKyHAM 11 OTHOBO LLIE B/IE3E B PEXIM Ha CABOSIBAHE.

KoraTo 3axpaHBaHeTO Ha CyLLANKNTE € HUCKO, 06XBATLT Ha 6/yTyT MOXe fa Obae 3acerHar. Mons, 3apegerte cnyllankure,

3a [a n3berHeTe CMyLLEHKs Mo Bpeme Ha paboTa. Mons, BuxxTe Hawms yebcant www.otltechnologies.com 3a 061y HaunHm 3a

OTCTpaHsBaHe Ha NpobnemMun.

B TAPAHUMA 3A MPOAYKTA U UHOOPMALMA 3A BE3OMACHOCT

BAXXHU UHCTPYKLUUN 3A BE3OMNACHOCT: Mons, npodyeTeTe 1 crassanTe BCUYKM MHCTPYKUMM 3a 6e30MacHOCT 1 yroTpeba.

* [IpenopbyBame Aeliara Ha Bb3pacT 3-7 roanHn Aa 6baar HabioaaBaHy OT Bb3PacTeH, OKATO U3MOJI3BAT MPOAYKTA, Thil KATO HE Ce Mperopbysa
npogbKVTENHa ynotpeba.

* [loyncTBariTe camo CbC CyXa Kbpna.

* |/I3nonsBsaiite camo NPeaoCTaBEHUTE OT MPON3BOAVTESS aKCECOoapU.

NPEAYNPEXAEHUA/MPEANA3HN MEPKWU

BAXHO! 3a na npenotepatvTe BEHTYaHO YBPEXAAHE Ha Clyxa, He CyLUaiiTe Mpuy BYCOKW HBA Ha 3BYKa 3a Ab/rW Neproan oT BpemMe. 3a Bala

6€30MaCHOCT He V3M0JI3BaNTE TO3M MPOAYKT B CUTYaLMN, B KOUTO HEBB3MOXXHOCTTA [ja YyeTe OKOJTHUS LLyM MOXe Aa NPeacTassBa OnacHoCT 3a
BacC W 3a Apyrv xopa.
@ NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT 3aaaBsHe! CbabpKa Masiki HacTu, KOUTO MOraT Aa NpecTaBnsBaT onacHocT oT 3adassHe. He e
A noaxoaAl 3a Aeua NoA 3-roauilHa Bb3pacT.

To3m NPOAYKT ChAbPXKa MarH1TeH Matepuan. KoHcyntupanTe ce ¢ Bawms nekap ganv ToBa MOXe Aa nosnvsie Ha Balleto umnnaHtupyemo

MEOULIHCKO n3penve

*  To31 NPOAYKT He e nrpadka

* He noTansite BLbB BoZa.

* HabniopasaiiTe feuara, Korato n3nonasare 06opyaBaHeTo.

* He pasrnobsBaiite, He PEMOHTVPAITE 1 He MoaUMLMPpalTe NPoayKTa.

* He u3nonaesarite Te3N CNyLIANKY, OKATO PaBOTUTE C MaLLVHW, LOhVpaTe, KapaTte MOTOP W BEJIOCHNEL, WM B CUTYaLMK, B KOUTO HEBB3MOXXHOCTTA fia
YyBaTe OKOJTHIS LLIYM MOXE [a MPEACTaB/IsiBa OMacHOCT 3a BaC W ApyruTe.

® He nocrassiiTe NpoayKTa B OrbH MM B 6-IM30CT A0 HEro, 3a [ia 30erHeTe OnacHOCT, T KaTo TOM M3nos3sa MTHeBa batepyis.

* I3barsaiiTe CbxpaHeHvie Npuy eKCTPEMHN TeMnepaTypy, Thil KaTo TOBa MOXE Aa CbKPaTV »KMBOTa Ha 6aTepusita 1 Aa NOB/MSIe Ha MPoyKTa.

¢ [IpbXTe NPOoAyKTa Ha CyXO MSICTO U He IO ChXpaHsiBaliTe Ha BNabKHW MECTa, 3a fja U36erHeTe nospepa.

* npopykTa.

® He nocrassiTe Lencena Ha aka B e1eKTPUHECKIN KOHTaKTU.

* I3Bapgerte NnpoaykTa He3abaBHO, aKo 3abenexuTe TOMMHA, MABALLIA OT NPOAYKTa

* 3a pgausberHeTe CrydaiHo NorbliaHe, APHXKTe NPoAyKTa Aaney oT Aelia v AoMaLLHK JIlobyMum. MpoayKTLT ChabpKa 6aTepus v Moxe Aa 6bae onaceH
npv norsLuaHe. Mpuy nornbluaHe, HesabaBHO NOTLPCETE MeAMLIMHCKA NMOMOLLL. KoraTo He ce 13MosiaBa, ChxpaHsiBaliTe NpoayKTa Ha MSCTO, HELOCTLIHO
3a Aela v foMalLlHU NoBUMLK.

® 136bpLueTe NoTTa OT CAYLLATKVTE U KYTWSTa 3a 3apexxaaHe, npeoy Aa aapeaure.

® |PX4 He e NOCTOSIHHO CLCTOSIHIE 1 CHIPOTUB/IEHNETO MOXE [1a HaMasee B Pe3yJITaT Ha HOPMATHOTO UBHOCBaHE.

* HE ce onuTBaiiTe aa U3BaavTe akyMynaropHaTa MTUEBO-oHHa 6aTepus OT Toau NPoayKT. CBLPXETE Ce C KBaMMLMPaH CNeLmanicT 3a
OTCTpaHsBaHe.

* [laHe ce HOCM M0 BpeMe Ha 3apexxaaHe.

WHO®OPMALMA 3A USXBBPNIAHE HA OTNAABLUN OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYABAHE (HACTHO
AOMAKWHCTBO)
Tosu cMBON BPXY MPOZYKTUTE /v NpUApY>KasaLLmTe JOKYMEHTV O3Ha4aBa, Ye U3MOM3BaHNTE eIEKTPUHECKY 11 €NTEKTPOHHN MPOLYKTU He
TpsibBa ja ce cMecBaT C O6LLW BGUTOBY OTMadbL. Korato Toau MpofyKT AOCTUMHE KPast Ha XKU3HEHSt U1 LKL, MOJIst, 3aHECEeTe Teau NPodyKTn
B OMpefesieHn NMyHKTOoBE 3a CbOvpaHe, KbAETOo Te LLie GbaaT npueTv 6e3nnarHo. Kato anrepHaTuBa, B HSKOM AbpKaBy MOXE [1a yorneeTe [1a BbpHeTe
NPOAYKTUTE CY HA MECTHUSI ThPIOBELL Ha APEBHO NPyt 3aKyMyBaHETO Ha EKBVBAUIEHTEH HOB MPOAYKT. MNPaBUTHOTO U3XBBPJISHE Ha TO3M MPOAYKT LLE MOMOrHe
[la Ce CNEeCTAT LIeHHW PECYPCU 1 Aa Ce NMPefoTBPATAT BCAKAKBU NOTEHLWANHI OTPULIATESTHI eheKTV BbPXY YOBELLKOTO 3[paBe v OKOSHAaTa Cpefa, KOUTO B
NPOTUBEH CJTyyait Gvxa MO a B3HVKHAT OT HEMOAXOASLLIO TPETVPaHe Ha oTraabLvTe. Mors, CBbPXXETE Ce C MECTHTE BNIACTU 3a roBeye NnogpobHOCTU
OTHOCHO Halt-6113KVs onpefeneH NyHKT 3a cbovpaHe. Moxe Aa ce npunarat CaHKLM 3a HeNnPaBUHO U3XBBPJISIHE Ha TE3M OTMaAbLV B CbOTBETCTBIME C
HALWIOHAUTHOTO 3aKOHOLATEICTBO.
TAPAHUUA:
To3u NPoAYKT MMa rapaHLyis CPeLLly AeheKTHV MaTeprani 1 n3pacoTka. AKO e HEOBXOAMMO rapaHLIMOHHO 06CNyXBaHe, TPSIOBA Aa BbPHETE NPOAyKTa
Ha TbPro.eLia Ha ApPebHO, OT KOroTo € 3aKyneH. AKO U3AENMETO e 3akyrneHo B OBeayHeHOTO KPasICTBO, rapaHLIMOHHWST Nepurof, e 12 MeceLia oT farara Ha
3akynysaHe. Ako e 3akyneH B EC, rapaHUMOHHUST CPOK € 24 Mecella OT faTara Ha 3akynysare.[loceTeTe Hawms yebcanT Ha www.otltechnologies.com/

Bluetooth cneundukauva 3a Espona

YecToTHa neHTa Ha paboTa: 2402MHz — 2480MHz

Makcymanta MoLHocT: 5.31dBm EIRP H
MoLuHoCTTa, JoCTaBeHa OT 3apsAHOTO YCTPOCTBO, TpsibBa Aa 6bae ﬁ

pages, Warramy 3a ﬂOﬂpO6HOCTVI OTHOCHO rapaHupaTa.

CMELMOUKALNA APAABEP:
YyecTeuTEnHoCT: 85 dB +3dB /96 dB + 3 dB

* Bepcus Bluetooth: V5.3

* Bpewme 3a urpa: 6 4aca

¢ Kanauutet Ha 6atepusita: 350 mAh/30 mAh

* Bpewme 3a 3apexgaHe: 1.5 vaca

* Hanpexenue Ha 3apexaaHe Ha batepusra: 5V
e Tun 3apexpaHe: Type-C

® PaboTtHo pascTosHme: 10 m

AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

c € To3u NPOAYKT OTroBaps Ha BCVHKM MPUIOXVIMA M3VICKBaHWS Ha AvipeTyBaTa Ha EC. MbnHaTa fexnapaums 3a CboTBETCTBYE MOXe fa 6bae

MEX[Y MVH. 2 BaTa, 13VCKBaHa OT PaavooBopyaBaHETO, U MakC. 5
BaTa, 3a fja Ce NoCTUrHe MakcuMasiHaTa CKOPOCT Ha 3apexiaHe.

HamepeHa Ha agpec: www.otltechnologies.com/pages/compliance
U K To3u NpoAyKT OTroBapst Ha BCUHYKM MPIOXIMM pasrniopenomn 3a eN1eKTpoMarHUTHa CbBMECTUMOCT OT 2016 I. 1 BCUHK APy MPUIOKIAMM
pasnopenbv Ha ObednHEHOTO KpancTeo. [NbaHaTa Aeknapaums 3a CboTBETCTBME MOXe Aa Obe HaMepeHa Ha aapec: www.otltechnologies.com/
pages/compliance
Oceania Trading Ltd / OTL Technologies ¢ HacTosLLOTO AekNapupa, Ye TO3v MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE ChC ChLLECTBEHUTE U3NCKBaHUS
cbrnacHo EBponeiickara avpekTunea 3a paguoobopyasaHe 2014/53/EC, PernameHtute 3a paanoobopyasaHe 2017, HamansisaHe Ha onacHUTe BellecTsa
(RoHS) 1 Becuykm gpyrvi npunoxinmmn pasnopeadv Ha ObeanHeHoTo kpasicTeo 1 EC. MbnHaTa Aeknapauus 3a CbOTBETCTBME MOXeE Aa Obe HamepeHa Ha
appec: www.otltechnologies.com/pages/compliance

. Hymara Ha mapkara v 1oroto Bluetooth® ca pervicTpupani TbproBeku Mapku, cobeTeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. n
BI eto Ot h BCSIKO 13ros13BaHe Ha Takmea Mapku ot Oceania Trading Limited (OTL) e nuueHavparo. [Jpyr TbproBCki Mapku 1
u TbProBCKM HaMMEHOBaHVA NprHaaiex<ar Ha CbOTBETHATE UM CO6CTBEHI/ILI,I/I.

MpoussBoauten: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies MpencraButen Ha EC n BHocuten: Oceania Trading Ltd
1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com | MponssepeHo B KHP  info@otlbrands.com
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TOELISED JUHTMEVABAD 56 KORVAKLAPID

KASUTUSJUHEND

TOOTE ULEVAADE

. Laadimiskarp

. C-tllpi laadimispesa

. LED-méargutuli

. Kérvaklapi funktsiooninupp
. Mikrofon

BLUETOOTH-SEADMETEGA UHENDAMINE

‘¢ settings  Bluetooth

RN O A Bluetooth q
* * DEVICES

{OTL 3D TWg,_ comces ®:

+ Now Discoverable

1. Lulitage oma Bluetooth-seadmel sisse Bluetoothi funktsioon.
2. Kdrvaklappide sisselllitamiseks vGtke need laadimiskarbist valja.
3. Kérvaklapid tuvastavad lahedalasuvad Bluetoothi-seadmed (lihe kdrvaklapi

iga 5 sekundijarel). Seejarel kaivitub 3-5 sekundiks sidumisreziim.

S E— 4. Bluetooth-seadmete loendisse iimub ,OTL 3D TWS", kérvaklappidega
Uhenduse loomiseks vali,,OTL 3D TWS*.

5. Kui sidumine dnnestub, vilgub mdlemal kdrvaklapil tiks kord sinine LED-tuli ja
seejarel vilgub iga 5 sekundi jarel sinine LED-tuli.

LED-margutulivilgub siniselt ja valgelt, teise kdrvaklapi margutuli vilgub siniselt

FUNKTSIOONID - »

b) )

L/R X3 L/R x2

eelmine lugu Jargmine

>l 8 RS

) )

N R k!

L/R x1 L/R ©2s L/R ©2s
Taasesitus / Haalkasklused Konest
paus keeldumine
Sisseliilitamine 85 dB /95 dB (O ReseT

DD
VGtke mblemad kdrvaklapid laadimiskarbist valja ning need =
|Ulituvad automaatselt sisse (veenduge, et laadimiskarp on

laetud). ‘ : ‘ : ‘

Viljaliilitamine

Koérvaklapid luli d Itvalja, kui d i LER i LiR: i8S LUR %9
2 : ; ; = [ Orvaklapid lUlituvad automaatselt vélja, kui need tagasi 5 .
Méarkus. Enne esimest kasutamist laadige kdrvaklapid tais. laadimiskarpi panete. Kéne Helitugevuse Lihtestamine
vastuvétmine/ reguleerimine
I6petamine
LED_MKRGUTULE ULEK VEAUTSING Ohu valtimiseks arge pane toodet tulle ega tule lahedusse, sest tootes on liitiumaku. Aku mahtuvus: 350 mAh/30 mAh
Valtige hoidmist darmuslikel temperatuuridel, see voib lihendada aku kasutusiga ja mdjutada toodet. Laadimisaeg: 1.5 tundi
Kui kdrvaklappide t66s tekib tdrge, toimige jargmiselt. Hoidke seda toodet kuivas ja &rge hoidke seda kahjustuste valtimiseks niisketes kohtades. Laadimispinge: 5V
- - - - - — — 1. Votke mdlemad kdrvaklapid laadimiskarbist valja. +  Valtige toote mahakukkumist, kuna see v5ib toodet kahjustada. + Tookaugus:10m
Korva/klfalpmde 0ide e /e Kolrvalkl;ap;?mijekLED»tugwIgub siniselt ja 2. Vajutage 5 korda mélema kérvaklapi funktsiooninuppu, tihe kdrvaklapi LED-margutuli vilgub siniselt ja valgelt, teise k&rvaklapi Arge iihendage kdrvaklappide pistikut vooluvargu pistikupessa. VASTAVUSDEKLARATSIOON
sees/véljas valgelt / tuled kustuva 2 i . ; Caealia 0] Cai faradioni o
- - N - N N .miargutull V'FQUb smlsel?lg.a 5 sekund:]arel Ja IuIltu!:) ugestl S|dur.r?|srezum|. o L . N e Eemaldage toode kohe, kui mérkate tootest tulevat kuumust See toode vastab kdigile kohaldatava ELi direktiivi nduetele. Taieliku vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt: www.otltechnologies.com/pages/
) Uks kérvaklapp vilgub siniselt ja valgelt ning Kui kdrvaklappide aku on tihjenemas, vdib Bluetoothi leviala olla vaiksem. Kuulamishairete valtimiseks laadige kdrvaklapid tais. Uldised Juhusliku allaneelamise valtimiseks hoidke toodet lastest ja lemmikloomadest eemal. Toode sisaldab akut ja v6ib allaneelamisel olla ohtlik. Allaneelamisel c € compliance
Sidumisreziimi ‘e - am| teinekdrvaklapp vilgub siniseltiga 5 sekundi veaotsingu juhised on meie veebilehel www.otltechnologies.com.

|Ulitumine ja seotud

jarel. Parast sidumist vilguvad mdlemad
kdrvaklapid siniselt iga 5 sekundi jarel

K&rvaklappide
laadimine

Parema ja vasaku kdrvaklapi LED-tuli stttib
valgelt

K&rvaklapid on

taielikult laetud

LED-tule

taielikultlaetud LED-tuliei pole
Laadimiskarpi ce=- | | ED-tulivilgub siniselt
laetakse

Laadimiskarpion -

LED-tuli pdleb siniselt

== GARANTII-JAOHUTUSTEAVE

OLULISED OHUTUSJUHISED: Lugege kdiki ohutus- ja kasutusjuhiseid ning hoidke neid alles.
Soovitame 3-7-aastastel lastel kasutada kdrvaklappe taiskasvanu jarelevalve all ja mitte pikka aega jarjest.
Puhastage ainult kuiva lapiga.
Kasutatakse ainult tootja poolt tarnitud tarvikuid.

HOIATUSED/ETTEVAATUSABINOUD

OLULINE! Voimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks arge kuulake pikka aega suure helitugevusega. Teie ohutuse huvides arge kasutage seda toodet
'@) olukordades, kus Umbritsevate helide mittekuulmine voib teid ennast véi teisi ohtu seada.

HOIATUS! Lambumisoht! Sisaldab véaikseid osi, mis vdivad pdhjustada lambumisohtu. Ei sobi alla 3-aastastele lastele.
See toode sisaldab magnetilist materjali. Pidage néu oma arstiga, kas see voib mojutada teie implanteeritud meditsiiniseadet.
« Seetoode pole manguasi.
Arge kastke vette.
Jalgige lapsi seadme kasutamisel.
Arge vétke seda toodet osadeks, parandage ega muutke seda.

Arge kasutage neid kdrvaklappe masinatega téétades, autot vi mootorratast juhtides, jalgrattaga sdites, samuti mitte olukordades, kus (imbritsevate
helide kuulmine v&ib teid ennast vdi teisi ohtu seada.

poorduge kohe arsti poole. Kui toodet ei kasutata, hoidke seda lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.

Enne laadimist pthkige kdrvaklappidelt ja laadimistimbriselt higi ara.

IPX4 ei ole pusiv seisund ja vastupidavus voib tavaparase kulumise tagajarjel vaheneda.

ARGE proovige eemaldada laetavat liitium-ioonakut sellest tootest. Eemaldamiseks vétke Gihendust kvalifitseeritud spetsialistiga.
«  Arge kandke seda laadimise ajal.

E KASUTAJATELE MOELDUD TEAVE ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETE KOHTA (KODUMAJAPIDAMISED)
|

See stimbol toodetel ja/voi kaasasolevatel dokumentidel téhendab, et kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete

hulka. Kui selle toote kasutusiga jouab I6pule, viige need tooted selleks ettenahtud kogumispunktidesse, kus need voetakse tasuta vastu. Teise

vbimalusena saate osades riikides samavaarse uue toote ostmisel tagastada oma tooted kohalikule jaemuUjale. Selle toote dige kasutuselt
kdrvaldamine aitab séésta vaartuslikke ressursse ja valtida voimalikke negatiivseid mdjusid inimeste tervisele ning keskkonnale, mis vdiks muidu tekkida
jaatmete sobimatust kaitlemisest. Lahima kogumispunkti kohta lisateabe saamiseks votke Uihendust kohaliku omavalitsusega. Nende jaatmete vale
kdrvaldamise eest voidakse kohaldada karistusi vastavalt siseriiklikele digusaktidele.

GARANTII: Sellel tootel on garantii materjali- ja tootmisvigade suhtes. Kui vajad garantiiteenust, tagasta toode ostukohta. Kui ostsid toote Unendkuningriigis,

on garantiiperiood 12 kuud alates ostukuupéevast. Kui ostsid toote Euroopa Liidus, on garantiiperiood 24 kuud alates ostukuupaevast. Kilastage meie
veebisaiti aadressil www.otltechnologies.com/pages/warranty garantii Uksikasjade jaoks.
TEHNILISED ANDMED Bluetoothi spetsifikatsioon Euroopa jaoks
Tundlikkus: 85 dB +3dB /96 dB +3dB Kasutussagedus: 2402-2480 MHz
Bluetoothi versioon: V5.3 Maksimaalne v6imsus: 5.31 dBm EIRP

umbes 6 tundi

raadioseadme jaoks ndutava minimaalse 2 vati ja maksimaalse 5 vati vahele.

Maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks peab laadija tarnitav voimsus jadma ﬁ

U K See toode vastab kdigile 2016. aastal kehtivatele elektromagnetilise tihilduvuse eeskirjadele ja kdigile muudele kohaldatavatele Uhendkuningriigi
C n eeskirjadele. Taieliku vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt: www.otltechnologies.com/pages/compliance

Oceania Trading Ltd / OTL Technologies kinnitab kaesolevaga, et see toode vastab Euroop_a raadioseadmete direktiivi 2014/53/EL, raadioseadmete
2017. aasta eeskirjade, ohtlike ainete vahendamise (RoHS) ning kdigi teiste kohaldatavate Uhendkuningriigi ja ELi eeskirjade olulistele nduetele. Taieliku
vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt: www.otltechnologies.com/pages/compliance

™ Bluetooth®-i sonamark ja logod on ettevotte Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamérgid ja Oceania Trading Limited
BI uetooth (OTL) kasutab neid litsentsi alusel. Muud kaubamérgid ja kaubanimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.

TOOTJA: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies
1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com | Valmistatud Hiina

EL ESINDAJA JA IMPORTUA: Oceania Trading Ltd
Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
info@otlbrands.com
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56 AUSTINAS AR PATIESAS BEZVADU SKANAS
TEHNOLOGLU

IZSTRADAJUMA PARSKATS &

. Uzlades ietvars

. Ctipa uzlades pieslégvieta
. Gaismas diozu indikators

. Austinu funkeiju poga

. Mikrofons

SAVIENOSANA PART AR BLUETOOTH IERICEM

>3(—)53 = ( Settings  Bluetooth

""" Bluetooth L €
 DEVicES :
{OTL 3D TWR,,, como o}

+ Now Discoverable

FUNKCLIAS « " (D)
N

L/R x2

Dziesmas izlaiSanas uz Dziesmas izlaiSanas uz
atpakal priekSu

[ || Ut

4 n 1 1. Bluetooth iespéjotas ierices iestatijumos ieslédziet Bluetooth funkciju. L/R x1 L/R ®2s L/R ®2s
LI ETOSANAS PA MAGI BA 2. Ieslédziet aus‘tinas, iznemot. abas.austi‘nas no uzlades ietyara. S Atskanogana/ Balss paligs Zvana
3. Austinas noteiks Bluetooth iespéjotas ierices tuvuma (gaismas diozu indikators apturésana noraidisana
/ uztvero$aja austina mirgos zila un balta krasa, otras austinas indikators leslégs
\ ] . A, ~ i e T gSana
= 2. \ / mirgos zila krasa ik péc 5 sekundém). Péc 3-5 sekundém tiks aktivets para ) ~ ) . ) % % 85dB/95dB O RESET
SN~ o savienoganas refims Iznemot abas austinas no uzlades ietvara, abas austinas tiks ’ ) ]
4. Bluetooth ieriSu saraksta tiks paradita ierice OTL 3D TWS. Atlasiet OTL 3D automatiskiiesigtas (parliecinieties, ka uzlades ietvars ir uzladets). @)/ @) @),
TWS, lai izveidotu para savienojumu. IzslegSana “ “ “
5. Ja savienoSana pariir sekmiga, gaismas diozu indikators abas austinas mirgo Austinas automatiski izslégsies, ievietojot tas uzlades ietvara.
Zila krasa vienu reizi un tad mirgo zila krasa ik péc 5 sekundam. L/R x1 L/R Ods L/R x5
Piezime: pirms pirmas lieto$anas reizes uzladgjiet austinas. Atbildésana uz Skaluma reguléSana AtiestatiSana
zvanu/zvana
beigSana

GAISMAS DIOZU INDIKATORA STATUSS

Austinas ieslégsana/
izslég8ana

@ 7 LED 7 ®

e /e

Austinu gaismas diozu indikators mirgo zila
un balta krasa / gaismas diozu indikators
izsledzas.

Para savienoSanas
reZima atvér§ana un
para izveide

Uztvero§a austina mirgo zila un balta kras3,
un otra austina mirgo zila krasa ik péc 5
sekundem. Kad abas austinas ir savienotas

pari, tas ik péc 5 sekundém mirgo zila krasa.

pilntba uzladeéts.

LED pogu

Austinu uzlade o® Labas un kreisas austinas gaismas diozu
' indikators iedegas balta krasa.

Austinas ir pilniba D& . S S

u;ztdé?:s pilniba e | Gaismasdiozuindikators ir izslégts.

Notiek uzlades . T . I

ietvara uzlade ~==- | Gaismas diozu indikators mirgo zila krasa.

Uzlades ietvars ir -

Gaismas diozu indikators deg zila krasa.

PROBLEMU NOVERSANA

Jaaustinam rodas probléma, veiciet talak sniegtas darbibas.

1. Iznemiet abas austinas no uzlades ietvara.

2. Nospiediet funkciju pogu uz abam austinam b reizes, gaismas diozu indikators uz uztvero$as austinas mirgos zila un balta krasa, otra
austina mirgos zila krasa ik péc 5 sekundém un vélreiz paries para savienoSanas rezima.

Jaaustinu uzlades limenis ir zems, Bluetooth darbibas attalums var samazinaties. Uzladgjiet austinas, lai noverstu traucejumus

lietoSanas laika. Skatiet mdsu timekla vietni www.otltechnologies.com, lai iegutu visparéjus noradijumus par problému novér§anu.

PRODUKTA GARANTIJA UN DROSIBAS INFORMACIA
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI: Liidzu, izlasiet un saglabajiet visus drodibas un izmanto$anas noradijumus.
« lesakam produkta lieto§anas laika pieaugu$ajam uzraudzit 3-7 gadus vecus bérnus. Produktu nav ieteicams izmantot ilgstosi.
Tiriet tikai ar sausu dranu.
|zmantojiet tikai razotaja nodrosinatos piederumus.
BRIDINAJUMI / IEVEROJAMIE PIESARDZIBAS PASAKUMI

'@) SVARIGI! Lai novérstu iespéjamus dzirdes bojajumus, ilgstosi neklausieties liela skaluma. Drogibas labad neizmantojiet $o produktu situacijas, kur
& nespéja dzirdét apkartéjo troksni var radit apdraudéjumu jums vai citiem.

@ BRIDINAJUMS! Aizri$anas risks! Satur sikas detalas, kas var radft aizri§anas risku. Nav piemérots bérniem lidz 3 gadu vecumam
Sis produkts satur magnétisku materialu. Konsultéjieties ar savu arstu, lai noteiktu vai $is fakts var ietekmét jisu implant&jamo medicinisko ierici.

Sis produkts nav rotallieta.

Neiegremdgjiet to Gdeni.

Produkta lieto§anas laika uzraugiet bérnus.

Neizjauciet, neremontéjiet un nemodificéjiet o produktu.

Neizmantojiet §is austinas, kamér darbinat mehanismus, vadat automasinu, braucat ar motociklu vai velosipédu, vai situacijas, kur apkartéja trokSna
nedzirdéSana var izraisit apdraudéjumu jums vai citiem.

Nenovietojiet produktu uguns tuvuma, lai novérstu apdraudéjumu, jo tas ietver litija akumulatoru.

Neglabajiet produktu ekstremalas temperatras. Pretéja gadijuma var samazinaties akumulatora kalpo$anas laiks un var tikt ietekméta produkta darbiba.

Gadajiet, lai produkts batu sauss, un neuzglabajiet to mitra vieta, lai novérstu produkta bojajumus.
Nenometiet produktu, vai ari tas var tikt bojats.
Neiespraudiet spraudni elektribas kontaktligzdas.
Nekavéjoties partrauciet lietot produktu, ja pamanat, ka no ta nak karstums
Lai izvairitos no nejausas norisanas, glabajiet produktu bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. Produktam ir akumulators, un tas var bt bistams,
jato norij. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu. Kad produkts netiek lietots, uzglabajiet to bérniem un majdzivniekiem
nepieejama vieta.
+ Pirms uzlades noslaukiet sviedrus no austinam un uzlades ietvara.
IPX4 aizsardzibas pakape nav miziga, un norméla nodiluma rezultata pretestiba var samazinaties.
NEMEGINIET iznemt atkartoti uzladéjamo litija jonu akumulatoru no &1 produkta. Sazinieties ar kvalificétu specialisty, lai to iznemtu.
+ Nelietojiet uzlades laika.

INFORMACUJA IEKARTU LIETOTAJIEM PAR ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU ATKRITUMU IZNICINASANU (PRIVATAM

MAJSAIMNIECIBAM)

Sis simbols uz produktiem un/vai pavaddokumentiem nozimé, ka izmantotos elektriskos un elektroniskos produktus nedrikst jaukt kopa ar
visparéjiem sadzives atkritumiem. Kad 87 produkta kalpo§anas laiks bs beidzies, 10dzu, nogadajiet produktu tam paredzétaja savak$anas punkta,
kur tas tiks pienemts bez maksas. Dazas valstis jus, iesp&jams, varésiet ari atgriezt savu produktu vietéjam mazumtirgotajam, kad iegadasieties lidzvértigu
jaunu produktu. Pareiza §i produkta iznicina$ana palidzés ietaupit vértigus resursus un noveérst jebkadu iespéjamu negativu ietekmi uz cilvéku veselibu un
vidi, kas pretéja gadijuma varétu rasties no nepareizas atkritumu apstrades. Lidzu, sazinieties ar vietéjo iestadi, lai sanemtu sikaku informaciju par tuvako
atkritumiem paredzéto savak8anas punktu. Par $o atkritumu nepareizu iznicinasanu var tikt piemérots sods saskana ar valsts tiesibu aktiem.

GARANTIJA: Siprodukta garantija attiecas uz materialu un izstrades bojajumiem. Ja ir nepieciedami garantijas pakalpojumi, atgrieziet produktu
mazumtirgotajam, pie kura to iegadajaties. Ja produkts tika iegadats Apvienotaja Karalisté, garantijas periods ir 12 ménesi kop$ iegades datuma. Ja tas tika
iegadats ES, garantijas periods ir 24 ménesi kop$ iegades datuma. ApmekIéjiet misu vietni www.otltechnologies.com/pages/warranty garantijas detalam.
SPECIFIKACIJA SKALRUNIS :
Jutigums: 85dB+3dB/96dB +3dB
«  Bluetooth versija: V5.3
aptuveni 6 stundas
Akumulatora kapacitate: 350 mAh/30 mAh
Uzlades laiks: 1.5 stundas
Uzlades spriegums: 5V

Bluetooth specifikacija Eiropas valstim

Darbibai paredzéta frekvencu josla: 2402 MHz-2480 MHz

Maksimala jauda: 5.31 dBm EIRP (efektiva izstarota jauda) H
Lai sasniegtu maksimalo uzlades atrumu, ladétaja piegadatajai jaudai

jabut robezas no radioiekartai nepiecie$amas minimalas 2 vatu jaudas lidz ﬁ
maksimalajai 5 vatu jaudai.

Darbibas attalums: 10 m.
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

c Sis produkts atbilst visam piemérojamajam ES direktivu prasibam. Pilna atbilstibas deklaracija ir atrodama talak noraditaja vietné. www.
otltechnologies.com/pages/compliance

U K Sis produkts atbilst visiem piemérojamajiem 2016. gada elektromagnétiskas saderibas noteikumiem un visiem citiem piemérojamajiem Apvienotas
C n Karalistes noteikumiem. Pilna atbilstibas deklaracija ir atrodama talak noraditaja vietné. www.otltechnologies.com/pages/compliance

Oceania Trading Ltd / OTL Technologies ar $o deklaraciju apliecina, ka minétais produkts atbilst pamatprasibam, kas noteiktas Eiropas direktiva
2014/53/ES par radioiekartu pieejamibu tirgd, 2017. gada noteikumos par radioiekartdm, bistamo vielu samazinasanas (Reduction of Hazard Substances,
RoHS) programmas noteikumos, ka ari visos citos piemérojamos Apvienotas Karalistes un ES noteikumos. Pilna atbilstibas deklaracija ir atrodama talak
noraditaja vietné. www.otltechnologies.com/pages/compliance

m  Bluetooth® vardiska precu zime un logotipi ir registrétas pre¢u zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc., un Oceania Trading
ea BI u etooth Limited (OTL) 8o pre¢u zimi vienmér izmanto saskana ar licenci. Citas pre¢u zimes un tirdzniecibas nosaukumi ir to attiecigo

Tpadnieku pre¢u zimes un tirdzniecibas nosaukumi.

RAZOTAJS: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies
1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com | Izgatavots Kina

ES PARSTAVIS UN IMPORTETAJS: Oceania Trading Ltd
Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
info@otlbrands.com
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INSTRUKCLJA

GAMINIO APZVALGA &

. Jkrovimo déklas

. Ctipo jkrovimo prievadas

. Sviesos diody indikatorius

. Ausiniy funkeinis mygtukas
. Mikrofonas

SUSIEJIMAS SU . BLUETOOTH" |RENGINIAIS

>3(—)53 = ( Settings  Bluetooth

""" Bluetooth L €
 DEVicES
{OTL 3D TWR,,, como o}

+ Now Discoverable

FUNKCLJOS “ »

b) o))

L/R X3 L/R x2

Takelio perjungimas atgal Takelio perjungimas atgal

Il 8 RS

) )

N 3 3

1. Jjunkite ,Bluetooth* funkcijg savo ,Bluetooth* rezima palaikangio jrenginio L/R x1 L/R ®2s L/IR ©2s
nuogtatoge. N L . . ) . Grojimas / Balso asistento Skambuéio
2. Ausines jjunkite, i§imdami abi ausines i$ jkrovimo déklo. pristabdymas funkcija atmetimas
3. Ausinés aptiks netoliese esandius ,Bluetooth* jjungimo jrenginius (pagrindiniy Jjungimas
= 2. ausiniy viesos diody indikatorius mirksés meélynai ir baltai, kita ausiné mirksés J g. L o % % 85dB/95dB O RESET
meélynai kas 5 sekundes). Tada 3-5 sekundes veiks siejimo rezimas. ISimkite abi ausines is jkrovimo deklo irabi ausines - ; ;
4. ,Bluetooth” jrenginiy sarade atsiras ,OTL 3D TWS" pasirinkite ,OTL 3D TWS", automatiskai jsijungs (jsitikinkite, kad jkrovimo déklas jkrautas) 2y pa =)
kad susietumeéte. ISjungimas ! s ‘ ‘ ‘
5. Sékmingai susiejus, abiejy ausiniy 8viesos diodai sumirksés meélynai vieng Ausinés automatiskai i§sijungs grazinus jas j jkrovimo dékla.
kartg ir paskui mirkses mélynai kas 5 sekundes. L/R x1 L/R (Ods L/R x5
Pastaba. Prie§ naudodami pirma kartg ausines jkraukite. Atsiliepti j Garsumo valdymas Atstatymas
skambut;j / padéti
ragelj

SVIESOS DIODY INDIKATORIAUS BUSENA

LED mygtuka

Ausinés jjungtos /
i8jungtos

Ausiniy Sviesos diodas mirksi mélynai ir
baltai / i$sijungia

Veikia siejimo
rezimas / susieta

Pagrindine ausiné mirksi melynai ir baltai, o
kita ausiné mirksi melynai kas 5 sekundes.
Susiejus abi ausines, jos kas 5 sekundes
mirksi melynai

Ausinés jkraunamos o® Desiniosios ir kairiosios ausiniy $viesos
diodai Sviedia baltai

Ausineés iki galo ) . o

krautos 9 am» | Sviesos diodas nedviesia

kraunamas jkrovimo & . o .

Jdeklas ! ~==- | Sviesos diodas mirksi mélynai

Jkrovimo déklas iki -

galo jkrautas

Sviesos diodas dvietia mélynai

TRIKCIL DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Jei jvyksta ausiniy veikimo triktis, atlikite Siuos veiksmus:

1. I8imkite abi ausines i$ jkrovimo deklo

2. Paspauskite abiejy ausiniy funkcinj mygtuka 5 kartus, pagrindiniy ausiniy Sviesos diody indikatorius mirksés mélynai ir baltai, kita
ausine mirksés melynai kas 5 sekundes ir vél jsijungs siejimo rezimas.

Jei ausiniy jkrovos lygis zemas, tai gali turéti jtakos , Bluetooth* rySio diapazonui. Jkraukite ausines, kad iSvengtuméte trukdziy naudojimo

metu. MUsy interneto svetainéje www.otltechnologies.com rasite bendruosius trik&iy diagnostikos ir alinimo nurodymus.

s GAMINIO GARANTUA IR SAUGUMO INFORMACIA
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS: Perskaitykite visas saugos ir naudojimo instrukcijas ir jy laikykités.

« Rekomenduojame 3-7 mety amziaus vaikus priziGreti suaugusiesiems, kol vaikai naudoja gaminj. Be to, nerekomenduojama gaminio naudoti ilgai.
Valykite tik sausa $luoste.

Naudokite tik gamintojo teikiamus priedus.
|SPEJIMAI / PERSPEJIMAI

‘@) SVARBU! Kad iSvengtuméte galimo klausos pazeidimo, ilga laikg neklausykite dideliu garsumu. Savo paciy saugumo sumetimais nenaudokite
Q gaminio tokiose situacijose, kai negirdint aplinkos garsy gali kilti pavojus jums ar kitiems asmenims.

& ISPEJIMAS! Pavojus uzspringtil Sudétyje yra smulkiy daliy, kurios gali kelti pavojy uzspringti. Netinka vaikams iki 3 mety.
Siame gaminyje yra magnetinés medziagos. Dél to pasitarkite su gydytoju. Gali paveikti implantuota medicinos prietaisa.
Sis gaminys néra zaislas.
Nemerkite j vandenj.
Jeijranga naudoja vaikai, juos batina prizidréti.
+ Sio gaminio neardykite, neremontuokite ir nekeiskite.

Nenaudokite $iy ausiniy dirbdami su jrenginiais, vairuodami automobilj, motociklg ar dviratj, taip pat situacijose, kai ribota galimybé girdéti aplinkos garsus
gali sukelti pavojy jums ar aplinkiniams.

Nepalikite gaminio arti ugnies, kad iSvengtumete pavojaus, nes gaminys veikia su li¢io baterija.
Nelaikykite §io gaminio auk$toje temperaturoje, nes auksta temperatdra trumpina baterijos veikimo trukme ir gali pakenkti gaminiui.
Laikykite §j gaminj sausoje vietoje, saugokite nuo drégmés, kad ji jam nepakenkty.
+ Saugokite gaminj, kad jis nenukristy, nes tokiu atveju jis gali bati sugadintas.
Nekiskite kistuko j elektros lizda.
Pastebeéje, kad i§ gaminio sklinda karstis, nedelsdami jj iSsiimkite.
Laikykite gaminj vaikams ir naminiams gyvinéliams nepasiekiamoje vietoje, kad jie jo nety¢ia nepraryty. Gaminyje yra baterija, kuri gali bati pavojinga
prarijus. Prarijus reikia nedelsiant kreiptis j gydytoja. Nenaudojama gamin; laikykite vaikams ir augintiniams nepasiekiamoje vietoje.
Prie§ jkraudami nuvalykite prakaitg nuo ausiniy ir jkrovimo deklo.
IPX4 apsaugos lygis néra nuolatinis, atsparumas gali sumazeti dél jprasto nusidévéjimo.
Nebandykite i$ §io gaminio iSimti jkraunamos li¢io jony baterijos. Jei i§imti reikia, kreipkités j kvalifikuotg specialista.
« Nenaudokite jkrovimo metu.

INFORMACIJA APIE SALINIMA ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ATLIEKY NAUDOTOJAMS (PRIVATUS NAMY UKIS)
E Sis simbolis ant gaminiy ir (arba) pridedamuose dokumentuose reiskia, kad naudoty elektriniy ir elektroniniy gaminiy negalima ismesti kartu su
bendromis buitinemis atliekomis. Pasibaigus $io gaminio naudojimo laikui, nuneskite jj j tam skirtus surinkimo punktus, kur jie priimami nemokamai.
EEER B to, kai kuriose $alyse jsigyjant lygiavertj naujg gaminj nebenaudojama galima atiduoti vietiniam mazmenininkui. Tinkamas 8io gaminio
utilizavimas padés sutaupyti vertingy iStekliy ir iSvengti bet kokio galimo neigiamo poveikio Zmoniy sveikatai ir aplinkai, kuris galéty atsirasti netinkamai tvarkant
atliekas. Norédami gauti daugiau informacijos apie artimiausia tokiy atlieky surinkimo punkta, susisiekite su vietos valdzios institucija. Uz netinkama tokiy
atlieky 8alinima gali bati taikomos nuobaudos pagal nacionalinius teises aktus.

GARANTLA:
Gaminiui suteikiama medziagy ir darbo defekty garantija. Jei reikalingas garantinis remontas, turite grazinti gaminj pardavejui, i$ kurio jj jsigijote. Jei gaminj

pirkote Jungtinéje Karalystéje, jam suteikiamas 12 ménesiy garantijos laikotarpis nuo jsigijimo datos. Jei gaminj pirkote Europos Sajungoje, jam suteikiamas 24
meénesiy garantijos laikotarpis nuo jsigijimo datos. Apsilankykite misy svetaineje adresu www.otltechnologies.com/pages/warranty del garantijos detaliy.

SPECIFIKACIJA GARSIAKALBIO SUZADINTUVAS:
Jautrumas: 85dB +3dB/96dB +3dB

,Bluetooth” versija: V5.3

apie 6 valandy

Baterijos talpa: 350 mAh/30 mAh
Jkrovimo trukme: 1.5 val.

Jkrovimo jtampa: 5V

Veikimo nuotolis: 10 m
ATITIKTIES DEKLARACIJA

c € Sis gaminys atitinka visus taikomy ES direktyvy reikalavimus. I$samia atitikties deklaracijg galima rasti: www.otltechnologies.com/pages/compliance

»Bluetooth* specifikacija Europai

Veikimo dazniy juosta: 2402-2480 MHz

DidZiausia galia: 5.31 dBm EIRP L1
|kroviklio tiekiama galia turi biti nuo min. 2 vaty, reikalingy radijo ﬁ

jrangai, iki maks. 5 vaty, kad baty pasiektas maksimalus jkrovimo

U K Sis gaminys atitinka visus taikomy 2016 m. reglamenty dél elektromagnetinio suderinamumo ir kity taikomy JK reglamenty reikalavimus. I$samig

C n atitikties deklaracijg galima rasti: www.otltechnologies.com/pages/compliance

,Oceania Trading Ltd" /,OTL Technologies" pareiskia, kad $is gaminys atitinka pagrindinius Europos radijo jrenginiy direktyvos 2014/53/ES, 2017
m. Radijo jrenginiy reglamento, Pavojingy medziagy kiekio mazinimo (RoHS) ir visy kity taikomy JK ir ES reglamenty reikalavimus. I8samig atitikties deklaracijg
galima rasti: www.otltechnologies.com/pages/compliance

w ,Bluetooth®" Zodinis Zenklas ir logotipai yra registruotieji prekiy zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc.’, ir bet koks
BI u etooth tokiy Zenkly ,Oceania Trading Limited" (OTL) naudojimas yra licencijuotas. Kiti prekiy Zenklai ir prekiy pavadinimai yra jy

atitinkamy savininky nuosavybe.

GAMINTOJAS: Oceania Trading Ltd / OTL Technologies
1B Yukon Road, London, SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com | Pagaminta Kinijoje

ES ATSTOVAS IR IMPORTUOTOJAS: Oceania Trading Ltd
Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
info@otlbrands.com
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EMIZKOMHZH MPOIONTOZ o
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. ‘Evdeign LED

. Kouptri Aeitoupyiag
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‘¢ settings  Bluetooth

>3-53 =
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. “ Bluetooth {
* DEVICES
{OTL 3D TWg,  comeoes D

+ Now Discoverable

1. Evepyotroifjote 1n Asiroupyia Bluetooth oTig puBpioeig Tng ouokeung oag pe
SuvaréTnTa Bluetooth.

2. EvepyotroioTe Ta akouoTIKG ByddovTag kai Ta dUo atd Tn Brjkn ¢épTiong.

3. Ta akouoTIkd Ba avixveloouv oUoKeUuEg pe duvardtnta Bluetooth kovtd oag (n
evdeIKTIKr) Auxvia LED aTo kUpio akouoTikd Ba avaBoofrvel UTrAe kal Aeukd. To GANo
akouaoTIkG Ba avaBoaBrivel uTTAe KABe 5 SeutepdAeTTTa). TN CUVEXEID, Ba §eKIvioel n
e o Aeimoupyia Ze0gng yia 3-5 deutepdAeTTTa.

4. «OTL 3D TWS» Ba epgavioTei oTn AioTa ouokeuwv Bluetooth, emAégTe «OTL 3D
TWS» yia va dnuioupynoeTe {elgn.

5. Otav n {evgn ivar emTuxnig, n Auxvia LED kai oTa d0o akouoTika Ba avaBoaBrioel
i popd pe PTTAE Xpwpa kail Ba avaBooBrivel pue PTTAE xpwua KGO 5 deutepOAeTTA.

Znueiwaon: MapakaAoUPE QOPTIOTE TO AKOUGTIKA TTPIV OTTO TNV TTPWTN XPAoN.

e ”

) 0

k! R

L/R X3 L/R X2

MapdAeiyn Tponyouuevo MapdAeiyn erépevo
KOMMATI KOMMATI
b1l Ut e

) )

R R k!

L/R x1 L/R ®2s L/R ©2s
Avatrapaywyn/Madon BonB6g pwviig Atroppipn
kAfiong
Evepyotroino
cpyomoinon o D %x 85 dB /95 dB () reseT
BydATe kai Ta U0 OKOUOTIKG OTT6 Tn BriKn QOPTIONG KAl . :
Ba evepyoTroinBolv autépaTa (BeRaiwBeiTe 6TI N Brikn ) (= -~
POPTIONG EiVal POPTIOPEVN) : ‘ ‘ ‘ \ N
ATmrevepyotroinon
Ta akouoTikd Ba aTrevEPYOTTOINBOUV QUTOUATA L/R x1 L/R Ods L/R X5
EMOTPEPOVTAG Ta OTN BAKN POPTIONG. Amdavrnon kAjong/ "EAeyxog évraong rixou Etravagopd
TeppaTiopog
kAfong

LED INDICATOR STATUS

Evepyotroinon/
QATTEVEPYOTTOINCTN
QAKOUGTIKWV

ca /e

To akouoTIKG avaBoaBrivouv Je PTTAE Kol AEUKO
Xpwua / n Auxvia oprivel

Eioodog o€ Asitoupyia
Gegng kai Gedgn

®
- T e

To kUpIo aKOUaTIKG avaBooBrvel e UTTAE Kal
AeuKkd Xpwpa Kai To GAAO aKOUaTIKG avaBooBrivel
He PTTAE XpwHa KEBe 5 SeutepdAeTrTa. MOAIG
auvdeBouv, kail Ta 3U0 akouoTIKG avaBooBrivouv
ME PTTAE XpWwHa KEBE 5 SeutepdAeTTTal

©®
DOPTION AKOUTTIKWV AxouoTiké R&L pe Aeukd ewrtioué LED
AxouaTIKG TARPWG ©@ Auyvia LED amevepyotroinuévn
POPTIOUEVT -
Orikn @dépTIoNg e | HAUXVia LED avaBoofrivel pe PTrAe
@oprigeTal XPWHA
Sarj kutusu tamamen e | HAuxvia LED avaBel otaBepd pe pTrAe
sarj edildi XPWua
N\ ,,,/
LED button

AvTipeTwTrion TpoBAnuaTWY
Edv TrapouciaoTei opAaApa oTa akouaTIKA, aKoAOUBROTE Ta TTaPaKATW BrpaTa:

1. BydATe kai Ta 500 aKouoTIKG aTrd TN Brjkn opTIoNG

2. MaTroTe To KOUNTTI A€ITOUPYiag Kal aTa SUO aKOUTTIKG 5 QpopEg, N eVBEIKTIKN Auxvia LED oTo kUplo akouaTiké Ba avaBooBroel pe PTTAE Kal Aeukd
XPWHA, TO GAAo akouaTiké Ba avaBooBroel pe PTTAE XpwHa KGBE 5 deutepOAeTTa Kal Ba e10€ABEI Eava o€ Asitoupyia eugng.

‘Otav n 10X0G Twv aKOUTTIKWY gival XapunAr, evoéxeTal va eTnpeaatei n egéAeia Bluetooth. MapakahoUpe opTioTe Ta AKOUTTIKA YA VA ATTOQPUYETE TIG
dlakoTTéG KaTd TN SIdipKEIa TNG XPAONG.

AvarpéCte oTnVv IoTooeAida pag www.otltechnologies.com yia yevikég 0dnyieg avTIMETWTIONG TTPOBANUATWY.

PRODUCT GUARANTEE AND SAFETY INFORMATION

EFTYHEZH NPOIONTOZ KAI MAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ
& THMANTIKEZ OAHFIEZ AZ®AAEIAZ: AloBdoTe kal QUAGETE OAEG TIG 0dnYieg aoPaAEgiag Kal Xpriong.

') ZuvioToUpe Ta TTaidId nAIKiag 3-7 eTWV va emBAETTOVTaI aTTé £vav EVANIKA KATA T XPROT TOU TTPOIGVTOG, SEV CUVIOTATAI TIOPATETAMEVN XPHON.
Q KaBapifete pévo pe oTeyvo Travi.
XPNOIPOTIOIEITE POVO TO EEAPTANATA TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAGKEUAOTH.
« MNPOEIAOMOIHZEIZ/MPODYAAZEIZ
«  ZHMANTIKO! lNa va amoguyete mOavA BAARN TNG akong, PNV akoUTE O€ UWPNAA ETTITTEDX £VTAONG VIO HEYGAA XPOVIKG dlaoTApaTa. Mo TNV ac@aAeid

0ag, UNV XPNOIPOTIOIEITE QUTO TO TIPOIOV OE KATAOoTACEIG OTToU N aduvayia akpoéaong Tou TrepIBGAAovTog BopuBou pTTopei va aTroTeEAETE! KivVOUVO Yia
€066 1) GAAOUG.

« TPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Trviypou! Mepiéxel pikpd pépn TTou PTTopEi va TIpoKaAéGouV Kivouvo TTviyHoU. AKATAAANAO yia TTaidId KATw Twv 3 ETWV.
* AuTé To TTPOI6V TTEPIEXEI HayVvNTIKO UNIKO. ZUPBOUAEUTEITE TO yIOTPO 0OG Yia TO av auTd. MTTopEi va ETTNPEATE! TNV EPPUTEUCIUN IATPIKF) CUOKEUR 0OG.

« Auté To TTpOI6V Oev gival Traiy Vil

«  Mnv BubieTe Ta OKOUOTIKG O€ VEPO.

«  EmBAémeTe Ta TTaIdIG GTAV XPNOIPOTIOIOUV TOV EEOTTAIONO.

*  Mnv aTTOOUVOPUOAOYEITE, ETTIOKEUACETE I} TPOTTOTTOIEITE AUTO TO TTPOIOV.

*  Mnv ToTTOBETEITE TO TIPOIOV PECT 1) KOVTG OE WTIA YIa VO aTTOQUYETE TOV KivOuvo, KaBwg XpnaluoTrolei pratapia AiBiou.

ATTOQUYETE TNV QTTOBrKEUOT O€ aKpaieg BEPUOKPATIES, AUTS UTTOPET va JEITE! TN BIGPKEIa {wiG TNG PITTATAPIAG Kal Va ETTNPEATEI TO TTPOIOV.

AiaTnpeiTe T0 QUTS TO TTPOIGV GTEYVO Kal UNV TO ATTOBNKEUETE O€ UYPOUG XWPOUG VIO VO ATTOQPUYETE JNUIEG.

ATTOQEUYETE VO PIXVETE TO TTPOIOV, KABWG UTTOPET va TIPOKANBET {npid.

ATTOHOKPUVETE QPEOWG TO TTPOIGV EGV TTAPATNPNOETE BEPUATNTA TTOU TIPOEPXETAI ATTO TO TTPOIGV

lMa va atmo@UyeTe TUXaia KATATTOoN, KPATAGTE TO TTPOIOV PaKPId aTrd TTaidid kai KaTolkidia {wa. To TTpoidv TrEPIEXE! HTTaTapia Kal PTTopEi va gival

€TMIKIVOUVO O€ TTEPITITWON KATATIOONG. Z€ TIEPITITWON KATATTooNG, avadntioTe apéowg 1aTpikr BorBeia. Otav dev XpNnoIPOTIOIEITE TO TTPOIdV, QUAGETE

TO HOKpPIG aTrd TTaudId Kai kaTolkidia {wa.

*  MHN emixeiprioeTe va apaip€CETE TNV ETTAVaQOPTICOHEVN pTTaTapia IGVTwY AiBiou aTré autd To TrPoidv. ETTikoivwvAoTe ue eCeIdIKEUpEVo ETTayyEAPATIO
YIO TNV aQaipeon.

*  Mnv 10 XpnoIyoTIOIEiTE KATA TN DIGPKEIA TNG POPTIONG

ﬁ NAHPO®OPIEZ I'A THN AMOPPIWH A TOYZ XPHITEZ ANMOBAHTQN HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOMAIZMOY (IAIQTIKA

o e s e e

NOIKOKYPIA)
AuTto 10 oUPBOAO OTA TTPOIGVTA /KAl OTA CUVODEUTIKG £yypapa Gnuaivel OTI Ta XPNOIPOTIOINUEVA NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKA TTPOIGVTa
BN 5ev TTPETTEl VO QVOMEIYVUOVTOI LE TA YEVIKA OIKIGKG aTroppippaTa. OTav autd To TTpoidv @Tacel aTo TEAOG TG {wiig Tou, TTapakaAeioBe va

HETAQEPETE TA TIPOIOVTA QUTA O€ KaBopiopéva anpeia cUAOoyRG, 6TTou Ba yivovTal SekTé dwpedv. EVOAAAKTIKG, O€ OPICUEVEG XWPES UTTOPET VO EXETE
Tn dUVATOTNTA VA ETTIOTPEWETE TA TTPOIOVTA GOG GTOV TOTTIKG 00G EUTTOPO AIAVIKAG TIWANCNG PE TNV ayopd evOg I003UVaHOoU VEou TTpoidvTog. H opbn
amméppIyn TOoU TIPOIGVTOG auToU Ba GUUBAAEI 0TV £E0IKOVOUNCN TIOAUTIHWY TTOPWYV Kal Ba aTToTPEWE! TNIBAVEG apVNTIKEG ETTITITWOEIG OTNV AVOPWITIVR
uyeia kai To TrepIBAAAOV, o1 oTToieg Ba pTTopoUaav dIAPOPETIKA VA TIPOKUWOUV atTd ToV akATAAANAO XEIPITHS Twy aTTOBARTWY. ETTIKOIVWVACTE pE TV
TOTTIK) 0OG APXT VIO TIEPIOTOTEPEG AETITOUEPEIEG TXETIKG PE TO TTANCIETTEPO KaBopiopévo onueio auloyng. EvaéxeTal va emiBANBoUv KUPWOEIG yia
£o@alpévn d1IGBean Twv aTTOBAATWY AUTWY, CUPPWVA PE TNV EBVIKN vopoBeaia.
EFTYHZH: Autd 10 Trp0idV épel eyyUnan évavTi EAATTWHATIKWY UAIKWVY Kal KATaoKeUAG. EGv amraiteital n rapoyr utipeoiwy eyyonong, Ba pétel va
ETTIOTPEWYETE TO TTPOIGV OTO KATAOTNHA AIAVIKAG TTIWANGNG OTT6 TO 0TT0i0 TO ayopdoaTte. Edv 1o Trpoidv ayopdaoTnke ato Hvwpévo Baaileio, n Trepiodog
gyyunong eivai 12 priveg ammd v nuepopnvia ayopds. EGv ayopdotnke otnv EE, 161€ N repiodog eyyunong eivai 24 prjveg atmod TV NUEPOUNvVia ayopds.
Emoke@Beite Tnv I0TooeAida pag oTn dielBuvan www.otltehcnologies.com/pages/warranty yia AETITOPEPEIEG OXETIKG HE TNV £yyunon.
MPOAIArPA®EL
+ EuaioBnoia: 96dB + 3dB
« «’Exdoon Bluetooth: V 5.3
* » Mmatapia: 350mAh/30mAh, ptratapia AiBiou
« + Xpbvog avarrapaywyng: 6 wpeg

« +AmoéoTaon Asitoupyiag: 10m
« + Xpbvog @opTiong: 1,5 wpeg
« «Tomog @bpTiong: Tutrou C

MPOAIATPA®EZ BLUETOOTH MNATHN EYPQIMH

Zwvn ouxvoTATWY Agitoupyiag: 2402MHz — 2480MHz

Méyiotn amrédoon: +6dBm EIRP 01
H 10XUG TToU Trapéxel O POPTIOTAS TIPETTEI v KUPAIVETAI PETAEY [ 1
min 2W Trou arrairouvTtal atré Tov padioeEoTTAIopd Kai pey. 5W,
TIPOKEINEVOU Va ETTITEUXOET N P€yIOTN TaxUTNTa POPTIONG.

AHAQZH ZYMMOP®QXHE
AuTO TO TTPOIOV GUPHOPPUIVETAI HE OAEG TIG I0XUOUCES aTTaITAOEIG TNG 0dnyiag Tng EE. H Afpng dAAwon cuppépewaong Bpioketal otn
c E dieubuvon: www.otltechnologies.com/pages/compliance
UK AuTS TO TTPOIGV CUMHOPPWVETAI UE GAOUG TOUG ITXUOVTEG KAVOVIOHOUG NAEKTPOHAYVNTIKAG CUPBATOTNTAG Tou 2016 Kal GAoug Toug dAAoUg
cAa 10X U0VTEG KaVOVIoHoUG Tou Hvwpévou BaaiAeiou. H Afpng SriAwaon ouppdpewong Bpioketal aTn dielBuvon: www.otltechnologies.com/
pages/compliance
H Oceania Trading Ltd / OTL Technologies dnAwvel 6T TO TTPOIdV AUTE CUHUPOPPUWVETAI HE TIG BaaikéG aTraiioelg TG Eupwiraikrg Odnyiag 2014/53/
EE yia Tov padioegotrhiopd, Toug Kavoviopoug 2017 yia Tov padioeEomrAiopd, Tn peiwon Twv emmikiviuvwy ouoiwv (RoHS) kai 6Aoug Toug GAAoug
10XU0VTEG KavoviopoUg Tou Hvwpévou BaaiAeiou kai Tng EE. H TARpng dnAwon oupudépewong Bpioketal otn dielBuvan: www.otltechnologies.com/
pages/compliance

m To AeKTIKO Orjua Kol Ta AoydTuTra Bluetooth® eival Kataxwplopéva EUTTOPIKG ORpaTa TTou avijkouv otnv Bluetooth SIG,
BI u eto oth Inc. kai otroiadTIoTE XPrion Twv ev Adyw onudrwy atmoé Ty Oceania Trading Limited (OTL) yiveTal katémiv adeiag.

AMa ePTTOPIKG OAPATA KOl EUTTOPIKEG OVOUATIES EiVaI TWV AVTIOTOIXWY KATOXWV TOUG.

ANTIMPOZQMOZ THZ EE KAI EIZAMQIrEAZ: Oceania Trading Ltd
Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL
info@otltechnologies.com

KataokeuaoTtig: Oceania Trading Ltd/OTL Technologies
1B Yukon Road, London SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com | Made in China




COCUKLAR IGIN 3D KOLEKSIYONLUK GERGEK KABLOSUZ

SES KULAKLIKLARI

TALIMAT BROSURU

URUN OZETI <

. Sarjkutusu

. Tip-C sarj portu

. LED gosterge

. Kulaklik fonksiyon tugu
. MIKROFON

BLUETOOTH CIHAZLARIYLA

>3-53 =

1e) ‘¢ settings  Bluetooth

TR SN * ............ gBluetooth e
@ ' * gDEVICES
\

{OTL 3D TWg,_ comces ®:

+ Now Discoverable

1.Bluetooth 6zellidi etkinlestirilmig cihazinizin ayarlarinda Bluetooth fonksiyonunu agin.
2 Her iki kulakligi da sarj kutusundan gikararak kulakligr agin.

3.Kulakliklar yakininizdaki Bluetooth 6zelligi etkinlestiriimis cihazlari algilayacaktir (ana
kulakliktaki LED gostergesi mavi ve beyaz renkte yanip soner; diger kulaklik ise her 5
saniyede bir mavi renkte yanip séner). Ardindan, 3-5 saniyeligine eslestirme modu baslar.

4.Bluetooth cihaz listesinde “OTL 3D TWS" gikar; eslemek igin “OTL 3D TWS" segenegini
belirleyin.

5.Eslestirme basarili oldugunda, her iki kulakliktaki LED bir kez mavi renkte ve her 5
saniyede bir mavi renkte yanip soner.

Not: Lutfen ilk kullanimdan 6nce kulaklidinizi sarj edin.

FONKSIVONLAR “ W

b) )

k! R

L/R X3 L/R X2

Onceki Parcaya Atlama Sonraki Pargaya Atlama

(] Ut e
ATy Ay N
L/R x1 L/R ®2s L/R ©2s
Oynatma/ Sesli Asistan Cagn
Duraklatma Reddetme
Agma 85dB/95dB RESET
Her iki kulakligi da sarj kutusundan gikarin. iki kulaklik da otomatik % x i O
olarak agilir (sarj kutusunun sarj oldugundan emin olun) 20 ) “ ) o
Kapama (t / { / { /
Kulakliklar sarj kutusuna geri konuldugunda otomatik olarak kapanir. ‘ ‘ N
L/R x1 L/R (O4s L/R x5
Cagn Cevaplama/Gagri  Ses Kontrolii Sifirlama
Sonlandirma

LED INDICATOR STATUS

LED button

Kulaklik agik/kapali

Kulaklik LED'i mavi ve beyaz renkte yanip
sonuyor / igiklar kapali

Eslestirme moduna
girildive eslestirildi

Ana kulaklik mavi ve beyaz renkte yanip
sonerken dider kulaklik her 5 saniyede bir
mavi renkte yanip soner. Eslestirildiginde
her iki kulaklik da her 5 saniyede bir mavi
renkte yanip séner

Kulaklik sarj oluyor

R&L kulakhidin LED 1511 beyaz renkte
yaniyor

Kulakliklar tam sarijli LED kapali

Sarj kutusu sar] ~e=- | LED mavi renkte yanip sonuyor
ediliyor yanip sontly
Sarj kutusu tamamen -

sarj edildi

LED sabit mavi renkte

ARIZA GIDERME

Kulakliklarda hata meydana gelirse lutfen asagidaki adimlari uygulayin:
1.Her iki kulakligr da sarj kutusundan ¢ikarin

2.Her iki kulakliktaki fonksiyon digmesine 5 kez basin; ana kulakliktaki LED gdstergesi mavi ve beyaz renkte yanip soner, diger kulaklik
her 5 saniyede bir mavi renkte yanip sdner ve tekrar eslestirme moduna girer.

Kulakliklarin glicl dlistk oldugunda Bluetooth mesafesi etkilenebilir. Kullanim sirasinda kesintiden sakinmak igin kulakliklari [Gtfen sarj
edin.

Genel ariza giderme yontemleri ile ilgili talimatlar igin IUtfen www.otltechnologies.com adresinden web sitemizi inceleyin.

PRODUCT GUARANTEE AND SAFETY INFORMATION

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: Please read and keep all safety and use instructions.

+ We recommend that children aged 3-7 are supervised by an adult whilst using the product, prolonged use is not advised.

+ Cleanonly with adry cloth.

+ Only used provided accessories by manufacturer.

WARNINGS/CAUTIONS
IMPORTANT! To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods. For your safety, do not
use this product in situations where an inability to hear surrounding noise may present a danger to yourself or other.

WARNING! Choking hazard! Contains small parts which may be a choking hazard. Not suitable for children under age 3.

This product contains magnetic material. Consult your physician on whether this. Might affect your implantable medical device.

« This product is not a toy.
« Do notimmerse in water.
« Supervise children when using the equipment.
« Do notdisassemble, repair or modify this product.
« Do not use these headphones whilst operating machinery, driving, riding a motorbike or bicycle or in situations where an inability to

hear surrounding noise may present a danger to yourself or others.

+ Do not place product in or near fire to avoid danger, as it uses a lithium battery.

+ Avoid storage at extreme temperatures, this can shorten the battery life and may affect the product.

+ Keep this product dry and do not store in damp areas to avoid damage.

+ Avoid dropping as It may cause damage the product.

+ Donotinsert jack plug into electric sockets.

» Remove product immediately if you notice heat coming from the product

+ Toavoid accidental ingestion, keep the product away from children and pets. The product contains a battery and may be
hazardous if swallowed. If ingested, seek immediate medical attention. When not in use, store the product out of reach of children
and pets.

+ Wipe off sweat from the earphones and the charging case before charging.

+ IPX4is not permanent condition, and resistance might decrease as a result of normal wear.

+ DON'T attempt to remove the rechargeable lithium-ion battery from this product. Contact qualified professional for removal.

+ Do notwear during charging.

INFORMATION ON DISPOSAL FOR USERS OF WASTE ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT (PRIVATE
ﬁ HOUSEHOLD)
This symbol on the products and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should
not be mixed with general household waste. When this product reaches its end of life, please take these products to
designated collection points, where they will be accepted on a free of charge basis. Alternatively, in some countries you may be able
to return your products to your local retailer upon the purchase of an equivalent new product. Disposing of this product correctly
will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on human health and the environment which could
otherwise arise from inappropriate waste handling. Please contact your local authority for further details of your nearest designated
collection point. Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with national legislation.
WARRANTY: This product is warranted against defective materials and workmanship. If the warranty service is required, you should
return the product to the retailer from where it was purchased. If the item was purchased in the United Kingdom, the guarantee period
is for 12 months from the date of purchase. If it was purchased in the EU, then the guarantee period is 24 months from the date of

purchase. Visit our website at www.otltehcnologies.com/pages
warranty for details of the warranty.

SPECIFICATION

+ Sensibility:85dB +3dB/95dB+3dB @ 1K Hz

+ Bluetooth Version: V5.3

+ Input:5V/1A

« Play Time: 6 hours

« Operating Distance: 10 m

« Charging Time: Case: 2 hours, Earphones: 1 hour
« Charging Type: Type-C

Bluetooth specification for Europe I

I
« Rated Power: 3M W Frequency band of operation: 2402MHz-2480MHz [ ]
+ Speaker size 8 mm maximum power: 5.31dBm EIRP ﬁ
- Battery: 350 mAh, 1.295 Wh, 3.7 /40 mAh, 0.148 Wh, 3.7 V The power delivered by the charger must be between min

2 Watts required by the radio equipment, and max 5 Watts

Lithium Battery
in order to achieve the maximum charging speed.

DECLARATION OF CONFORMITY
c This product conforms to all applicable EU directive requirements. The complete declaration of conformity can be found at:
www.otltechnologies.com/pages/compliance
This product conforms to all applicable Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and all other applicable UK
regulations. The complete declaration of conformity can be found at: www.otltechnologies.com/pages/compliance
UK  Oceania Trading Ltd / OTL Technologies hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements
CRA  perEuropean Radio Equipment Directive 2014/53/EU, Radio Equipment Regulations 2017, Reduction of Hazard Substances
(RoHS) and all other applicable UK and EU regulations. The complete declaration of conformity can be found at: www.
otltechnologies.com/pages/compliance

m To AekTIKS orjua kail Ta AoydTutra Bluetooth® eivar kataxwpiopéva euTropikG orjparta Tou aviikouv otnv Bluetooth SIG,
BI u eto Oth Inc. kar oTroiadATToTE XPron Twv ev Adyw onudtwy amod Tnv Oceania Trading Limited (OTL) yivetar katomv adeiag. ANMa

EUTTOPIKG OTIHATA KA EUTIOPIKEG OVOOTIEG Eival TWV AVTIGTOIXWY KATOXWY TOUG.

ANTIMPOZQIOZ THX EE KAI EIZAFQIEAZ: Oceania Trading Ltd
Hullenbergweg 278-308, 1101 BV Amsterdam, Zuid-oost, NL

KataokeuaoTtig: Oceania Trading Ltd/OTL Technologies
1B Yukon Road, London SW12 9PZ, United Kingdom
www.otltechnologies.com | info@otltechnologies.com | Made in China
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